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1 Предисловие
HL7 является организацией, подстраивающейся для максимального удовлетворения интересов её членов. Поскольку многие члены HL7, будь то производители или поставщики, реализующие спецификации, заинтересованы в успешном нахождении на рынке, очень важна как можно более гибкая политика.
HL7 as an organization, is re-orienting itself to become even more responsive to its members interests. Since speed to market is of interest to many HL7 members, whether they are vendors or providers that implement the specifications, being more nimble is highly desirable. 

Это означает, что HL7 может поставить перед собой задачу составления спецификаций в зарождающейся сфере передачи сообщения, для которой существуют единичные фактические реализации.  Спецификации HL7 предусматривают использование ещё не существующих бизнес-процессов. В большинстве случаев, для принятия нового раздела требований необходимо единодушное согласие членов HL7, однако не все требования пока что приняты.
This means that HL7 may take on a task of developing specifications in an emerging messaging area where there are few actual implementations in place. HL7 specifications become enablers of business processes that don't yet exist. In many cases, consensus emerges to meet part of the requirements, but not yet all of the requirements. 

В некоторых случаях, отсутствие слаженных действий и загруженность работой различных Технических комитетов приводит к тому, что лишь некоторые комитеты могут предложить спецификации, которые в итоге будут приняты другими комитетами. Встречаются случаи, когда по итогам общего голосования спецификация отправляется на тестирование обширной аудиторией с целью определения практического значения спецификации для проекта в целом.
In other cases, the timing and workload of various Technical Committees is such that only some of the Technical Committees have had the opportunity to propose specifications that may eventually be considered valuable by other Technical Committees. In still other cases, a partial specification may be published in a ballot to solicit feedback from a wider audience on the practicality of the proposed solution. 

Постоянной проблемой является управление загруженностью работой всех членов организации, поскольку многие Технические комитеты заняты одинаковой работой. В случае необходимости выпуска спецификации, готовые для издания спецификации объединяются и опубликовываются. Это делается для предоставления спецификаций не только для реализации, но и в некоторых случаях для заложения основ функциональности, которая будет внесена в последующие версии.  Получение отзывов пользователей на ранних этапах разработки и техническая поддержка пользователей повышают качество всех спецификаций, выпускаемых HL7.
Managing the workload of the entire membership, across the many Technical Committees working in parallel, is always a challenge. When a specification release is due, specifications that are ready for a wider audience are assembled and published. The intent is not only to provide specifications for implementation, but in some cases, to provide specifications that are the foundations for work-in-progress that will more fully emerge in future versions. Early feedback from broader audiences and support for early adopters will improve the quality of all the specifications produced by HL7. 

HL7 использует лучшие приёмы успешных команд разработчиков, независимо от того, является ли продукт программой или спецификацией. Мы производим продукцию в управляемых выпусках, используя в процессе разработки модели для управления сложностью и обеспечения логичности; используем в процессе разработки автоматизацию для повышения производительности и качества;  поощряем коммуникацию в пределах организации; начиная с ранних стадий разработки получаем отзывы наших клиентов и реагируем на все их требования.
HL7 is beginning to use the best practices of successful development groups, whether the product is software or specifications. We are producing products in managed releases, using models during development to manage complexity and support coherence, using automation during the development process to improve productivity and quality, encouraging cross-organization communication, getting early feedback from our client community and being responsive to our clients' needs.  

1.1 О данном руководстве пользователя
About This Guide

Данное руководство HL7 версии 3 предназначено для членов рабочей группы Health Level Seven (HL7) в качестве справочника к стандарту версии 3 (V3 Standard). Объяснение значений терминов, встречающихся в документе, можно найти в Глоссарии.
This HL7 V3 Guide was created for use by members of the Health Level Seven (HL7) Working Group as a companion to the V3 Standard. An earlier document the Message Development Framework contained additional supporting design and architecture material for V3. However the MDF has not been maintained in alignment with current V3 ballots and is therefore not recommended for use. A new document the HDF, HL7 Development Framework will in time provide the replacement for the MDF. However it contains changes to the UML notations and approach which vary from this Ballot and in any case is still in draft form. Refer also to the Glossary to clarify meaning of terms used in this document. 

Руководство состоит из 2 разделов: БАЗОВЫЕ КОМПОНЕНТЫ и КОМПОНЕНТЫ ДЛЯ ПЕРЕДАЧИ СООБЩЕНИЙ. Раздел БАЗОВЫЕ КОМПОНЕНТЫ содержит главы об информационных моделях, словаре, типах данных, и спецификации технологии реализации (ITS), в полном соответствии со спецификациями HL7 Версии 3. Раздел КОМПОНЕНТЫ ДЛЯ ПЕРЕДАЧИ СООБЩЕНИЙ предоставляет руководство по объектам стандарта Версии 3, таким как раскадровки, инициирующие события, взаимодействия и т.д., и служит для лучшего понимания данных объектов. Для чтения данного Руководства необходимо иметь общее представление  об обоих компонентах, чтобы понять спецификации HL7 Версии 3.
The V3 Guide is divided into two sections, FOUNDATION COMPONENTS and MESSAGING COMPONENTS. The FOUNDATION COMPONENTS section consists of chapters about information models, vocabulary, data types, and the Implementation Technology Specification (ITS), as used within the HL7 Version 3 specifications. The MESSAGING COMPONENTS section provides guidance on the artifacts found in the Version 3 standard, such as storyboards, trigger events, interactions, etc., and is intended to help the reader understand how to read and use these artifacts. Readers of the V3 Guide will need a general understanding of both the foundation and messaging components to understand the V3 Specifications themselves.  

2 Базовые компоненты HL7
HL7 Foundation Components

2.1 Введение
Introduction

Издание стандарта Версии 3 содержит несколько документов. Некоторые из этих документов содержат спецификации Версии 3, в то время как другие ключевую информацию по разработке и транспортировке HL7-сообщений. 
The Version 3 publication consists of several documents. Some of these documents contain the V3 specifications themselves while others contain information that is crucial to the development or transport of HL7 messages. The foundation component documents fall into the latter category and are illustrated in the figure below: 

Основные документы:
· Введение

· Руководство пользователя

· Словарь

· Справочная информационная модель

· Глоссарий

· Детали, ограничения и локализация

· Типы данных

· Спецификации технологии реализации (XML, UML)

· Транспортные протоколы
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Разобраться в  обсуждаемых в данном разделе базовых компонентах необходимо для дальнейшего понимания компонентов передачи сообщений, описываемых в разделе руководства КОМПОНЕНТЫ ДЛЯ ПЕРЕДАЧИ СООБЩЕНИЙ. К базовым компонентам относятся:
· Информационная модель — описываются типы информационной модели стандарта HL7 версии 3, включая справочную информационную модель (RIM).
· Словарь — обсуждается использование управляемого словаря, определённого в рамках спецификации HL7 Версии 3,  а также принципы работы словаря HL7 согласно стандарту HL7, и методы использования и управления словарём.
· Спецификации технологии реализации (ITS) — описывается документ, содержащий Спецификацию технологии реализации, а также её функции.
· Типы данных — описываются основополагающие принципы типов данных Версии 3.

· Типы элементов общих сообщений (CMET) — описывается назначение, описание и использование CMET.
· Примеры — показывается пример сообщения версии 2.4 и то же сообщение, для стандарта Версии 3, с использованием XML ITS. 
A general understanding of the foundation components discussed in this section is needed to appreciate the messaging components discussed in the MESSAGING COMPONENTS section of the V3 Guide. The foundation components include: 

· Information Model - Describes the types of information models in HL7's Version 3 standard, including the Reference Information Model (RIM). 

· Vocabulary - Discusses the use of controlled vocabulary within the HL7 V3 Specifications and the HL7 Vocabulary Technical Committee's principles and approach to vocabulary use and management. 

· Implementation Technology Specification (ITS) - Describes the Implementation Technology Specification document and its function. 

· Data Types - Describes the underlying principles of the V3 data types. 

· Common Message Element Types (CMETs) - Describes the purpose, definition, and use of CMETs. 

· Examples - Shows an example of a V2.4 message and an equivalent V3 representation of that same message using the XML ITS (including mapping notes).  

2.2 Информационная модель
Information Model

Информационная модель представляет собой структурированное описание информации об интересующей предметной области. В данной модели информация представляется в виде классов и их свойств, включающих атрибуты, связи, ограничения и состояния. В стандарте HL7 границы рассматриваемого домена изменяются от домена системы здравоохранения в целом, до конкретного контекста информационного обмена, выполняемого с определённой целью. HL7 определяет различные типы информационных моделей, представляющих различные контексты.
An information model is a structured specification of the information within a specific domain of interest. It expresses the classes of information required and the properties of those classes, including attributes, relationships, constraints, and states. In HL7, the scope of a domain of interest ranges from the domain of the entire system of health services to the specific context of a set of information exchanges to meet a particular identified business purpose. HL7 defines different types of information models to represent the different contexts of interest.
2.2.1 Компоненты информационной модели
Information Model Components

Информационная модель состоит из следующих компонентов:
· классы, их атрибуты и отношения между классами;

· типы данных всех атрибутов и словарные домены для кодированных атрибутов;
· модели перехода между состояниями для некоторых классов.

The information model consists of the following components:

· classes, their attributes, and relationships between the classes;

· data types for all attributes and vocabulary domains for coded attributes;

· state transition models for some classes.

Информационные модели HL7 базируются на Унифицированном языке моделирования (UML), и могут быть представлены в графическом виде посредством UML-диаграмм. UML представляет собой язык моделирования, объединяющий методы объектно-ориентированного моделирования Гради Буча (Grady Booch), Джима Румбау (Jim Rumbaugh), Ивара Якобсона (Ivar Jacobson) и других. UML является преимущественно графическим языком с широкими возможностями, и служит для выражения объектно-ориентированных понятий. Более подробную информацию о UML можно получить на сайте  или в книге «UML Distilled» Мартина Фаулера (Martin Fowler).
HL7 information models are based upon the Unified Modeling Language (UML), and may be represented graphically using the UML style. UML is a modeling language that unifies the object-oriented modeling methods of Grady Booch, Jim Rumbaugh, Ivar Jacobson, and others. The UML is a rich, mainly graphical, means of expressing object-oriented concepts. To obtain more information about UML see http://www.rational.com/uml/ or the book UML Distilled by Martin Fowler (ISBN 0-201-32563-2).  


2.2.2 Типы информационных моделей
Types of Information Models

В процессе информационного моделирования HL7 различаются три взаимосвязанных типа информационных моделей. Все типы используют одну и ту же нотацию и имеют одинаковую базовую структуру. Модели различаются между собой по содержащейся в них информации, ограничениях и области применения. Определены следующие типы информационных моделей:
The HL7 information modeling process recognizes three interrelated types of information models. Each of the model types uses the same notation and has the same basic structure. The models differ from each other based on their information content, scope, and intended use. The following types of information models are defined: 

· Справочная информационная модель (RIM) — используется для представления информации, которой совместно пользуются члены Рабочей группы HL7. Данная информационная модель позволяет представить рассматриваемый домен HL7 как единое целое. RIM является согласованной моделью совместно используемой информации, и на её основе формируется содержимое всех HL7-сообщениях. В действительности, она позволяет передавать непротиворечивые данные и многократно использующиеся понятия между несколькими информационными блоками, в том числе и сообщениями. RIM поддерживается объединённым советом по принятию соглашений, к которому относятся Технические комитеты и Специальные группы. Данный совет, известный как согласование моделей, обращается к рядовым объединённым советам для обсуждения, доводки и согласования предложений о внесении изменений, представленных Техническими комитетами. Внесённые изменения передаются в RIM для выпуска новой версии. RIM умышленно является обобщённой (абстрактной), позволяя представить информацию, используемую всей системой здравоохранения, наиболее полно. Принципы, лежащие в основе этого обобщения, подробно обсуждаются во введении к описанию RIM.
· Reference Information Model (RIM)- The RIM is used to express the information content for the collective work of the HL7 Working Group. It is the information model that encompasses the HL7 domain of interest as a whole. The RIM is a coherent, shared information model that is the source for the data content of all HL7 messages. As such, it provides consistent data and concept reuse across multiple information structures, including messages. The RIM is maintained by a collaborative, consensus building process involving all Technical Committees and Special Interest Groups. This process, known as model harmonization, uses standard consensus processes, to review, debate, enhance, and reconcile change proposals that have been submitted by Technical Committees. The resulting changes are applied to the RIM to produce a new version. The RIM is intentionally abstract allowing it to represent the richness of the information topics that must be shared throughout the health system. The principles underlying this abstraction are discussed in detail in the introduction to the RIM. 

· Доменная информационная модель (D-MIM) — уточнённое подмножество RIM, включающее множество классов, атрибутов и связей, используемых при создании сообщений в определённом домене (интересующей области здравоохранения). D-MIM используется в качестве базовой модели, на основе которой создаются все модели R-MIM заданного домена. 
· Domain Message Information Model (D-MIM)- A D-MIM is a refined subset of the RIM that includes a set of class clones, attributes and relationships that can be used to create messages for a particular domain (a particular area of interest in healthcare). The D-MIM is used as a common base upon which all R-MIMs within a domain are built. The rules for the refinement process by which the D-MIMs and R-MIMs are created are discussed in detail in the specification on Refinement and Localization. 

· Refined Message Information Model (R-MIM)- The R-MIM is a subset of a D-MIM that is used to express the information content for a message or set of messages with annotations and refinements that are message specific. The content of an R-MIM is drawn from the D-MIM for the specific domain in which the R-MIM is used. The R-MIM may include clones of selected classes with alias names specific to the perspective of the message(s) to be derived. The R-MIM represents the information content for one or more abstract message structures, also called Hierarchal Message Definitions (HMDs).

2.2.3 Статические структуры: классы и отношения между ними 
Static Structure: Classes and Relationships

2.2.3.1 Классы
Classes

Класс представляет собой совокупность сущностей или понятия, которые представляют интерес в заданном домене приложения. Каждой сущности или понятию в классе ставится в соответствие свойство, которые выполняют соответствующие правила. Классами могут являться люди, места, правила, сущности и события, если о них имеется какая-либо информация. Классы включают имя, описание, а также набор атрибутов, отношений и состояний.
A class is an abstraction of things or concepts that are subjects of interest in a given application domain. All things or concepts subsumed under a class have the same properties and are subject to and conform to the same rules. Classes are the people, places, roles, things, and events about which information is kept. Classes have a name, description, and sets of attributes, relationships, and states. 

Экземпляры классов называются объектами. В то время как классы представляют собой категории понятий, например, людей или сущностей, объекты представляют отдельные сущности этих категорий. Однако существует различие между объектами и представляемыми ими сущностями. Объекты содержат не сами сущности, а всю существенную информацию о них, имеющуюся в информационной системе. Например, отдельный человек по имени Джон Доу (John Doe) может быть представлен в информационной системе объектом. Данный объект содержит демографические и медицинские данные Джона Доу, но всё же отличается от самого Джона Доу.
The instances of classes are called objects. Where classes represent categories of concepts, people and things, objects represent the individual things themselves. There is still a difference between objects and the things they represent. Objects capture all relevant data about things that are known to the information system, but are not the things themselves. For instance, a particular human being, named John Doe, may be represented through an object in an information system. That object contains John Doe's demographic or medical data, but the object is still different from John Doe himself.  


2.2.3.2 Отношения между классами
Relationships

Классы могут быть связаны с другими классами различными способами. Выделяют отношения двух типов: Обобщение и Ассоциация. Ниже они будут описаны подробнее.
Classes relate to other classes in various ways. Such relationships are of two types: Generalization and Association. These are discussed in more detail below. 

Обобщения
Generalizations
Отношение обобщения представляет собой связь между классами (в отличие объектов).  Это зависимость между двумя классами (родительским классом и дочерним классом), при которой дочерний класс является производным от родительского (т.е. родительский класс обобщает дочерний, а он в свою очередь конкретизирует родительский). Экземпляры дочернего класса также являются экземплярами родительского класса.
A generalization relationship is a connection between classes (as opposed to objects). It is an association between two classes (a superclass and a subclass) in which the subclass is derived from the superclass (i.e., the superclass generalizes the subclass and the subclass is a specialization of the superclass). Instances of a subclass are also instances of the superclass. 

При отношении обобщения дочерний класс наследует все свойства родительского класса, включая атрибуты, отношения между классами и состояния.  Кроме того, дочерний класс может содержать дополнительные свойства.
In a generalization relationship the subclass inherits all properties from the superclass, including attributes, relationships, and states. In addition, the subclass has other properties that are special for the subclass. 

В свою очередь, каждый дочерний класс может иметь свои дочерние классы. Таким образом, родительский/дочерний класс и обобщение/конкретизация являются относительными понятиями. Класс может одновременно являться и дочерним классом для своего родительского класса, и родительским — для своих дочерних классов. Совокупность родительских и дочерних классов с общим корневым родительским классом называют иерархией по степени общности.
Each subclass may in turn have subclasses of its own. Thus, superclass/subclass and generalization/specialization are relative concepts. A class can be both a subclass of its superclass and a superclass of its subclasses. The entirety of superclasses and subclasses with a common root superclass is called a generalization hierarchy. 

Обычно обобщения имеют множество специализаций. Однако в данной модели могут быть представлены только понятия, гарантирующие, что специальные свойства (атрибуты, связи, состояния) являются отдельными классами. Если все специализации класса являются в модели дочерними классами, родительский класс может быть «абстрактным». Абстрактный класс может быть инициализирован только с помощью одного из дочерних классов.
A generalization usually has multiple specializations. However, not all of the conceptual specializations need to be represented in the model. Only those concepts that warrant special properties (e.g., attributes, relationships, states) are modeled as distinguished classes. If all specializations of a class are fully enumerated as subclasses in the model, the superclass could be "abstract." An abstract class is never instantiated directly, but only through one of its specializations. 

Ассоциации
Associations
Ассоциация описывает отношение между объектами. Объекты могут быть экземплярами двух различных классов или одного класса (рефлексивная ассоциация). Ассоциации, как и классы, имеют экземпляры. Экземпляр ассоциации представляет собой связь между объектами и описывается ассоциацией, соединяющей классы.
An association defines a relationship between objects. The objects may be instances of two different classes or of the same class (reflexive association). Just as classes have instances, associations have instances too. An association instance is a connection between objects and is defined by an association that connects classes. 

В информационных моделях HL7 ассоциации имеют, по крайней мере, два конца. Каждый конец экземпляра ассоциации соединяется лишь с одним объектом. В то же самое время объект может быть связан с более чем одним объектом того же класса посредством одной и той же ассоциации. В этом случае существует несколько экземпляров ассоциации, каждый из которых соединяет два объекта. Количество экземпляров ассоциации, связанных с одним объектом, регулируется кратностью ассоциации.
Associations in the HL7 information models have at least two ends. Each end of the association instance connects with one and only one object. However, one object may be associated with more than one object of the same class by the same association. In this case, multiple association instances exist, each connecting exactly two objects. The number of instances of an association that can connect to one object is regulated by the multiplicities of the association. 

Кратность ассоциации определяет минимальное и максимальное количество объектов каждого класса, участвующих в ассоциации. Кратность задаётся парой кардинальных чисел (неотрицательных целых) min..max. Нижняя граница min — неотрицательное число, обычно ноль или единица. Верхняя же граница, max, является целым числом, большим или равным min, обычно единица, или бесконечность, обозначаемая “*”. Возможные значения кратности приведены в следующей таблице (Таблица 1).
	An association multiplicity specifies the minimum and maximum number of objects of each class participating in the association. The multiplicity is expressed as a pair of cardinal numbers (i.e., non-negative integers) min..max. The lower bound min is a non-negative integer, usually zero or one. The upper bound max is an integer greater or equal to min, usually one, or unlimited, indicated by an asterisk ("*").1 Valid multiplicities are listed in the following table: 
Таблица 1. Возможные значения кратности

	Кратность
	Описание

	0..1
	минимальное значение 0, максимальное — 1

	0..n
	минимальное значение 0, максимальное — целое число n, где n > 1

	0..*
	минимальное значение 0, максимальное — бесконечность

	1
	сокращённая запись "1..1" — минимальное и максимальное значение 1

	1..n
	минимальное значение 1, максимальное — целое число n, где n > 1

	1..*
	минимальное значение 1, максимальное — бесконечность

	n1..n2
	минимальное значение — целое число n1, максимальное — целое число n2, где n1 > 1, а n2 > n1

	n..*
	минимальное значение — целое число n, максимальное — бесконечность, где n > 1


2.2.4 Атрибуты
Атрибуты класса являются ключевыми компонентами информационной модели. В них содержится вся  информация стандарта HL7. Большинство атрибутов являются описательными, и отражают особенности классов, которые важны для взаимодействия между медицинскими системами. Помимо описательных атрибутов, в информационной модели существует 3 специальных вида атрибутов: атрибуты-идентификаторы, атрибуты-состояния и классифицирующие атрибуты. Информация о них приведена ниже.
Class attributes are the core components of the information model. The attributes are the source for all the information content of HL7. The majority of attributes are descriptive attributes that depict aspects of classes that are important for communication between healthcare systems. Besides the descriptive attributes, there are three special kinds of attributes in the information model: identifier attributes, classifier attributes and state attributes. These are discussed in more detail below. 

Атрибуты-идентификаторы
Identifier Attributes
Атрибуты-идентификаторы могут использоваться для идентификации экземпляра класса. Иногда для этого может понадобиться более одного атрибута. Атрибуты-идентификаторы всегда содержат значения, являющиеся уникальными для всех экземпляров заданного класса. Поскольку уникальность является статической характеристикой, значения этих атрибутов никогда не изменяются. Атрибуты-идентификаторы задают «множество идентификаторов экземпляров» (SETII) типа данных и обычно именуются «id». При этом значением атрибута может быть составной идентификатор.
Identifier attributes can be used to identify an instance of a class. Sometimes more than one attribute may be needed to identify an instance of a class. The identifier attributes always have a value. The values of identifier attributes are unique among all instances of the class. Since identity is static, values of identifier attributes never change. Identifier attributes are assigned the “set of instance identifier (SETII) data type and generally have the name “id” that allow for multiple identifiers to be specified. 

В модели RIM примерами атрибутов-идентификаторов являются Entity.id и Act.id, уникально идентифицирующие соответственно отдельную сущность (Entity) или действие (Act). Идентификаторы экземпляров могут содержать серийные номера устройств, номера социального страхования, номера водительских прав. Идентификаторы действий могут содержать инвентарный номер призёра или какого-либо материала.
Examples of identifier attributes from the RIM include Entity.id and Act.id, which uniquely identify a particular Entity or Act respectively. In each case, the identifier attributes are a set of instance identifiers. This indicates that there may be multiple, unique identifiers for an Entity or Act. Entity identifiers might include device serial numbers, social security numbers, driver license numbers, and others. Act identifiers might include placer accession numbers, filler accession numbers, and others. 

Классифицирующие атрибуты
Classifier Attributes
Классифицирующие атрибуты представляют собой важный аспект классов, формирующих основу модели RIM (сущность, роль, действие). Данный вид атрибутов именуется «classCode». Классифицирующие атрибуты делают информационную модель значительно более гибкой и расширяемой. Словари предметной области для классифицирующих атрибутов  содержат вхождения всех специализаций базового класса. Например, словарь предметной области для атрибута Entity.classCode, содержит назначение, организацию, место и материал. Кроме того, словарь может содержать элементы, которые в модели явно не выражены классами. Например, группа является корректным атрибутом Entity.classCode (или специализацией сущности (Entity)), но не упоминается в модели в роли класса. Это и обеспечивает гибкость и способность к расширению. 
The classifier attributes are a critical aspect of the classes forming the backbone of the RIM (Entity, Role, and Act). The classifier attributes are named “classCode”. The classifier attributes provide a great amount of flexibility and extensibility in the information model. The vocabulary domains for classifier attributes include an entry for each specialization of the backbone class. For example the vocabulary domain specified for Entity.classCode includes living subject, organization, place and material. The vocabulary domain may also include entries that are not explicitly expressed as classes in the model. For example, group is a valid Entity class code (or specialization of Entity) but does not appear in the model as a class. This provides the flexibility and extensibility capability. 

Структурные атрибуты
Structural Attributes
Структурные атрибуты — атрибуты, чьи кодовые значения полностью описывают классы, которые они классифицируют. Они представляют собой несколько обязательных атрибутов, включающих классифицирующие атрибуты: ClassCode, описанный в предыдущем параграфе, а также moodCode, typeCode и determinerCode. Ни один из них не встречается во всех классах. Например, ни Действия, ни Сущности не используют атрибут determinerCode. Также как и classCode, каждый структурный атрибут имеет ограниченный атрибут, управляемый HL7. Например, для атрибута настроение (mood) в Действии (Act) существует словарь actMood.
Structural attributes are those attributes whose coded values are needed to fully interpret the classes that they classify. They are a small set of mandatory attributes, including the classifier attribute: ClassCode described in the previous paragraph, together with moodCode, typeCode and determinerCode. All four are not found in every class. For instance neither Acts or Entities use determinerCode. Exactly as with classCodes there is a bounded vocabulary, managed by HL7 against each use of a structural attribute. For instance, for the mood attribute in Act, there is an actMood vocabulary. 

Атрибуты состояния
State Attributes
Атрибуты состояния используются в предметных классах (классы, которые Технический Комитет определил как основные в коллекции сообщений). Атрибут содержит значение, отражающее текущее состояние (именованное состояние) класса. Предметный класс должен содержать лишь один атрибут состояния. Атрибуту состояния должен быть связан с типом данных «множество кодовых значений», что позволяет описывать несколько флагов состояний. Атрибуты состояния именуются «status_cd» и связаны с описанными в HL7 словарями предметной области, которые соответствуют определённому для предметного класса конечному автомату. Например, атрибуту Act.status_cd соответствуют состояния: активный, приостановленный, отменённый, завершённый и прерванный.
A state attribute is used in subject classes (classes that a Technical Committee designates as the central focus of a collection of messages). It contains a value that concisely indicates the current state (named condition) of the class. A subject class must have only one state attribute. The state attribute must be assigned the data type "set of code value" that allows multiple state flags to be specified. State attributes are named status_cd and are associated with vocabulary domains defined by HL7 that correspond to the state machine defined for the subject class. For example, Act.status_cd has the domain values which include active, suspended, cancelled, completed, and aborted.  


2.2.5 Ограничения
Constraints

Ограничения сужают область возможных значений атрибута. К ограничениям относятся: ограничения словаря предметной области (например, атрибут может быть кодом LOINC), ограничения диапазона значений (например, атрибут должен содержать значения с плавающей точкой от 0 до 1). В целом же, задание ограничений позволяет более эффективно использовать классы и атрибуты по назначению.
Constraints narrow the set of possible values that an attribute can take on. Constraints include vocabulary domain constraints (e.g., this attribute must be a LOINC code), range constraints (e.g., this attribute must be a floating point number between 0 and 1) etc. While the term "constraint" has the connotation of restricting and limiting, the objective in defining constraints is more to provide guidance in the proper use of a class or attribute. 

Ограничения могут быть определены в моделях RIM, D-MIM, R-MIM или в описании иерархических сообщений (HMD). В первом случае ограничение относится к атрибуту и затрагивает все сообщения, содержащие этот атрибут. Если ограничение определено в D-MIM или R-MIM, оно распространяется на все сообщения, полученные из данных моделей. Кроме того, ограничения могут быть определены в рамках HMD. В этом случае они могут затрагивать отдельные структуры сообщения. Ограничения, определённые на высоком уровне (например, моделью RIM), могут быть дополнены ограничениями на низком уровне (например, D-MIM или HMD).  Однако эти ограничения должны согласовываться с ограничениями более высокого уровня. Также ограничения высокого уровня не могут быть отменены на более низком уровне. (Подробнее ограничения обсуждаются а разделе «Детализация, Ограничения и Локализация».)
Constraints may be specified in the RIM, D-MIM, R-MIM or hierarchical message description (HMD). If specified in the RIM, the constraint is relevant for an attribute in all messages containing the attribute. If specified in the D-MIM or R-MIM, the constraint is specific to all of the messages derived from that D-MIM or R-MIM. Constraints may also be specified within the HMD where they can be made specific to a particular set of message structures. Constraints specified in a higher level (e.g., the RIM) may be further constrained in a lower level (e.g., D-MIM or HMD). However, the subordinate constraint must conform to the constraint on the higher level. Higher level constraints cannot be undone on a lower level. (Constraints are discussed in greater detail in the normative section on Refinement,Constraint and Localization.)  


2.2.6 Динамические свойства: Состояния и Переходы
Dynamic Behavior: States and Transitions

Поведение класса описывается диаграммой состояний, которая в информационной модели связана с классом. Диаграммы состояний, показывающие все возможные состояния класса, создаются для классов, которые являются основным предметом взаимодействия. Подобные классы называются предметными классами. Иногда взаимодействия происходят из-за изменений состояния предметного класса. Например, в качестве предметного класса может выступать Действие. Словарь предметной области атрибута Act.status_cd описывает состояния, определённые для Действия: Активный, Приостановленный, Отменённый, Выполненный, и Прерванный. В диаграмме состояний, состояния класса изображаются в виде прямоугольников, в центре которых указывается имя состояния. Изменение состояния называется переходом из одного состояния в другое и изображается на диаграмме линией со стрелкой, показывающей направление перехода. Примером перехода между состояниями может служить изменение состояния Действия из Активный (Active) в Выполненный (Complete). Изменение состояния связано с инициирующим событием, которое и вызывает переход. В приведённом примере инициирующим событием может выступать выполнение заказа. При этом заказ является особым видом Действия. Переход от Активного заказа к Выполненному заказу осуществляется после выполнения Заказа. Приведённая ниже диаграмма состояний отображает состояния, инициирующее событие и переходы между состояниями.
The behavioral aspect of a class is defined in a state diagram associated with a class in an information model. State diagrams, which show all of the potential states for a class, are developed for classes that are the central subject of an interaction. These classes are called subject classes. Interactions are sometimes motivated by changes in the state of a subject class. For example, Act may be identified as a subject class. The vocabulary domain for the Act.status_cd declares the defined states for the Act. Those states include Active, Suspended, Cancelled, Complete, and Aborted. A state diagram depicts the allowable class states with a box labeled with the name of the state. Changes in state are called state transitions and are depicted in the diagram by a line with a arrowhead showing the direction of the transition. An example of a state transition might be the change in the state of an Act from Active to Complete. The change in state (state transition) is associated with a trigger event that causes the transition. The trigger event in this example might be the fulfillment of an order. An order is a special type of Act. The transition from an Active order to a Completed order is triggered by the fulfillment of the Order. The state diagram depicts the states, trigger event, and state transitions of interest.
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2.3 Словарь
Vocabulary

В рамках стандарта HL7, словарь предметной области представляет собой совокупность всех понятий, которые могут использоваться в качестве значений экземпляров кодовых полей или атрибутов. Например, класс Living_subject содержит кодовый атрибут administrative_gender_cd. Если атрибут administrative_gender_cd станет частью HMD, а затем экземпляр сообщения создастся как часть реализованного интерфейса, можно будет предположить, что атрибут administrative_gender_cd примет значение, либо «мужской», либо «женский». В данном примере «мужской» и «женский» являются понятиями, которые могут быть заданы различными схемами кодирования.
Within HL7, a vocabulary domain is the set of all concepts that can be taken as valid values in an instance of a coded field or attribute. For example, the Living_subject class has a coded attribute called administrative_gender_cd. If the administrative_gender_cd attribute becomes part of an HMD, and a message instance is subsequently created as part of an implemented interface, one would expect the administrative_gender_cd attribute to convey male or female. In this example, male and female are concepts and there may be several coding schemes that contain concepts for male and female. 

Необходимо отметить, что словарь предметной области состоит из множества понятий, а не отдельных слов или кодов. В различных вариантах реализации интерфейса одно и то же понятие может быть задано в различных системах кодирования. Таким образом, у каждого понятия в словаре есть отношение «один ко многим» для кодов, которые могли бы использоваться для представления понятия в экземпляре сообщения.
It is important to note that a vocabulary domain consists of a set of concepts, not a set of words or codes. In different implementations of an interface, the same concept could be represented using different coding systems. Thus, each concept in a vocabulary domain has a one-to-many relationship to codes that might be used as representations for the concept in a message instance. 

Система кодирования в основном является схемой представления понятий с использованием коротких идентификаторов понятий для обозначения понятий, являющихся членами системы. Схема кодирования определяет множество уникальных кодов понятий.
The general meaning of coding system is a scheme for representing concepts using (usually) short concept identifiers to denote the concepts that are members of the system. A coding scheme defines a set of unique concept codes.
2.3.1 Словари предметной области и RIM-атрибуты
Vocabulary Domains and RIM Attributes

В модели RIM каждый кодовый атрибут (например, типов CD, CE, CR, CS или CV) относится к единственному словарю предметной области. Например, словарём атрибута administrative_gender_cd является AdmistrativeGender. Некоторые словари связаны с несколькими RIM-атрибутами. Например, словарь PhysicalQuantity связан с атрибутами diet_carbohydrate_qty и Diet_energy_qty. Таблица словаря предметной области может быть как таблицей, определённой HL7, так и внешней схемой кодирования, поддерживаемой HL7 (например, LOINC, SNOMED) или их комбинацией. Она может содержать локально определённые коды.
Each coded attribute in the RIM (i.e., with a data type of CD, CE, CR, CS or CV ) will be associated with one and only one vocabulary domain. For example the vocabulary domain for administrative_gender_cd is AdmistrativeGender. Some vocabulary domains are associated with more than one RIM attribute. For example the Vocabulary domain PhysicalQuantity is associated with both diet_carbohydrate_qty and Diet_energy_qty. The vocabulary domain table may be an HL7-defined table, an HL7-recognized external coding scheme (e.g., LOINC, SNOMED) or some combination of those. It may contain locally-defined codes. 

Определённые HL7 таблицы словарей, предназначенные для хранения кодовых атрибутов классов, находятся в хранилище HL7. Многие печатаемые представления (views) предназначены для получения содержимого словаря. Представления задаются в табличной форме и содержат список значений словаря доменной области, а также таблицы доменов HL7 и список кодовых атрибутов. Перечень поддерживаемых HL7 сторонних словарей определён в списке Сторонних доменов (предметных областей). Между таблицами и атрибутам в RIM предусмотрены ссылки.
The HL7-defined vocabulary domain tables that have been developed for coded class attributes are stored in the HL7 repository. A number of printable views have been extracted to produce the HL7 Vocabulary Domain listings. The views are presented in table format and include the HL7 Vocabulary Domain Values list and the HL7 Domain Tables and Coded Attributes list. HL7-recognized external vocabulary domains are described in the External Domains list. Links are provided between these tables and attributes in the RIM. 

Таблица значений словаря HL7 содержит мнемонический код, идентификатор понятия, отображаемое имя и определение/описание каждого значения. Также таблица отображает информацию обо всех иерархических связях между значениями каждой доменной таблицы.
The HL7 Vocabulary Domain Values table includes a mnemonic code, concept identifier, print name, and definition/description for each value. This table also shows any hierarchical relationship that exists between values in each domain table. 

Доменные таблицы HL7 и таблицы кодовых атрибутов присваивают имена кодовым атрибутам RIM, которые поддерживаются словарями предметной области.
The HL7 Domain Tables and the Coded Attributes table name the coded attribute(s) in the RIM that are supported by that vocabulary domain. 

Таблицы Сторонних предметных областей содержат Идентификатор понятия,  Определяющее выражение, Сокращение кодовой системы, Описание и ссылку на место хранения каждой таблицы.
The External Domains table includes Concept Identifier, Defining Expression, Code System Abbreviation, Description, and a link to the source for each table.  

2.3.2 Спецификаторы словарей предметной области
Vocabulary Domain Qualifiers

Кодовые поля содержат два типа информации, связанной со Словарём: имя Словаря и Спецификатор расширения. Спецификатор расширения может принимать одно двух значений: CNE (расширение не кодируется), and CWE (поле кодируется вместе в расширением).
Coded fields contain two pieces of information relative to Vocabulary: the Vocabulary Domain name and the Extensibility Qualifier. The Extensibility Qualifier has two possible values: CNE (coded no extensions), and CWE (coded with extensions). 

В модели RIM имя словаря и Спецификатор расширения для каждого кодового атрибута указываются в RIM-описании. Данная спецификация указывается в самом начале описания кодового атрибута RIM-класса. Ниже приведён пример записи информации об атрибуте Entity.class_cd:
Domain: "EntityClass" (CNE)

The vocabulary domain name and the associated Extensibility qualifier for each coded attribute in the RIM are specified in the RIM narrative. This specification occurs as the first line of the description for a coded RIM class attribute. The information is formatted as shown in the example below from Entity.class_cd: 

Domain: "EntityClass" (CNE)

Она представляет гиперссылку между именем Словаря (EntityClass) и его вхождением в таблицу значений Словаря HL7. Для ещё не существующих доменов (предметных областей), доменное имя привязывается к таблице, но таблица не содержит данных.
There is a hyperlink between the Vocabulary Domain name (EntityClass) and its entry in the HL7 Vocabulary Domain Values table. For those domains that are not yet developed, a domain name has been assigned but the table contains no values. 

Значение CWE Спецификатора расширения означает, что кодовый набор может быть расширен для удовлетворения требований конкретной реализации. В случае, если искомое понятие отсутствует в стандартном словаре предметной области во время отправки кодового атрибута сообщением, вместо стандартного кода могут быть отправлены локальные понятия или текст.
The CWE value for the Extensibility qualifier means that the code set can be expanded to meet local implementation needs. When a coded attribute is sent in a message, local concepts or free text may be sent in place of a standard code if the desired concept is not represented in the standard vocabulary domain. 

Значение CNE Спецификатора расширения означает, что кодовый набор фиксирован и не может быть расширен. Понятие заданной предметной области должно быть отправлено в виде значения кодового поля сообщения. Если же понятие невозможно определить в рамках заданной предметной области, соответствующее поле не помещается в сообщение. В том случае, если в сообщении поле CNE является обязательным, а значение поля невозможно определить, сообщение не может быть создано.
The CNE value for the Extensibility qualifier means that the code set is fixed and cannot be extended. A concept from the specified domain must be sent as the value of the coded field in a message. If the field cannot be valued from the concepts that exist in the specified domain, the field cannot be placed in the message. If a CNE field is required in a message, but the field cannot be valued from the concepts that exist in the specified domain, then no valid message can be created. 

Спецификатор Realm (область) позволяет определить предметную область кодового атрибута в зависимости от географических, организационных и политических условий, в которых используется стандарт HL7. Например, данный спецификатор позволяет хранить в домене Gender (пол) различные данные, в зависимости от того,  где используются HL7-сообщения: в Японии или США.
The Realm qualifier allows the domain of a coded attribute to be specialized according to the geographical, organizational, or political environment where the HL7 standard is being used. For example, the Realm qualifier would allow the Gender domain to hold a somewhat different value set for HL7 messages when used in Japan versus when the Gender domain is used in HL7 messages in the United States. 

Все спецификаторы доменов определены в домене VocabularyDomainQualifier.
All domain qualifiers are values in the VocabularyDomainQualifier domain.  

2.3.3 Использование словарных ограничений
Use of Vocabulary Constraints

Действие ограничений в RIM-классах и их кодовых атрибутах заключается в выборе соответствующих значений из словарей этих атрибутов.
Constraints are applied to RIM classes and their coded RIM attributes by selecting appropriate values from the vocabulary domains for those attributes. 

Определённые в RIM спецификации словарей всегда ссылаются на полный словарь предметной области. Таким образом, на уровне модели RIM не существует специализации, основанной на использовании спецификатора Realm или специального содержимого, и требующей сообщений специальной структуры. Поскольку атрибуты RIM отражают особенности сообщений, предметная область атрибута может быть сужена (ограничена) для отражения этой специфики.
The vocabulary domain specifications stated in the RIM always refer to a complete vocabulary domain. That is, at the RIM level there is no specialization based on Realm of use or on the context and needs of a specific message. As RIM attributes are specialized to suit a specific message context, the domain of the attribute can be reduced (constrained) to reflect the specialization. 

Предметная область, ограниченная с учётом спецификатора Realm и системы кодирования, называется набором значений. Словарное ограничение может быть применено на любом уровне ниже RIM, и показывает, как набор значений был получен из определённого RIM домена. Словарное ограничение в моделях R-MIM, D-MIM содержит наименование набора значений и соответствующий ему список спецификаторов домена. Список ограничений предметной области находится лишь в Таблице описания набора значений.
A domain that has been constrained to a particular Realm and coding system is called a value set. A vocabulary domain constraint can be applied to any level below the RIM, and is an expression that states how the value set was derived from the domain specified in the RIM. A vocabulary domain constraint in an R-MIM, D-MIM, etc. contains the name of the value set and its list of domain qualifiers. Domain constraint expressions are only contained in the Value Set Definition Table. 

Основное правило при создании словарных ограничений заключается в том, что предметная область может быть ограничена в зависимости от конкретной задачи, но её семантическая область никогда не может быть расширена. Применение этого общего правила заключается в выполнении  следующих правил:
The general rule for creating vocabulary domain constraints is that a domain can be reduced in scope as it is specialized for a particular use, but its semantic scope can never be expanded. The application of the general rule results in the following specific rules. 

· Словарь кодового элемента или атрибута, используемый на любом уровне иерархии ниже RIM, должен являться подмножеством словаря, определённого для атрибута модели RIM. Отметим, что у атрибутов, имеющих спецификатор расширения CWE, локальные коды являются разрешёнными расширениями предметной области, но при этом не допускается расширение семантической области атрибута.
· The vocabulary domain of a coded element or attribute used at any level of specialization below the RIM must be a subset of the vocabulary domain specified for the attribute in the RIM. Note that for attributes that are qualified with an extensibility of CWE, local codes are an allowed extension to the domain, but this is not intended as an increase in the semantic scope of the attribute. 

· Поскольку спецификатор расширения CNE доступен на всех уровнях спецификации атрибутов (RIM, D-MIM, R-MIM, CMET, HMD), спецификатор CNE может быть использован в любых ограничениях предметной области. Например, если кодовый атрибут содержит спецификатор CNE в модели RIM, в моделях any D-MIM, R-MIM, CMET, HMD также должен содержаться  спецификатор CNE, относящийся к предметной области атрибута. Если словарь в модели RIM содержит спецификатор расширения CWE (кодирование вместе с расширением), остальные ограничения, находящиеся в предметной области атрибута, могут содержать, либо спецификатор CNE, либо CWE.
· Once the extensibility qualifier value CNE has been invoked at any level of attribute domain specification (RIM, D-MIM, R-MIM, CMET, HMD, etc.,), the CNE qualifier must be retained in any subsequent domain constraints. For example, if a coded attribute has a CNE qualifier in the RIM, any D-MIM, R-MIM, CMET, HMD, etc must also have a CNE qualifier associated with the domain of that attribute. If a vocabulary domain in the RIM has the Extensibility qualifier value of CWE (coded with extensions), a subsequent constraint of that attribute's domain can have either the CNE or CWE qualifier.
2.4 Спецификации технологии реализации
Implementation Technology Specifications

Спецификация технологии реализации (ITS) определяет способ представления RIM-объектов при передаче сообщений. Она затрагивает 6-й и 5-й уровни ISO. HL7 преобразует XML-документ для того, чтобы он удовлетворял спецификации ITS. В данном руководстве приводится краткая информация о XML ITS. UML ITS был разработан недавно и является частью существующей спецификации.
The Implementation Technology Specification, or ITS, defines how to represent RIM objects for transmission in messages. It covers ISO levels 6 and 5. HL7 has adopted XML for its initially balloted ITS. The Guide text summarises the XML ITS. A UML ITS has recently been developed and is part of current ballots. 

HL7 определяет сообщения на абстрактном уровне. В названии стандарта HL7 «7»  соответствует прикладному уровню модели взаимодействия ISO — 7 уровню ISO. На этом уровне делается упор на смысловом содержимом сообщений: ни на том, как они представлены, ни как эти представления закодированы для передачи. 
HL7 defines its messages at an abstract level. The "7" in HL7 stands for the Application level of the ISO communication model -- ISO level 7. This level emphasizes the semantic content of the messages, not how they are represented, nor how these representations are encoded for transmission. 

Модель абстрактного сообщения HL7 Версии 2 представляла собой описание сегментов и полей. Она описывала схемы кодирования для представления экземпляров абстрактных сообщений — так называемое «кодирование вертикальной чертой». Информация из домена Health (Здоровье) представлялась в Версии 2 в виде сегментов и полей, состоящих из ASCII-символов со множеством символов «|». Совместимое с данным подходом, новое XML-кодирование в Версии 2 заключается в основном в простой замене вертикальных разделителей.
The HL7 Version 2 abstract message model has the notions of segments and fields. It defines a particular encoding scheme to represent instances of abstract messages -- the so called "vertical bar encoding." Information from the Health domain (the semantic level 7) is represented in Version 2 as segments and fields and represented as ASCII characters with plenty of vertical bars. Consistent with this approach, the new XML encoding of V2 is mostly a direct replacement for the vertical bar encoding.
Модель абстрактных сообщений Версии 3 основана на RIM. Сообщения HL7 Версии 3 можно рассматривать как соединение графов RIM-объектов по направлению от отправителя к получателю. ITS может лучше представлять эти сообщения,  при наличии соответствующих представлений объектов, атрибутов и типов данных.
The V3 abstract message model is based on the RIM. HL7 Version 3 messages can be thought of as the communication of graphs of RIM objects from sender to receiver. The ITS can best deal with representing these messages by having appropriate representations for objects, attributes and Data Types. 

Стандарт XML определяет формат построения сообщений HL7. Он описывает способ представления XML-документов в виде потока 8-битных байт, определяет правила соответствия открывающихся и закрывающихся тегов. Это соответствует 5-му уровню ISO. Объектная модель документа XML (XML DOM) описывает абстрактное дерево синтаксического разбора XML-документов и соответствует 6-му уровню ISO.
The public XML standard specifies the wire format for HL7 messages. The XML standard defines how to represent XML documents as streams of 8-bit bytes and how opening and closing tags must match. This corresponds to ISO level 5. The XML Document Object Model defines the abstract parse tree of XML documents and corresponds to ISO level 6. 

ITS  необходима для предоставления кодировок для всех компонентов, встречающихся в HL7-сообщении. Для этих целей была выбрана XML-схема. Схема позволяет учитывать ограничения, наложенные на атрибуты. Полученная схема HL7-сообщения может использоваться стандартными средствами по работе с XML для проверки того, сформировано ли сообщение в соответствие с заданной схемой. Самая обширная часть ITS связана с типами данных и отвечает за то, чтобы каждый фрагмент схемы соответствовал одному из 42-х типов данных, поддерживаемых HL7. Кроме того, ITS поддерживает следующие объекты:
· Имена классов

· Связи между классами
· Имена атрибутов
The ITS needs to provide encodings for all the types of component that are defined in an HL7 message. the XML schema Recommendation has been selected as the best method within the XML family of standards to achieve this. Schemas specify what is acceptable in an XML document through defining constraints. the resulting schema for an HL7 message can be used by standard XML tools to determine whether any particular HL7 message is valid according to that particular schema. The most extensive part of the ITS definition is for data types where specific schema fragments have been defined against all the 42 Data Types that HL7 supports. The main other areas to be supported in the ITS are: 
· Class names

· Associations between classes

· Attribute Names

В рабочей реализации схемы используются следующие практические соображения:
· Именование подкаталогов фрагментов классов RIM организовано таким образом, что из заданной схемы сообщения можно легко получить доступ к важным классам.

· Аналогично, расположение фрагментов схемы с типами данных позволяет с лёгкостью обращаться к ним при необходимости.

· Подкаталог словаря предусматривает, что все домены, определённые в рамках HL7, могут быть размещены в соответствующие подкаталоги схемы.

In a working implementation of schema, there are some other practical considerations:-

· A sub-directory of schema fragment for RIM classes means that the relevant classes can be easily referenced in a specific message schema 

· Similarly a sub-directory for Data Types means that these schema fragments can also easily be included

· A sub-directory for vocabulary allows all the domains that are fully defined by HL7 itself, can be included as part of a further schema sub-directory 

Документ «Структуры XML» описывает особенности использования XML с помощью ITS.
Действие HL7-схемы простирается в пределах единственного пространства имён XML. Хотя рассматривались другие варианты, было решено, что использование единственного пространства имён предоставляет больше преимуществ.
An XML Structures document defines how the ITS uses XML.
All the HL7 schema work is defined as being within a single XML namespace. Although other options were considered, a single name space is believed to offer the most benefit. 

У каждого набора экземпляров XML, связанных со всеми описанными в HMD типами сообщений, имеется структура с элементами, соответствующими классам, а также элемент и атрибуты, соответствующие атрибутам класса. В HL7 структурные атрибуты класса представляются в виде XML-атрибутов, а остальные HL7-атрибуты являются дочерними элементами экземпляра XML. Имена ассоциаций определяют имена элементов, представляющих классы.
The set of XML instances that are conformant for each message type described by an HMD has a structure with elements corresponding to class clones, and both element and attributes corresponding to class clone attributes. HL7 structural attributes of the class clone are represented as XML attributes, all other HL7 attributes are represented as child elements in the XML instance. The association names determine the names of the elements that represent the class clones. 

Некоторые описания типов сообщений ссылаются на CMET. В данной спецификации определяется, каким образом в сообщении задаются вложенные CMET.
Some Message Type definitions refer to CMETs. This specification describes how embedded CMETs are encoded in a message instance as well. 

Все CDA-документы наследуются от единственного типа сообщения, однако для кодирования HL7-сообщения требуется больше информации.
CDA documents are all derived from a single message type, however to encode an HL7 message, more information is needed. 

Упаковщики (wrappers) предназначены для предоставления дополнительной общей информации как при передаче сообщений (упаковщик передачи сообщений (Transmission Wrapper)), так и при их смысловой интерпретации (упаковщик управляющих действий (Control Act Wrapper)). HL7-взаимодействие определяет целое сообщение, включающее как само сообщение, так и связанных с ним упаковщиков передачи и управляющих действий. В данной спецификации описывается, каким образом упаковщики представляются в XML-сообщениях.
Wrappers are defined to provide additional generic information both for message transmission (Transmission Wrapper) and for semantic interpretation (Control Act Wrapper). An HL7 Interaction defines a complete message including the Message Type and associated Transmission Wrapper and Control Act Wrapper. The specification describes how the wrappers are represented in an XML Message Instance. 

Каждому HL7-атрибуту соответствует определённый тип данных. XML-реализация этих типов данных приведена в отдельном документе — Типы данных ITS XML.
Each HL7 attribute has a Data Type associated with it. The XML implementation of these data types is described in a separate ballot document – the XML ITS datatypes document 

Ниже в форме диаграммы приведены этапы использования ITS при отправке информационных объектов, из базы данных системы-отправителя в базу данных ITS системы-получателя.
1. Приложение, отправляющее данные («отправитель») хранит информацию в своём собственном формате базы данных.
2. Отправитель логически представляет необходимую информацию в виде графа RIM-объектов.
3. Используя определённый HMD формат сообщений и заданный в ITS алгоритм, отправитель представляет RIM-объекты в виде XML-документа, например, путём построения дерева объектной модели документа (DOM).
4. Отправитель преобразовывает дерево DOM, формируя XML-содержимое домена.
5. Отправитель передаёт содержимое домена принимающему приложению («получателю») по протоколу TCP/IP по почте, или другим методом транспортного уровня передачи сообщений.
6. Получатель распаковывает из транспортного уровня HL7-содержимое домена.
7. Получатель убирает упаковщик сообщения Версии 3 и разбирает закодированное  содержимое домена встроенным анализатором, в результате чего формируется дерево DOM. 

8. Затем получатель разбирает дерево DOM с помощью «обратного» отображения ITS, и при необходимости строит на основе полученных объектов RIM-граф.
9. В заключение, получатель сохраняет полученные данные в базе данных в своём собственном формате.
The steps for using the ITS to send information objects from the sending systems database to the receiving system's database ITS is represented in the diagram below and described as follows. 

1. The sending application ("sender") stores its information in its own database format

2. The sender logically represents this information as a graph of RIM objects

3. Using the form of the messages defined in the HMD and the algorithm defined by the ITS, the sender represents the RIM objects as an XML document, for example, by building a DOM tree 

4. The sender serializes the DOM tree, creating an XML Domain Content

5. The sender transmits the Domain Content to the receiving application ("receiver") using TCP/IP, EMAIL, or some other message transport layer 

6. The receiver then unpacks the HL7 Domain Content from the transport layer

7. The receiver removes the V3 message wrapper (s) and parses the encoded Domain Content using an off-the-shelf parser to create the DOM tree 

8. The receiver then interprets the DOM tree by "reversing" the ITS mapping, and perhaps building a RIM graph of received objects

9. Finally, the receiver stores the data in its own database format
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2.5 Типы данных
Data Types

Типы данных являются основными «строительными блоками» атрибутов. Они определяют формат данных атрибута и множество допустимых значений атрибута. Некоторые типы данных имеют очень узкое смысловое значение, которое распространяется и на соответствующий атрибут. Однако в HL7 определены также типы данных наподобие PNMP или имени человека, которая содержит всю структурную и смысловую информацию для представления имени человека. Каждому атрибуту в модели RIM соответствует только один тип данных, а каждому типу данных соответствует ноль или более атрибутов.
Data types are the basic building blocks of attributes. They define the structural format of the data carried in the attribute and influence the set of allowable values an attribute may assume. Some data types have very little intrinsic semantic content and the semantic context for that data type is carried by its corresponding attribute. However HL7 also defines quite extensive data types such as PNMP, person Name Part, which provides all the structure and semantics to support a person name. Every attribute in the RIM is associated with one and only one data type, and each data type is associated with zero or many attributes. 

Типы данных описываются в двух документах из набора документов, содержащих стандарт HL7 Версии 3. Документ «Полное описание типов данных» содержит подробное, строгое описание типов данных Версии 3, и предназначен для людей, желающих детально изучить типы данных. В Спецификации технологии реализации (ITS) XML предоставляется менее строгое обсуждение  типов данных. Предполагается, что никакая отдельная спецификация ITS не может содержать больше информации, чем включает спецификация Типов данных. Спецификация XML ITS не является исключением из этого правила, но, тем не менее, является одним из лучших руководств по поддерживаемым в HL7 типам данных и особенностям их реализации. Ниже в таблице (Таблица 2) приведены основные категории типов данных.
	Data types are discussed in two of the suite of documents that comprise the Version 3 Standard. The Data Types, Unabridged document provides a formal, rigorous definition of Version 3 data types and is intended for individuals who wish to explore data types in great detail. A less formal discussion of data types is included in the Implementation Technology Specification (ITS) for XML. It is envisaged that any particular ITS may not implement everything that is defined in the Data Types specification. The XML ITS is not an exception to this rule but nevertheless it is recommended as the best place for most HL7 readers to review the Data Types supported and how they are implemented. The table below groups Data Types. 
Таблица 2. Категории типов данных

	Категория типов данных
	Описание
	Примеры

	Базовые типы данных
Basic Data Types
	К базовым типам относится 31 тип из 42-х типов, определённых стандартом HL7
These describe 31 of the 42 data types that HL7 defines
	Text, Codes, Identifiers, Names, Addresses, Quantities

	Параметризованные коллекции

Generic Collections
	Типы данных, которые могут содержать несколько значений. Их нельзя назвать типами данных в полном смысле этого слова, поскольку каждой коллекции сопоставляется тип данных, в качестве которого может выступать любой тип данных HL7.
Data Types where a number of values may be included. They are not complete data types as any collection will have an associated Data Type from one of the other Data Type groups listed here 
	Sequence, BAG and SET

	Расширения параметризованного типа

Generic Type Extensions
	Возможность расширять существующие типы данных с помощью формализованного языка расширений
Ability to extend existing Data Types through a formal extension language
	Не поддерживается в текущей версии XML ITS

	Временные спецификации
Timing Specifications 
	Содержат все временные требования

All timing requirements
	IVL, Time Interval


Основной особенностью типов данных является возможность приведения различных типов данных к более абстрактным типам. Например, кодовый тип данных CV может быть приведён к типу CS, который содержит лишь поля Code (Код) и Display Name (Отображаемое имя). В XML ITS приведение типов позволяет показать, что более простой тип является ограничением более сложного типа данных. При визуальном размещении компонентов, каждый компонент должен первоначально включать более сложный тип данных, соответствующий Атрибуту, но в этом случае должен быть предусмотрен выбор параметров ограничения, позволяющих упростить при необходимости выбор более простого типа данных.
A key capability with Data Types is the ability to refine a particular Data Type to a simpler one. For instance, the coded Data Type CV can be restricted down to CS, which supports only a Code and a Display Name. The XML ITS presents these refinements by always showing where a simpler Data Type is a restriction of a more complex Type. In the Visio tooling, the tool might first offer the more complex Data Type that has been defined for an Attribute, but then offers the ability to select any of the restriction options, making it easy to choose the simpler Data Type where this is appropriate. 

При интерпретации спецификации типа данных SET (Набор) возникла специфическая проблема. Спецификация определяет SET<1..1> как единственный экземпляр атрибута, а не единственный SET, однако во многих случаях интерпретация проходила неверно.
A specific problem in interpreting the data types specification has been encountered with SET. The specification defines SET<1..1> as being a single instance of the attribute rather than a single SET, however this has often been misinterpreted.
2.6 Элементы общих сообщений 

Common Message Element Types

Элементы общих сообщений (CMET) предназначены для представления общих, полезных и часто используемых понятий. В основном они «потребляются» или используются как основным комитетом, так и другими комитетами. Поскольку они предназначены для общего использования в сообщениях, сформированных всеми комитетами,  они предложены, рассмотрены, и поддержаны целевой группой CMET комитета MnM. Целевая группа CMET согласовывает работу и управляет всеми CMET.
CMETs (Common Message Element Types) are a work product produced by a particular committee for expressing a common, useful and reusable concept. They are generally "consumed", or used by both the producing committee and other committees. Because they are intended for common use across messages produced by all committees, they are proposed to, reviewed by, and maintained by the CMET task force of the MnM committee. The CMET task force harmonizes and becomes steward for all CMETs. 

CMET можно рассматривать как фрагмент сообщения, многократно используемый другими сообщениями. Сообщение любого типа, включая другие CMET, может ссылаться на CMET. Например, несколько комитетов может потребовать использовать общее понятие, касающееся человека в роли пациента. Для представления этого понятия в виде сообщения, копирующего роль человека со всеми соответствующими атрибутами, может быть определен CMET. В данном случае CMET служит для единообразного представления заданного понятия всеми комитетами.
A CMET can be envisioned as a message type fragment that is reusable by other message types. Any message type, including other CMETs, can reference a CMET. As an example, several committees may require the use of a common concept, that of a person in the role of a patient. A CMET can be defined to express this concept as a message type that clones a role played by a person, with all appropriate attributes. The CMET is then used to uniformly represent the concept for all interested committees.
CMET наследуется от единственной модели D-MIM, принятой основным комитетом. Его содержимое представляет собой направленное подмножество классов и атрибутов, определённых в данной модели D-MIM, и не содержит информацию из других моделей D-MIM.
A CMET is derived from a single D-MIM, defined by the producing committee. Its content is a direct subset of the class clones and attributes defined in that D-MIM, and does not include content from other D-MIMs (It does not “span” D-MIMs).  

2.6.1 Семантическая классификация

Semantic Categorization

Все CMET могут быть разделены на две категории: Присваивание атрибутов (Attribution) и Выбор обобщения-специализации (Gen-Spec Selectivity). Чтобы понять назначение CMET, можно представить его точкой в пространстве. Как правило, Выбор соответствует HMD-уровню спецификации, а Присваивание атрибутов — спецификации типов сообщений в рамках HMD.
All CMETs can be categorized along two axes: Attribution and Gen-Spec Selectivity. The semantic intent of a CMET can be captured by viewing the CMET as a point in this space. Selectivity generally corresponds to an HMD level of specification, and the Attribution corresponds to the message type specification within the HMD. 

Категория 1: Присваивание атрибутов (Attribution)
Axis 1: Attribution

Категория присваивания атрибутов соответствует типу сообщения CMET и всегда содержит, по крайней мере, три варианта:
универсальный (universal) — данный вариант включает все представленные в модели R-MIM атрибуты и ассоциации. Любые необязательные атрибуты и/или ассоциации могут присутствовать или отсутствовать, в зависимости от ограничений мощности. 
подробный (detailed) — является строгим подмножеством универсального варианта. Представляет собой именованный вариант, который может ограничивать универсальный вариант. Любые необязательные атрибуты и/или ассоциации могут присутствовать или отсутствовать, в зависимости от ограничений мощности.
идентифицированный (identified) — является строгим подмножеством универсального и подробного варианта. Может включать только обязательные и необходимые атрибуты. Во время выполнения он не может быть заменён другими вариантами.
The attribution axis corresponds to the CMET’s message type, and always contains at least three variants:

universal – this variant includes all attributes and associations present in the R-MIM. Any of non-mandatory and non-required attributes and/or associations may be present or absent, as permitted in the cardinality constraints. 

detailed – this variant is a proper subset of the universal variant, and provides a named variant that may restrict the universal variant. Any of non-mandatory and non-required attributes and/or associations may be present or absent, as permitted in the cardinality constraints. 

identified – this variant is a proper subset of universal and detailed. Only the mandatory and required attributes and associations may appear. Other variants may not be substituted at runtime. 

Кроме того в рамках данной категории могут быть определены и идентифицированы другие варианты, являющиеся строгим подмножеством универсального варианта. Эти варианты занимают промежуточное место между подробными и идентифицированными вариантами и накладывают ограничения на один или несколько атрибутов/ассоциаций универсального варианта.
Other variants that are proper subsets of universal may be defined and identified along this axis. These variants tighten constraints on one or more attributes/associations of the universal variant, falling somewhere between detailed and identified. 

Категория 2: Селектор обобщения-специализации (Gen-Spec selector)
Axis 2: Gen-Spec selector
Данная категория определяет иерархии обобщения-специализации, допустимые в сообщении заданного типа. Это соответствует вариантам уровня HMD. В категории всегда присутствует, по крайней мере, 1 вариант — всеобщий (fully general). Остальные варианты могут отсутствовать:
общий (general) — данный вариант содержит все допустимые специализации любой представленной в модели R-MIM иерархии обобщения-специализации. Используется в том случае, когда разработчик модели R-MIM хочет, чтобы любая указанная специализация определялась в процессе выполнения.
специфический (specific) — вариант, оставляющий из всех доступных специализаций для сообщения только выбранные. Данный вариант необходимо использовать, когда разработчик сообщения хочет ограничить список выбора сообщений, доступных в режиме выполнения.
The Gen-Spec axis specifies the generalization-specialization hierarchies that are permissible in the message type. This corresponds to HMD level variants. There is always at least 1 variant, the fully general. Others may or may not be present 

general – this variant contains all permissible specializations of any gen-spec hierarchies represented in the R-MIM. This variant is used when the R-MIM designer wishes any of the listed specializations to be specified at runtime. 

specific – these variants specifically limit the available specializations for a message type to the one(s) specified. This variant is to be used when the message designer wishes to limit the available runtime message type choices.
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2.6.2 Описание и использование CMET
Definition and Use of CMETs

CMET предназначены для представления общих, повторно используемых шаблонов. Однако, они не могут использоваться в роли механизма упрощения D-MIM- или R-MIM-диаграмм. Это означает, что CMET должна быть представлена в виде экземпляра полностью определённой диаграммы модели D-MIM, в которой она определена. Для обозначения корневого класса CMET, на диаграмме размещается точка входа.
CMETs are intended to express a common, reusable pattern. They are not intended to be used as a mechanism to simplify a D-MIM or R-MIM diagram, however. This means that a CMET should be expressed diagrammatically as a fully expanded instance diagram, in the D-MIM, where it is defined. An entry point is attached to this diagram to indicate the root class in the CMET. 

Вовлечение означает, что CMET передаёт только справочную информацию, и не должен передавать в сообщение обновлённую информацию. Проще говоря, CMET должен помочь определить подлежащий обновлению класс, а не самостоятельно передавать обновлённые значения.
The implication is that a CMET conveys reference information only, and is not intended to be used to carry update information in a message. Simply put, a CMET should be used to help identify the focal class that is the target of an update operation. A CMET should itself not carry update values. 

Точка входа
Entry Point

Точка входа для CMET представляет собой отдельную точку, от которой CMET «прикрепляется» к сообщению. Визуально точка входа отображается таким же образом, как и другие точки входа в D-MIM-диаграмме. Точка входа определяет RIM-класс, называемый корневым классом, от которого начинается HMD для CMET. При использовании CMET, идентификатор точки входа размещается в сообщении в заданной точке.
The entry point for a CMET identifies the single point from which that CMET is "attached" to the containing or referencing message. The entry point is identified visually in the same manner as other entry points in a D-MIM diagram. The entry point identifies the RIM class from which the HMD for the CMET is started, known as the root class. When a CMET is used, the entry point identifier is inserted into the message at that point. 

Тип
Type
Тип CMET — тип корневого класса, вместе с любыми внешними характерными атрибутами, такими как class_code. В настоящее время существуют следующие типы для CMET: Act (Действие), Role (Роль), и Entity (Сущность).
The type of a CMET is the class type of the root class, together with any externally relevant attributes, such as class_code. Currently, CMETs are of type Act, Role, and Entity. For each of these types, the CMET type is the type of the Act, Role, or Entity, respectively. 

Роли
Role Types
В случае, если CMET имеет тип Role, он может «Совместно использовать» (Participate), «Быть независимым или Совместно использовать» (Play or Participate) или «Ограничивать или Совместно использовать» (Scope or Participate). Это означает, что CMET типа Role может выступать в качестве объекта Совместного использования, объекта независимой сущности или Совместного использования, или объекта ограниченной сущности или Совместного использования. Отметим, что CMET данного типа по-прежнему может содержать лишь единственную точку входа, и не может одновременно являться объектом и Совместного использования, и независимой сущности.
If a CMET is of type Role, it may "Participate", "Play or Participate", or "Scope or Participate". This means that a CMET of class type Role may be utilized as the target of a Participation, the target of a playing entity or a Participation, or the target of a scoping entity or a Participation. Note that it still may only have a single entry point, it cannot be the target of both a Participation and a playing entity at the same time; it may be either. 

Точка выхода
Exit Point
CMET не содержит каких-либо точек выхода. Это означает, что CMET должен быть «завершающим» компонентом сообщения, т.е. нельзя пропустить CMET и продолжить просматривать для получения HMD другие элементы модели R-MIM.
A CMET does not contain any exit points. This means that CMETs must be the "terminal" structure in a message type, i.e. one cannot leave a CMET and continue walking other portions of the R-MIM to derive an HMD. 

Иерархии обобщения-специализации
Gen-Spec Hierarchies (Choices)

CMET позволяет осуществлять выбор между экземплярами нескольких специализаций иерархии «Обобщение-Специализация». Подобная структура называется структурой выбора. Структуры выбора разделяются на две категории:
Выбор между классами различного типа в завершающем сообщении откладывается до момента создания экземпляра сообщения. В этом случае экземпляр сообщения должен позволять выбирать лишь один элемент сообщения. При этом модуль формирования экземпляров сообщений просто выбирает во время выполнения соответствующее содержимое сообщения.
Ограничения на выбор в R-MIM или HMD снижаются до отдельных классов. При этом данный способ выбора не затрагивает завершающее сообщение и не доступен для  модуля формирования экземпляров сообщений. Данный тип ограничения возникает в результате выбора во время проектирования производных типов сообщений CMET.
A CMET provides the capability to choose between instantiations of several specializations of a “Generalization-Specialization” hierarchy. This is known as a choice structure. Choice structures fall into two categories: 

The choice between multiple class types in the final message type is deferred until message instance creation time. In this case, the message instance must constrain the choice to a single element. In this case, the message instance builder simply chooses the appropriate message content at runtime. 

The choice is constrained in the R-MIM or HMD down to a single class type. The choice has been eliminated from the final message type, and is not available to the message instance builder. This method of constraint occurs as a result of choosing derivative CMET message types at design time.
2.6.3 Объекты спецификации технологии реализации

Implementation Technology Specification Artifacts

Методология стандарта HL7 предлагает HMD и описания типов сообщений, которые затем реализуются согласно спецификации ITS. В общем, предлагается схема описания типов сообщений CMET. Далее данная схема включается в схему формирования любого типа сообщения, которое использует CMET. Поэтому, поскольку CMET описывает схему для каждого типа сообщения, он используется для формирования отдельных фрагментов сообщения.
The HL7 methodology produces an HMD and message type definitions that are then implemented by an ITS. In general, a schema defining the CMET message type is produced. This schema is then included in the message type schema for any message that utilizes the CMET. In this manner, as the CMET defines a schema for a message type, it is used to produce a message fragment that is used in a larger construct.  

2.6.4 Визуальное и табличное представление CMET 
Visual and Tabular CMET Representation

CMET обычно представляют посредством визуальной диаграммы, уровня HMD, а затем описываются более точно в виде таблицы, как и другие типы сообщений. Ниже описываются следующие разделы:
CMETs are usually described by a visual diagram, down to the HMD level, and then specified exactly by a derived tabular representation, as with other message types. The following sections are illustrative: 

Диаграмма D-MIM 

D-MIM Diagram
CMET получаются в результате итерационной детализации модели предметной области. Объект верхнего уровня, модель предметной области, визуально представляется с помощью диаграммы D-MIM, содержащей множество точек входа. Каждая точка входа содержит имя и идентификатор объекта. Таким образом, каждая точка входа определяет общее основание, или корневой класс моделей R-MIM и HMD. R-MIM и HMD могут порождать любой тип сообщения, включая CMET. На этом уровне абстракции в качестве объектов выступают диаграммы экземпляров R-MIM, представляющие абстрактные группы типов данных, полученных из заданной модели D-MIM.
CMETs are derived by an iterative refinement of a domain model. The top level, the domain model, expressed visually in a D-MIM diagram, contains multiple entry points. Each entry point is identified by a name and artifact id. Each entry point thus identifies the common base, or root class for R-MIMs, and HMDs. The R-MIMs and HMDs may derive any message type, including CMETs. At this level, the artifacts are R-MIM instance diagrams, representing abstract families of message types derived from that D-MIM. 

Точки входа CMET на диаграмме D-MIM показывают их роль в модели предметной области.
CMET entry points appear on the D-MIM diagram to illustrate their grounding in the domain model.
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Диаграммы R-MIM

R-MIM Diagrams
Единственная точка входа в модели D-MIM может порождать несколько диаграмм R-MIM. В свою очередь каждая диаграмма R-MIM представляет целое семейство HMD, описывающих отдельные множества многократно используемых понятий.
A single Entry point on a DMIM can produce more than one R-MIM. Each R-MIM diagram represents the family of HMDs that describe the particular set of reusable concepts. 

Диаграмма HMD
HMD Diagram
Каждая диаграмма R-MIM получает одну или несколько диаграмм HMD, представляющих собой диаграммы экземпляров HMD. Диаграммы HMD изображают идентификатора точек входа, соответствующие HMD, которые получены по шаблону "HDrrhh00".
Each R-MIM diagram derives one or more HMD diagrams, each of which is an instance diagram of an HMD. HMD diagrams show entry point identifiers corresponding to the HMD that is derived, following the pattern "HDrrhh00".
Отметим, что R-MIM-диаграмма CMET показывает весь набор ограничений, которые необходимо применить к полученному HMD и сообщению. В этом отношении, фактически это диаграмма экземпляров объектов HMD.
Notice that the CMET R-MIM diagram shows the full set of constraints to be applied to the derived HMD and message type. In this respect, it is actually an object instance diagram of the HMD. 

На приведённой ниже диаграмме показаны две диаграммы R-MIM или HM, полученные от общей точки входа. Для определения заданной функции каждая следующая диаграмма уменьшает первоначальную диаграмму. При этом, в процессе создания персональной или корпоративной учётной записи, могут опускаться атрибуты и исключаться один или оба элемента из пары предпочтений.
The following diagram shows two R-MIM or HMD diagrams derived from a common entry point. Each of the diagrams reduces the original diagram in order to specify a particular function. These reductions include omission of attributes (right) and the elimination of one of the pair of choices (both) in order to create a CMET for a corporate or personal account. 

На первой модели R-MIM R_ResponsibleParty выполняет роль агента, включающего человека и организацию как независимую и ограниченную сущность, соответственно.
The first: R_Responsible Party is an agent role with a person or organization as playing and scoping entities.
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Во второй модели в качестве независимой сущности выступает устройство (device).
In the second R-MIM, a device is the playing entity.

[image: image7.png]1.1 agenDevige

ResponsibleDevice
Ideniifs any entiy acting
on behalf of a person o
organizaiion

EntityChoiceScoper




Ссылка на CMET 

CMET Reference
Когда другая диаграмма ссылается на CMET или использует его напрямую, данный элемент обозначатся прямоугольником с границей в виде пунктирной линии. В прямоугольнике содержится имя CMET, его идентификатор, код класса и уровень зависимости. Отметим, что также его выделяют цветом, соответствующим корневому классу.
When a CMET is referenced, or used in another diagram, it is shown with a special notation, a box with dashed edges. It contains the name of the CMET, its artifact id, its class code and its level of attribution. Notice it is also color-coded in a manner consistent with its root class. 

На следующей диаграмме показана производная CMET (HMD/MT), используемая в другой R-MIM.
The following diagram shows one of the derived CMETs (HMD/MT) used in another R-MIM.
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Табличное представление HMD
Tabular HMD Representation
CMET, описанная диаграммой уровня HMD, может быть подробнее представлена в форме таблицы HMD. На следующей диаграмме приведено простое табличное представление описанной выше COCT_HD950100. Отметим, что это лишь неполное представление HMD.
The CMET described by the HMD level CMET diagram is alternatively represented fully by an HMD table. The following diagram illustrates a sample tabular representation for the above COCT_HD950100. Note that it is only a partial view of the HMD.
	PRPA_HD101001

New Person
	Данный HMD описывает сообщение, которое сообщает о том, что в реестр людей добавлена новая запись.

	
	Данная модель R-MIM описывает сообщение, которое сообщает о том, что в реестр людей добавлена новая запись.
Унаследована от R-MIM: PRPA_RM101001

	

	IdentifiedPerson
	Первичный ключ текущей записи реестра людей

	classCode [1..1] (M)

Role(CS) {CNE:IDENT, fixed value=”IDENT”}
	Структурный атрибут; «идентифицирующая» сущность

	id[1..*]

Role(SET<II>)
	Один или несколько идентификаторов, присвоенных текущему человеку из заданного реестра людей. Отметим, что это обязательный атрибут, поэтому в реестре людей не должно быть записей, не имеющих идентификаторов.

	addr[0..*]

Role(BAG<AD>)
	Адрес, соответствующий текущему человеку заданного реестра людей.

	telecom[0..*]

Role(BAG<TEL>)
	Телекоммуникационный адрес (адреса) для взаимодействия с текущим человеком заданного реестра людей.
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2.6.5 Примеры
Examples

Примеры XML-схемы для CMET R_Patient можно найти в разделе 2.7 Руководства пользователя.
Refer to the Version 3 Guide Section 2.7 for examples of the XML Schema for the CMET R_Patient identified.
2.7 Детализация
Refinement

Детализация представляет собой фундаментальный подход к технологии разработки для многих аспектов стандарта HL7 версии 3. В Руководстве можно встретить следующие основные направления:
1. Детализация RIM, приводящая к появлению моделей D-MIM и R-MIM.
2. Детализация R-MIM для разработки HMD.
Refinement is fundamental to many aspects of the HL7 V3 development approach. Key areas addressed elsewhere in the Guide are:-
RIM refinement leading to D-MIMs and R-MIMs 

Refinement of R-MIMs to develop HMDs

Третьим основным аспектом детализации являются ограничения, которые лежат в основе спецификации Детализации, ограничения и локализации. Ограничения видимости (Appearance constraints) изменяют статус модели или элемента сообщения. Элементы (описанные как необязательные) можно сделать обязательными или исключить из сообщения. Ограничения по мощности (Cardinality constraints) изменяют минимальное и максимальное число повторений атрибута класса или ассоциации. Ограничения типов (Type constraints) предусматривают замену типа данных, определённого для атрибута, на более ограниченный тип данных. При этом могут применяться лишь специальные ограничения, описанные в спецификации ITS XML, и общие ограничения из спецификации абстрактных типов данных. Данная задача может быть упрощена за счёт использования визуальных инструментов, показывающие для каждого атрибута, какие ограничения могут быть для него применены. Множество ограничений, накладываемых на сообщение, называют ограничивающим профилем (constraint profile). В стандарте HL7 версии 3 ограничивающие профили могут быть получены из спецификации сообщения версии 3 (V3 message specification). Соответствие (Conformance) представляет собой процесс взаимодействия инициаторов информационных систем, например, фирм-поставщиков, с организацией Пользователя, с целью объяснения, что их продукты удовлетворяют спецификациям HL7. В последующих версиях версии 3, требования соответствия для важнейших ролей приложений в рамках отдельного сообщения станут довольно подробными. Этот процесс называется функциональным соответствием. Кроме того, техническое соответствие должно быть показано для описания сообщений версии 3, а также одного или нескольких профилей заданного сообщения. Локализация (Localization) представляет собой процесс, объединяющий ограничения и расширения для существующих объектов, удовлетворяющих стандарту версии 3. Локализацию могут выполнять многие организации, но стандартом жёстко определено, при каких условиях возможно её выполнение. Более подробную информацию можно получить в главе «Локализация» раздела «Детализация, Ограничения и Локализация».
Constraints are a third major aspect of refinement and are one of the main subjects of the Refinement, Constraint and Localization specification. Appearance constraints modify the status of a model or message element. Elements (defined as optional) may be made mandatory or they may be excluded. Cardinality constraints change the minimum or maximum number of times that a class attribute or an association may appear. Type constraints are about substituting a more restricted data type than the once specified for an attribute. Only specific substitutions may be made which are defined in the XML ITS, or more generally in the abstract Data Types specification. The Visio tools make this easy by showing what restrictions can be made for any particular attribute being constrained. A set of constraints on a message are called a constraint profile. In HL7 V3 constraint profiles must be derived from a balloted V3 message specification. Conformance is a process by which information system sponsors such as vendors communicate to a User organization how their products meet HL7 specifications. For future versions of V3, conformance claims will have to relate explicitly to the relevant V3 application roles for a particular message. This is called functional conformance. Additionally technical conformance must be shown in relation to defined V3 messages and one or more profiles of that message. Localization is a process that combines both constraints and extensions to existing V3 artifacts. Many organizations may carry out localization, but HL7 has explicitly defined when localizations are permitted and under what circumstances. Refer to the Localization part of the Refinement, Constraint, and Location Section.
2.8 Примеры
Examples

В данной главе приводится пример сообщения стандарта версии 2.4, а также эквивалентное ему сообщение версии 3 с использованием XML ITS с аннотациями. Информация в главе основана на переработанной версии XML ITS. Тем не менее, формирование схемы для ITS по-прежнему остаётся неустойчивым. Поэтому приведённый ниже пример не следует принимать за стандарт, поскольку в процессе его интерпретации ITS возможно возникновение ошибок. Издательский комитет продолжит вносить изменения в главу с примерами и, возможно, выпустит её новую редакцию. В тех местах главы, где могут возникать неясности, будут приведены замечания.
This chapter contains an example of a V2.4 message, and an equivalent V3 representation of that message using the XML ITS with annotations. The chapter is based upon the revised XML ITS. However, the schema generator for this ITS is still somewhat unstable. Hence the example herein is subject to uncertainties caused by an interpretation of the ITS that may be flawed. The Publishing Committee will continue to refine this exemplary chapter and may re-issue it as a “patch” during the course of this ballot. The chapter will note those places where uncertain assumptions were made. 

Ниже показаны сообщения версии 2.4 и версии 3 ORU^R01 для сыворотки глюкозы. Различные схематичные документы не приведены. Некоторые важные преобразования и источники содержимого приведены в комментария в формате XML стандарта версии 3.
This chapter shows a V2.4 ORU^R01 for serum glucose and an equivalent V3 message instance. The various schema documents are not shown. Some of the significant mappings and content derivations are noted in comments in the V3 XML.  

2.8.1 Сообщение HL7 версии 2.4


MSH|^~\&|GHH LAB|ELAB-3|GHH OE|BLDG4|200202150930||ORU^R01


     |CNTRL-3456|P|2.4<cr>


PID|||555-44-4444||EVERYWOMAN^EVE^E^^^^L|JONES


     |196203520|F|||153 FERNWOOD DR.^^STATESVILLE^OH^35292||


     (206)3345232|(206)752-121||||


     AC555444444||67-A4335^OH^20030520<cr>


OBR|1|845439^GHH OE|1045813^GHH LAB|1554-5^GLUCOSE|||200202150730|||||||||


     555-55-5555^PRIMARY^PATRICIA P^^^^MD^^LEVEL SEVEN HEALTHCARE, INC.


     |||||||||F||||||444-44-4444^HIPPOCRATES^HOWARD H^^^^MD<cr>


OBX|1|SN|1554-5^GLUCOSE^POST 12H CFST:MCNC:PT:SER/PLAS:QN||^182|mg/dl|


     70_105|H|||F<cr> 

2.8.2 Корневой элемент
The Root Element

Корневой элемент XML-документа содержит информацию, необходимую для его корректной проверки. Он представляет собой сообщение, описанное схемой MCCI_MT000101.xsd. Текущая версия ITS (3-е издание) использует для всех экземпляров документов единственное пространство имён стандарта версии 3.
The root element of the XML instance contains information necessary for its proper validation. The root element is Message, which is defined in the schema MCCI_MT000101.xsd. This release of the ITS (Ballot #3) uses a single Version 3 namespace for all instances.

<?xml version="1.0" encoding="utf-8" standalone="no"?>


<!--Example copyright 2002 by Health Level Seven, Inc. -->


<Message xmlns="urn:hl7-org:v3" 


   xmlns:xsi="http://www.w3.org/2002/XMLSchema-instance" 


   xsi:schemaLocation="urn:hl7-org:v3/MCCI_MT000101 


      MCCI_MT000101.xsd">

Отправитель и получатель описываются в содержимом корневого элемента в терминах приложений и обменивающихся данными организаций. Для обеспечения глобальной уникальности идентификаторов используются OID. В приведённом примере все OID одинаковые, а в реальном сообщении они должны быть уникальными.
The element content of the root defines the sender and receiver in terms of applications, and also in terms of the organizations that are exchanging data. All IDs use OIDs as the method of ensuring global uniqueness. For the purposes of this example, all OIDs are identical – in a real message they would be unique. 

Отметим, что в корневом элементе определяется уникальный идентификатор обмена сообщениями (message’s interaction identifier), а данном примере, POLB_IN004410, задающий тип сообщения, инициирующее событие и роли приложения.
Note that the root element uniquely identifies the message’s interaction identifier, in this case, POLB_IN004410, which identifies the message type, the trigger event, and the application roles. 

Элемент executedByRcvApp описывает приложение-получателя и организацию, элементы executedByRespondToOrg и executedBySendApp определяют отправителя, приложение и организацию. Получателем является система GHH_OE, описанная элементом Bldg4. Отправителем служит GHH_LAB, описанный в E-LAB3.
The receiving application and organization are described in the executedByRcvApp element, the executedByRespondToOrg element and executedBySendApp identify the sending person, application, and organization. The receiver is the GHH_OE system in Bldg4. The sender is GHH_LAB at location E-LAB3. 

Корневой элемент также включает управляющее событие для текущего сообщения, содержащееся в has_payload_ControlActEvent.
The root element wraps the payload, which is the message control event for this message. It is contained in the has_payload_ControlActEvent. 


   ...


   <id root="2.16.840.1.113883.1122" extension="CNTRL-3456"/>


   <!—ID сообщения, [msh.10]  -->


   <creation_time value="2002-08-16T14:30:35.16-06:00"/>


   <!-- [msh.7]  -->


   <version_id>3.0</version_id>


   <interaction_id root="2.16.840.1.113883" 


      extension="POLB_IN004410"/>


   <!-- id взаимодействия= Observation Event Complete, 


      Notification  (POLB_IN004410) source=ORU^R01-->


            Notification  (POLB_IN004410) source=ORU^R01-->

   <!-- [msh.9]  -->

   <processingCode code="P"/>

   <!-- код обработки, [msh.11] -->

   <processingModeCode code="I"/>

   <!-- код обработки, [msh.11] -->

   <acceptAckCode code="ER"/>

   <!-- [msh.15]  -->

   <!-- только ошибки -->

   <applicationAckCode code="ER"/>

   <!-- [msh.16]  -->


    <communicationFunctionRsp>


      <!-- предположим, что контакт отправителя — "respond_to" -->


      <type_cd code="RSP"/>


      <telecom use="WP" url="555-555-5555"/>


      <servedBy>


         <nm xsi:type="dt:PN">


            <dt:family>Hippocrates</dt:family>


            <dt:given>Harold</dt:given>


            <dt:given>H</dt:given>


            <dt:suffix qualifier="AC">MD</dt:suffix>


         </nm>


         <telecom use="WP" url="555-555-5555"/>


      </servedBy>


   </executedByRespondToOrg>


   <executedBySendApp>


      <type_cd code="SND"/>


      <telecom value="127.127.127.255"/>


      <servedBy>


         <!-- приложение-отправитель, [msh.3] -->


         <id extension="GHH LAB" root="2.16.840.1.113883.1122"/>


         <nm use="L">


            <given>An Entity Name</given>


         </nm>


         <telecom value="555-555-2005" use="H"/>


         <agencyFor>


            <!-- sending facility [msh.4]  -->


            <representedOrganization>


               <id nullFlavor="OTH"/>


            </representedOrganization>


         </agencyFor>


         <presence>


            <location>


               <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


                  extension="ELAB-3"/>


               <nm xsi:type="dt:TN">GHH Lab</nm>


            </location>


         </presence>


      </servedBy>


   </executedBySendApp>


   <executedByRcvApp>


      <type_cd code="RCV"/>


      <telecom value="127.127.127.0"/>


      <servedBy>


         <!-- Приложение-получатель, [msh.5] -->


         <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


            extension="GHH OE"/>


         <nm use="L">


            <given>An Entity Name</given>


         </nm>


         <telecom value="555-555-2005" use="H"/>


         <agencyFor>


            <representedOrganization>


               <id root="2.16.840.1.113883.19.3.1001"/>


               <nm xsi:type="TN">GHH Outpatient Clinic</nm>


            </representedOrganization>


         </agencyFor>


         <presence>


            <location>


               <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


                  extension="BLDG4"/>


               <nm xsi:type="TN">GHH Outpatient Clinic</nm>


            </location>


         </presence>


      </servedBy>


   </executedByRcvApp>


   <has_payload_ControlActEvent xsi:type="MCAI_HD700200">


      ...


   </has_payload_ControlActEvent>


</Message> 

2.8.3 Управляющее действие
The Control Act

Управляющее действие сообщения является ещё одной обёрткой над обычным сообщением. Оно содержит элемент response_cd и показывает, что не ожидается ответа на сообщение. Верификатор тегов элемента указывает наблюдателя или ответственное лицо за результаты работы лаборатории, а элемент interactionTarget связывает обёртку управляющего события с целевым сообщением типа POLB_MT004401.
The message control act is yet another wrapper around the actual message. This has a response_cd  of CEVN, and indicates no response to the message is expected. The element tags verifier denote the supervisor or responsible person for this lab result, and the interactionTarget act relationship ties the control event wrapper to the target message, of type POLB_MT004401. 


   <has_payload_ControlActEvent xsi:type="MCAI_HD700200">


      <!--  Message interaction control event wrapper, 


         substituted by the sender -->


      <!-- act control event  -->


      <response_cd code="N"/>


      <verifier>


         <participant_COCT_MT090100>


            <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


               extension="444-444-4444"/>


         </participant_COCT_MT090100>


      </verifier>


      <interactionTarget xsi:type="POLB_MT004101">


         ...


      </interactionTarget>


   </has_payload_ControlActEvent> 

2.8.4 Тело сообщения
The Message Body

«Содержимое предметной области» начинается корневым элементом — interactionTarget. Входящие в его состав элементы определяют тип наблюдения, status_cd и результаты. Значение элемента содержит величину фактического результата. Значение элемента interpretation_cd показывает, что полученное значение интерпретировалось как «высокое» (H), в то время как referenceRange предоставляет обычные значения для отдельного наблюдения.
The "Domain Content" starts with its own root element – interactionTarget. The elements within specify the type of observation, the ID, the time of the observation, status_cd, and the results. The value for the actual result is shown in the value element. The interpretation_cd element shows that the value has been interpreted as high (H), while referenceRange provides the normal values for this particular observation. 

Част сообщения «пациент» и «ответственный поставщик» обсуждаются в последующих разделах, а вся остальная информация приведена ниже.
The patient and the responsible provider parts are discussed further in their own sections, while the rest of the information is shown here: 


<interactionTarget xsi:type="POLB_MT004101">


   <ObservationEvent>


      <!--- ID is the filler order number ... -->


      <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


         extension="1045813" 


         assigningAuthorityName="GHH LAB"/>


      <cd code="1554-5" codeSystemName="LN" 


         displayName="GLUCOSE^POST 12H


            CFST:MCNC:PT:SER/PLAS:QN"/>


      <status_cd code="completed"/>


      <!-- time the sample was taken -->


      <effective_time>


         <dt:center value="2002-02-15T07:30:00"/>


      </effective_time>


      <!-- time of the actual lab test -->


      <activity_time>


         <dt:center value="2002-02-15T08:30:00"/>


      </activity_time>


      <priority_cd code="R"/>


      <value xsi:type="dt:PQ" value="182" unit="mg/dL"/>


      <interpretation_cd code="H"/>


      <participant>


         ...


      </participant>


      <patient>


         <!-- PID -->


         <patient>


            ...


         </patient>


      </patient>


      <inFulfillmentOf>


         <!-- placer order -->


         <priorObservationOrder>


            ...


         </priorObservationOrder>


      </inFulfillmentOf>


      <referenceRange>


         <referenceObservationEventCriterion>


            <value xsi:type="dt:IVL_PQ">


               <dt:low value="70" unit="mg/dL"/>


               <dt:high value="105" unit="mg/dL"/>


            </value>


         </referenceObservationEventCriterion>


      </referenceRange>


   </ObservationEvent>


</interactionTarget> 

2.8.5 Первоначальный заказ
The Original Order 

На первоначальный заказ для лабораторного наблюдения ссылается отношение действия FLFS с именем priorObservationOrder, который идентифицирует заказ определённым числом. Данное число должно использоваться получателем при сопоставлении результатов заказа. Поставщик заказа, д-р Patricia Provider, добавляется к заказу вместе с её идентификатором и именем. Отметим, что здесь представлены два уровня представления информации: уровень исполнителя и уровень человека. Идентификатор относится к уровню исполнителя, в то время как имя — к уровню человека.
The original order for the laboratory observation is referenced by the FLFS act relationship named priorObservationOrder, which identifies the order by place number. This number should be used by the receiver to match the results to the order. The ordering provider, Dr. Patricia Provider, is included with her ID and name. Note that there are two levels of information present, the practitioner level and the person level. The ID is on the practitioner level, while the name is on the person level. 


<inFulfillmentOf>


   <!-- placer order -->


   <priorObservationOrder>


      <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


         extension="845439" 


         assigningAuthorityName="GHH OE"/>


      <cd code="1554-5" codeSystemName="LN" 


         displayName="Serum Glucose"/>


      <participant>


         <type_cd code="RESP"/>


         <assignedEntity>


            <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


               extension="555-555-5555"/>


            <assignee_Person>


               <nm use="L" xsi:type="dt:PN">


                  <dt:family>Primary</dt:family>


                  <dt:given>Patricia</dt:given>


                  <dt:given>P</dt:given>


                  <dt:suffix qualifier="AC"> 


                     MD</dt:suffix>


               </nm>


            </assignee_Person>


         </assignedEntity>


      </participant>


   </priorObservationOrder>


</inFulfillmentOf> 

2.8.6 Исполнительный поставщик
The Performing Provider

Информация в сообщении  об исполнительном поставщике, Mr. Harold H Hippocrates, включает его идентификатор и имя. Как и в поставщике заказа, здесь выделяют аналогичные уровни представления информации. Идентификатор относится к уровню исполнителя, в то время как имя — к уровню человека.
The performing provider, Mr. Harold H Hippocrates, is included with his ID and name. In a similar fashion to that of the ordering provider, there are two levels of information present, the practitioner level and the person level. The ID is on the practitioner level, while the name is on the person level. 


<participant>


   <!-- this is the signatory -->


   <type_cd code="AUT"/>


   <!-- time of signature -->


   <time value="2002-08-16T09:30:00"/>


   <mode_cd code="WRITTEN"/>


   <!-- signature is on file -->


   <signature_cd code="S"/>


   <assignedEntity>


      <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


         extension="444-444-4444"/>


      <assignee_Person>


         <nm use="L" xsi:type="dt:PN">


            <dt:family>Hippocrates</dt:family>


            <dt:given>Harold</dt:given>


            <dt:given>H</dt:given>


            <dt:suffix qualifier="AC">MD</dt:suffix>


         </nm>


      </assignee_Person>


   </assignedEntity>


</participant> 

2.8.7 Пациент
The Patient

Пациент, Eve E. Everywoman, также представлен двумя уровнями — пациент и человек. В рамках элемента «пациент» доступно немного элементов, поскольку он является частью сильносвязанного сообщения (например, не предусмотрено место для адреса). С другой стороны, необходимо указывать идентификатор и имя, при этом предусматривается хотя бы простейшая форма проверки ошибок. Для каждого уровня существует свой идентификатор — предварительно задаваемый идентификатор пациента на уровне пациента, в то время как  на уровне человека идентификатором человека служат водительские права.
The patient, Eve E. Everywoman, is also represented with two levels - the patient and the person. The available elements within the patient element are few since this is part of a closely-coupled message (e.g. there is no space for an address). On the other hand, the id is required with the name, thus providing for at least some form of error checking. Again, there are IDs on each level - the pre-assigned patient ID is on the patient level, while a driver’s license number is present on the person level as a person ID. 


<patient>


   <patient>


      <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


         extension="375913"/>


      <patient_Person>


         <!-- Ohio DL -->


         <pat:id root="2.16.840.1.113883.1122" 


            extension="444-22-2222" 


            validTime="-2003-05-20" 


            assigningAuthorityName="OH"/>


         <pat:nm use="L" xsi:type="PN">


            <dt:family>Everywoman</dt:family>


            <dt:given>Eve</dt:given>


            <dt:given>E</dt:given>


         </pat:nm>


      </patient_Person>


   </patient>


</patient> 

2.8.8 Пример полной версии документа observation.xml 

The Complete observation.xml Example


<?xml version="1.0" encoding="utf-8" standalone="no"?>


<!--Example copyright 2002 by Health Level Seven, Inc. -->


<Message xmlns="urn:hl7-org:v3" 


   xmlns:xsi="http://www.w3.org/2002/XMLSchema-instance" 


   xsi:schemaLocation="urn:hl7-org:v3/MCCI_MT000101 


      MCCI_MT000101.xsd">


   <id root="2.16.840.1.113883.1122" extension="CNTRL-3456"/>


   <!— ID сообщения, [msh.10]  -->


   <creation_time value="2002-08-16T14:30:35.16-06:00"/>


   <!-- [msh.7]  -->


   <version_id>3.0</version_id>


   <interaction_id root="2.16.840.1.113883" 


      extension="POLB_IN004410"/>


   <!-- interaction id= Observation Event Complete, 


      Notification  (POLB_IN004410) source=ORU^R01-->


   <processing_cd code="P"/>


   <!-- код обработки, [msh.11] -->


   <accept_ack_cd code="ER"/>


   <!-- только ошибки -->


   <application_ack_cd code="ER"/>


   <executedByRespondToOrg>


      <!-- предположим,что отправляемым контактом является "respond_to"-->


      <type_cd code="RSP"/>


      <telecom use="WP" url="555-555-5555"/>


      <servedBy>


         <nm xsi:type="dt:PN">


            <dt:family>Hippocrates</dt:family>


            <dt:given>Harold</dt:given>


            <dt:given>H</dt:given>


            <dt:suffix qualifier="AC">MD</dt:suffix>


         </nm>


         <telecom use="WP" url="555-555-5555"/>


      </servedBy>


   </executedByRespondToOrg>


   <executedBySendApp>


      <type_cd code="SND"/>


      <telecom value="127.127.127.255"/>


      <servedBy>


         <!-- отправляемое приложение, [msh.3] -->


         <id extension="GHH LAB" root="2.16.840.1.113883.1122"/>


         <nm use="L">


            <given>An Entity Name</given>


         </nm>


         <telecom value="555-555-2005" use="H"/>


         <agencyFor>


            <!-- передающая аппаратура [msh.4]  -->


            <representedOrganization>


               <id nullFlavor="OTH"/>


            </representedOrganization>


         </agencyFor>


         <presence>


            <location>


               <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


                  extension="ELAB-3"/>


               <nm xsi:type="dt:TN">GHH Lab</nm>


            </location>


         </presence>


      </servedBy>


   </executedBySendApp>


   <executedByRcvApp>


      <type_cd code="RCV"/>


      <telecom value="127.127.127.0"/>


      <servedBy>


         <!-- Приложение-получатель, [msh.5] -->


         <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


            extension="GHH OE"/>


         <nm use="L">


            <given>An Entity Name</given>


         </nm>


         <telecom value="555-555-2005" use="H"/>


         <agencyFor>


            <representedOrganization>


               <id root="2.16.840.1.113883.19.3.1001"/>


               <nm xsi:type="TN">GHH Outpatient Clinic</nm>


            </representedOrganization>


         </agencyFor>


         <presence>


            <location>


               <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


                  extension="BLDG4"/>


               <nm xsi:type="TN">GHH Outpatient Clinic</nm>


            </location>


         </presence>


      </servedBy>


   </executedByRcvApp>


   <has_payload_ControlActEvent xsi:type="MCAI_HD700200">


      <!--  Обёртка управляющего события, замещённая отправителем -->


      <!-- действующее управляющее событие -->


      <response_cd code="N"/>


      <verifier>


         <participant_COCT_MT090100>


            <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


               extension="444-444-4444"/>


         </participant_COCT_MT090100>


      </verifier>


      <interactionTarget xsi:type="POLB_MT004101">


         <ObservationEvent>


            <!-- ID — порядковый номер заказа -->


            <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


               extension="1045813" 


               assigningAuthorityName="GHH LAB"/>


            <cd code="1554-5" codeSystemName="LN" 


               displayName="GLUCOSE^POST 12H


                  CFST:MCNC:PT:SER/PLAS:QN"/>


            <status_cd code="completed"/>


            <!-- время создания документа -->


            <effective_time>


               <dt:center value="2002-02-15T07:30:00"/>


            </effective_time>


            <!-- время начала выполнения лабораторного эксперимента -->


            <activity_time>


               <dt:center value="2002-02-15T08:30:00"/>


            </activity_time>


            <priority_cd code="R"/>


            <value xsi:type="dt:PQ" value="182" unit="mg/dL"/>


            <interpretation_cd code="H"/>


            <participant>


               <!-- сторона, подписавшая документ -->


               <type_cd code="AUT"/>


               <!-- время создания цифровой подписи -->


               <time value="2002-08-16T09:30:00"/>


               <mode_cd code="WRITTEN"/>


               <!-- цифровая подпись находится в файле -->


               <signature_cd code="S"/>


               <assignedEntity>


                  <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


                     extension="444-444-4444"/>


                  <assignee_Person>


                     <nm use="L" xsi:type="dt:PN">


                        <dt:family>Hippocrates</dt:family>


                        <dt:given>Harold</dt:given>


                        <dt:given>H</dt:given>


                        <dt:suffix qualifier="AC">MD</dt:suffix>


                     </nm>


                  </assignee_Person>


               </assignedEntity>


            </participant>


            <patient>


               <!-- PID -->


               <patient>


                  <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


                     extension="375913"/>


                  <patient_Person>


                     <!-- Ohio DL -->


                     <pat:id root="2.16.840.1.113883.1122" 


                        extension="444-22-2222" 


                        validTime="-2003-05-20" 


                        assigningAuthorityName="OH"/>


                     <pat:nm use="L" xsi:type="PN">


                        <dt:family>Everywoman</dt:family>


                        <dt:given>Eve</dt:given>


                        <dt:given>E</dt:given>


                     </pat:nm>


                  </patient_Person>


               </patient>


            </patient>


            <inFulfillmentOf>


               <!-- главный заказ -->

               <priorObservationOrder>


                  <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


                     extension="845439" 


                     assigningAuthorityName="GHH OE"/>


                  <cd code="1554-5" codeSystemName="LN" 


                     displayName="Serum Glucose"/>


                  <participant>


                     <type_cd code="RESP"/>


                     <assignedEntity>


                        <id root="2.16.840.1.113883.1122" 


                           extension="555-555-5555"/>


                        <assignee_Person>


                           <nm use="L" xsi:type="dt:PN">


                              <dt:family>Primary</dt:family>


                              <dt:given>Patricia</dt:given>


                              <dt:given>P</dt:given>


                              <dt:suffix qualifier="AC"> 


                                 MD</dt:suffix>


                           </nm>


                        </assignee_Person>


                     </assignedEntity>


                  </participant>


               </priorObservationOrder>


            </inFulfillmentOf>


            <referenceRange>


               <referenceObservationEventCriterion>


                  <value xsi:type="dt:IVL_PQ">


                     <dt:low value="70" unit="mg/dL"/>


                     <dt:high value="105" unit="mg/dL"/>


                  </value>


               </referenceObservationEventCriterion>


            </referenceRange>


         </ObservationEvent>


      </interactionTarget>


   </has_payload_ControlActEvent>


</Message>
3 Компоненты сообщений HL7
HL7 Messaging Components

3.1  Навигация по спецификации сообщений 

Navigating around a message specification

Данный раздел Руководства помогает людям, изучающим стандарт HL7 версии 3, разобраться в структуре сообщений и типах содержимого, поддерживаемого техническими комитетами. Эта информация приводится во входящих в раздел главах.
The HL7 Messaging Components section of the V3 Guide is provided to help readers of the V3 standards understand the messages and supporting content submitted by the technical committees. This information is contained in each of the domain chapters. 

Стандарт версии 3 предлагает новый подход разработки HL7-сообщений. В целях достижения понимания нового подхода, в главах раздела сначала приводится общий обзор, а затем рассматриваются всё более конкретные детали, касающиеся сообщений (раскадровка, роли приложений, инициирующие событий, D-MIM, R-MIM, HMD, типы сообщений и взаимодействия). Ниже приведена структура оглавления каждого из подразделов.
V3 introduces a new approach to HL7 message development. To assist with the comprehension of this new approach, the domain chapters begin with a high-level overview and progressively drill down to lower levels of messaging detail (including storyboards, applications roles, trigger events, D-MIMs, R-MIMs, HMDs, message types, and interactions). The following is the structure of the table of contents for each of the domains.
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Каждая глава начинается с обзора предметной области и описания ограничений, накладываемых на описанные в рамках предметной области сообщения. Поскольку «общая картина» понимания отдельной предметной области достигается только после понимания структуры сообщений, каждая глава содержит параграф Раскадровка. Этот параграф включает текстовое и схематическое описание обмениваемых сообщений, а также типов приложений сферы здравоохранения, обменивающихся описываемыми в главе сообщениями. Также приводится полный поток сообщений между приложениями, включая заказ подобных информационных потоков.
Each chapter begins with an overview of the domain and the scope of the messages defined there. Since a "big picture" understanding of the particular domain is crucial to understanding the messages defined within it, each domain chapter provides a Storyboard section. This section contains both a narrative and a diagrammatic representation of the messages that will be exchanged and the types of healthcare applications that will exchange the messages defined in the chapter, and illustrates the overall flow of the messages between these applications, including the order of such information flows.
Обзор элементов проектирования сообщений кратко описывает типы сообщений, отношения между HMD и R-MIM, включая ссылки на важные участки описания в главе. В навигации используется представление с помощью «дерева», позволяющее пользователю разворачивать или скрывать иерархию элементов. Если самым левым символом строки является «+», при выборе данной строки отображаются все её дочерние элементы. Если же левым символом является «–», при выборе строки, относящиеся к ней дочерние строки скрываются. В том случае, если самым левым символом строки является точка, у строки нет дочерних элементов.
The Message Design Element Navigation (below) provides a quick overview of the Message Types, HMDs and R-MIMs relationship to each other with hyperlinks to the actual artifact definitions within the chapter. The navigation display uses a "tree-view" control that allows the user to expand or collapse a hierarchy of elements. If the symbol to the left of a row includes the plus sign ("+"), clicking on the row will expand the row to show its children. Conversely, if the symbol at left is the minus sign ("-"), clicking on the row will hide the dependent, child rows below that row. If the symbol at the left of a row is a dot, then the row has no children to be displayed. 

С января 2004 года содержимое каждой предметной области было исправлено с целью обеспечения следующей структуры. Во-первых, информация, используемая во всей предметной области. Она описана в последующих двух параграфах и сопровождается описанием сообщений, сгруппированным в отдельный тематический раздел. Фактически каждый подобный раздел охватывает описания отдельного поддомена. Названия тем и их количество определяется комитетом HL7.
Within each domain the content has been revised from January 2004 to provide the following structure. First information that applies to the whole domain. This is defined in the next two paragraphs. This is followed by message definitions grouped by "topic". Each topic is in fact covers all the definitions in a particular sub-domain. Topic names and the number of topics defined are left to each HL7 committee.
В самом начале каждой предметной области приведена её Информационная модель (D-MIM), содержащая графическое и текстовое описание границ предметной области. D-MIM является первой из информационных моделей, представленных в главах для каждой предметной области. В D-MIM содержится графическое представление только тех классов, атрибутов и ассоциаций, которые являются обязательными в описанных в предметной области сообщениях. D-MIM является подмножеством RIM, но для представления таких объектов, как CMET и различные виды ассоциаций, использует специальные обозначения. Поскольку классы, атрибуты и ассоциации с помощью D-MIM изолированы в рамках отдельной предметной области, следующим шагом является извлечение из D-MIM множества классов, атрибутов и ассоциаций, требуемых HMD, или множества возникших из того же корневого класса HMD. Результаты извлечения называются R-MIM (контекстно-привязанные модели), являются подмножеством D-MIM и используют обозначения предметной области.
The Domain Information Model (D-MIM) is presented first in each domain, providing a graphical and narrative detail of the scope of the domain. The D-MIM is the first in the series of information models presented in each domain chapter. The D-MIM provides a diagrammatic representation of only those classes, attributes and associations that are required for the messages defined by the domain. The D-MIM is a subset of the RIM but uses specific conventions to represent artifacts such as CMETs and various types of associations. Once the classes, attributes and associations for a particular domain have been isolated via the D-MIM, the next logical step is to extract, from the D-MIM, the set of classes, attributes and associations required for an HMD or set of HMDs that originate from the same root class. These extractions are referred to as R-MIMs (Refined Message Information Models), which are a subset of and use the same conventions as the domain D-MIM.
Вторым элементом предметной области является одна или несколько раскадровок уровня домена. Каждая раскадровка включает в себя графическое представление, называемое Диаграммой взаимодействия. На данной диаграмме приложения здравоохранения представляются в виде исполняемых ими ролей, как например Хранилище клинических документов или Формировщик заказов. Перечисленные основные роли рассматриваются как роли приложения и изображаются на диаграмме вертикальными линиями. Каждый информационный поток между двумя ролями приложения представляет собой взаимодействие и изображается на диаграмме Раскадровки в виде горизонтальной линии со стрелкой. Взаимодействия определяют назначение информационного потока. В качестве примеров взаимодействий из стандарта сообщений HL7 версии 3 можно рассматривать создание и удаление инвентарной учётной записи пациента. После представления общей картины обмена данными, в разделе Раскадровка приводится текстовое описание способов применения взаимодействий в реальной жизни. Затем описывается каждая роль приложения. Раскадровки могут быть представлены как для целой предметной области, так и для отдельной тематики в предметной области.
The second element in the domain is one or more domain-level storyboards. Each storyboard includes a diagrammatic representation, called an Interaction Diagram. This diagram depicts healthcare applications by the generic roles they play, such as Clinical Document Repository or Order Placer. These generic roles are known as application roles and are depicted in the diagram as vertical lines. Each information flow between two application roles is an interaction and identified on the Storyboard diagram as a horizontal, arrowed line. Interactions describe the purpose of information flow. Create Patient Billing Account and Delete Patient Billing Account are examples of interactions found in the HL7 V3 messaging standard. Once the overall picture of data exchange is presented, the Storyboard section continues with a narrative describing how the interactions might unfold in real life. Following the narrative is a description of each application role. Storyboards may be represented for the entire domain, or may be specific to a topic within the domain.
Весь оставшийся материал сгруппирован по именам тематик. Некоторые комитеты определяют большое количество имён тематик, другие — лишь несколько имён. Решение о выборе количества имён зависит только от комитета. В каждой тематике, спецификация сообщения группируется в шести заголовках. Каждый из заголовков описывается в следующих параграфах:
Раскадровка: Для каждой тематики ограничивают спецификации одна или несколько раскадровок.
Роли приложений: Описываются роли приложений, применимые к текущей тематике. Из описания ролей приложения читатель может понять назначение информационных потоков между двумя приложения из здравоохранения, а также роли, которые играют эти приложения в данном обмене.
Инициирующие события: Дают ответ на вопрос, каким образом инициируется информационный обмен между двумя приложениями. в данной части спецификации тематики приводится список (описание) описанных в рамках заданной предметной области инициирующих событий.
All remaining material is grouped under a topic name. Some committees will define a large number of topic names. Other committees may have very few. It is completely up to a committee to decide. Within each topic, message specification is grouped under six headings. Each heading is described in the following paragraphs.
Storyboard: For each topic, one or more storyboards scope the specifications that follow

Application Roles: The application roles applicable to this topic are defined. From the Application Role definitions, the reader can identify the purpose for information flow between two healthcare applications and the roles that those healthcare applications play in that exchange 

Trigger events: The question of what prompts information exchange between two applications is answered by the trigger event. This part of the topic specification is a list/description of the trigger events defined by the domain. 

Последний тип элементов, сообщения, получаются путём пересечения заданных взаимодействий, ролей приложений и инициирующих событий. В завершение каждой главы о предметной области, с помощью информационных моделей описывается процесс получения конечных сообщений.
The final products, the message types, are derived by the intersection of specific interactions, application roles, and trigger events. The remaining portions of the domain chapters show, through a series of information models, how the resulting message types are derived. 

Представленные в R-MIM данные упорядочены в табличном формате, известном как Описание иерархических сообщений (HMD). Каждое HMD создаёт единственный шаблон базового сообщения, на основе которого формируются отдельные сообщения. Сообщение представляет собой уникальный набор ограничений, принятых в соответствие с конкретной HMD. Сообщения представляются как в сеточной, так и в табличной форме, наподобие листов Excel. Кроме того, наряду с примером XML-документа, представлена ссылка на XML-схему, используемую для проверки соответствия сообщения заданному типу. Каждую из глав, посвящённых предметным областям, завершает раздел, группирующий сообщения по типу взаимодействия, заданным ролям приложений-отправителей и получателей, инициирующим событиям и типам сообщений.
The data represented in the R-MIM are ordered in a tabular format known as a Hierarchical Message Description (HMD). Each HMD produces a single base message template from which the specific message types are drawn. A message type represents a unique set of constraints applied against a particular HMD. Message types are presented in both grid and table view as well as an Excel spreadsheet. In addition, a link to the XML schema used to validate any message conforming to the message type is provided along with an XML example. The domain chapters close with a section that groups message data by interaction, giving the sending and receiving applications roles, trigger event and message type for each. 

В заключительной части каждой из спецификаций Указатель элементов общих сообщений перечисляет CMET, полученные от домена D-MIM, а также CMET, упоминаемые в каждой описанной в D-MIM HMD. Данный указатель ссылается на содержимое домена элемента общего сообщения.
In the final part of the domain specifications, the Common Message Elements Indexes list the CMETs derived from the domain's D-MIM and the CMETs referenced in each HMD defined within the D-MIM. The index links to the Common Message Element Type Domain content. 

Указатель взаимодействий создавался для удобного перехода между документами. При этом перечисляются взаимодействия между всеми ролями приложений, инициирующими событиями и типами сообщений.
The Interaction Index is designed to provide useful cross-references between the documents. The Interaction Indexes list the Interactions used against each Application Role, Trigger Event and Message Type. 

Глоссарий предметной области содержит как общие термины, так и термины, описанные в рамках конкретной предметной области.
The Domain Glossary contains terms that are defined in this domain, as well as terms that are common to all domains. 

3.1.1 Система идентификации объектов
Artifact Identification System

В стандартах HL7 версии 3, на компоненты, формирующие документацию, ссылаются как на «объекты». К ним относятся раскадровки, роли приложений, инициирующие события, модели D-MIM, R-MIM, HMD, сообщения и взаимодействия. Каждый объект утверждается Техническим комитетом и получает уникальный идентификатор, представляющий собой сочетание подраздела, предметной области и кода объекта с 6-значным числом.
Within the HL7 V3 standards the components that make up the documentation are each referred to as ‘artifacts’. This includes, storyboards, application roles, trigger events, D-MIMs, R-MIMs, HMDs, message types and interactions are artifacts. Each artifact is submitted by a Technical Committee and given a unique identifier that is assigned by concatenating the Sub-Section, Domain and Artifact code with a 6-digit, non-meaningful number. 

Подсекции и относящиеся к ним коды предметных областей (доменов) приведены ниже
The Sub-Section and Domain Codes assigned include:
	Домены медицинского и клинического управления
Health & Clinical Management Domains

	Подраздел: Операции (PO)

     Домен: Лаборатория (POLB)

     Домен: Фармация (PORX)

Subsection: Operations (PO)

     Domain: Laboratory (POLB)

     Domain: Pharmacy (PORX) 

	Подраздел: Записи (RC)

     Домен: Медицинская документация (RCMR)

Subsection: Records (RC)

     Domain: Medical Records (RCMR)

	Домены административного управления

Administrative Management Domains

	Подраздел: Врачебная практика (PR)

     Домен: Регистратура (PRPA)

     Домен: Планирование (PRSC)

     Домен: Управление персоналом (PRPM)

Subsection: Practice (PR)

     Domain: Patient Administration (PRPA)

     Domain: Scheduling (PRSC)

     Domain: Personnel Management (PRPM) 

	Подраздел: Финансовый (FI)

     Домен: Претензии и возмещения (FICR)

     Домен: Бухгалтерия и выписка счетов (FIAB)

Subsection: Financial (FI)

     Domain: Claims & Reimbursement (FICR)

     Domain: Accounting & Billing (FIAB) 

	Инфраструктура спецификаций
Specification Infrastructure

	Подраздел: Управление сообщениями (MC)

     Домен: Инфраструктура управления сообщениями (MCCI)

     Домен: Инфраструктура действий сообщений (MCAI) 

Subsection: Message Control (MC)

     Domain: Message Control Infrastructure (MCCI)

     Domain: Message Act Infrastructure (MCAI)

	Подраздел: Файл нормативно-справочной информацией (MF)

     Домен: Инфраструктура управления справочной информацией (MFMI) 

Subsection: Master File (MF)

     Domain: Master File Management Infrastructure (MFMI)

	Подраздел: Запрос (QU)

     Домен: Инфраструктура запросов (QUQI) 

Subsection: Query (QU)

     Domain: Query Infrastructure (QUQI)

	Подраздел: Общее содержимое (CO)

     Домен: Элементы общих сообщений (COCT)

     Домен: Содержимое общих сообщений (COMT) 

Subsection: Common Content (CO)

     Domain: Common Message Elements (COCT)

     Domain: Common Message Content (COMT)


Любой медицинский и клинический домен, а также домен административного управления может содержать специфическое содержимое для подразделов, относящихся к запросам и файлам со справочной информацией, также общую для всех доменов информацию.
Each Health & Clinical and Administrative Management domain may contain domain specified content for Query and Master File Subsections as well as general domain information. 

Определены следующие коды объектов:
	Объект
	Код

	Роль приложения
	AR

	D-MIM (Доменная информационная модель)
	DM

	HMD (Дескриптор иерархического сообщения)
	HD

	Взаимодействие
	IN

	Тип сообщения
	MT

	R-MIM (Контекстно-привязанная модель)
	RM

	Раскадровка
	ST

	Текстовая раскадровка
	SN

	Инициирующее событие
	TE


The following Artifact Codes have been assigned:
	Artifact
	Code

	Application Role
	AR

	D-MIM (Domain Information Model)
	DM

	HMD (Hierarchical Message Descriptor)
	HD

	Interaction
	IN

	Message Type
	MT

	R-MIM (Refined Message Information Model)
	RM

	Storyboard
	ST

	Storyboard Narrative
	SN

	Trigger Event
	TE


Текущая версия HL7 3х поддерживает только одну область, идентифицируемую как «Универсальная область» с кодом «UV».
Присвоение номера версии осуществляется, как только объект успешно инициализирован. По умолчанию всем объектам присваивается версия 00, показывающая тем самым, что они ещё не инициализированы.
The current version of HL7 3.x supports only one Realm identified as the “Universal Realm” with the code “UV”.

The Version Number is assigned once an artifact successfully passes membership ballot. Currently all artifacts are assigned the version 00 indicating that they are undergoing balloting. 

Роль приложения, утверждённая доменом регистратуры, имеет следующий уникальный идентификатор объекта:
   PRPA_AR00001UV00

   Где:

      PR = Подраздел: Врачебная практика
      PA = Домен: Регистратура
      AR = Объект: Роль приложения
      00001 = 6-значное псевдослучайное число, гарантирующее уникальность TC.
      UV = Область (для универсальной области, единственным текущим значением является UV)

      00 = Текущий номер версии
An application role submitted by the Patient Administration domain will have the following unique artifact identifier:

   PRPA_AR00001UV00

   Where:

      PR = Subsection: Practice

      PA = Domain: Patient Administration

      AR = Artifact: Application Role

      00001 = 6 digit non-meaningful number assigned by the TC to ensure uniqueness

      UV = Realm (the only current value is UV for universal)

      00 = Current version number
После изучения справочных данных, Вы заметите, что большинство идентификаторов объектов являются гиперссылками, связанными с определёнными объектами.
As you browse through the ballot documents, you will notice that most artifact identifiers are hyperlinks that connect to the particular artifact in question. 

Остальные главы данного раздела Руководства описывают каждый из этих объектов.
The remaining chapters of this section of the V3 Guide explain each of these artifacts. 

3.1.2 Описание объектов сообщений версии 3

Describing V3 message artifacts

Точное описание объектов версии 3 задаётся посредством определения для каждого объекта «Составного имени». Данное уникальное составное имя обычно используется для задания отношений между объектами, чтобы они могли правильно упорядочиваться в базе публикаций, являющейся как хранилищем, так и основанием для представления спецификаций и утверждённых материалов в виде логической последовательности.
Unambiguous description of V3 artifacts is achieved by defining a “Structured Sort Name” for each artifact. This unique structured name is used to identify the relationship of the artifact to others so that it is sorted appropriately in the publications database. which acts both as a repository and the basis on which specifications and ballot material can be presented in a logical order. 

Некоторые типы объектов содержат также «дружественное для пользователей» «Имя-Заголовок», которые отображаются в содержании и в качестве заголовков объектов. Заголовок не обязательно является уникальным, но, тем не менее, может служить удобным средством распознавания объекта человеком. В том случае, если для объекта определен Заголовок, Составное имя отображается в справочной информации ниже Заголовка. Если же для объекта не определено поле Заголовка, в содержании и строке заголовка отображается Составное имя.
Some types of artifacts also have a “Title Name” that is designed to be ‘human friendly’ and will appear in the table of contents and as the title for the artifact. The title name is not guaranteed to be unique, but may be a handy ‘human understandable’ tool for identifying the artifact. When a Title Name has also been defined for an artifact the Structured Sort Name is shown underneath the Title name for reference. Artifacts that do not have separate title names will have the Structured Sort Name appear in the table of contents and in the title bar. 

Отметим, что в отличие от Заголовка и Составного имени, Код объекта является лучшим вариантом использования в качестве ключевого поля при создании ссылок на объект, поскольку он обязательно является уникальным и не меняется со временем.
Note that the Artifact Code, rather than the Structured Sort Name or Title Name, is always the best key to use when referencing an artifact as this will not change over time and is guaranteed to be unique.
Далее в таблице приведён алгоритм формирования Составного имени для каждого типа объектов.
The following table provides the algorithm for defining the Structured Sort Name for each type of artifact:

	Объект
	Алгоритм формирования составного имени

	Storyboard
	[Base Class] [Free-Text]

	Storyboard Narrative
	[Base Class] [Free-Text]

	Application Role - Unhidden
	[Base Class] [Free-Text]

	Application Role  - Hidden
	[Base Class] [Mood][Capability][Stereotype][Environment]

	Application Role 
	Query
[Base Class] [Mood] [Qualifier] Query Placer 

или
[Base Class] [Mood] [Qualifier] Query Fulfiller 

	Trigger Event
	[Base Class] [Mood] [State Transition][Qualifier][Action]

	Trigger Event - Query
	[Base Class] [Mood] [Qualifier] Query 

или
[Base Class] [Mood] [Qualifier] Query Response

	D-MIM
	[Domain name] Domain Model

	R-MIM
	[Base Class] [Mood]

	HMD
	[Base Class] [Mood] [State Transition]

	Message Type
	[Base Class] [Mood] [State Transition] [Environment]

	Interaction
	[Base Class] [Mood] [State Transition] [Action][Environment]

	Interaction - Query
	[Base Class] [Mood] [Qualifiers] Query 

или
[Base Class] [Mood] [Qualifiers] Query Response


Ниже приведены допустимые значения и порядок сортировки для каждого из компонентов Составного имени объекта.

The following table provides an explanation and the valid values and their sort order for each component of the Structured Sort Name: 

Base Class — Базовый класс
Описание: определён техническим комитетом в качестве первичного ключа при сортировке содержимого домена.
Definition: Specified by the technical committee as a primary sort key to categorize the content of the domain.

Порядок сортировки: зависит от выбранного домена
Sort Order: Defined by technical committees as appropriate for the domain.
Free Text — Текст
Описание: Составные имена для некоторых объектов выполняют роль имён объектов, относящихся к смене состояний, таких как инициирующие события, тем самым позволяя любому техническому комитету определять произвольное имя объекта. Однако и в этом случае ставное имя должно быть уникальным. В настоящее время некоторые технические комитеты не выполняют эти правила для инициирующих событий (требующих, чтобы были определены все компоненты, кроме какого-то одного). В результате этого составные имена инициирующих событий не настолько удобочитаемы, как должны быть.
Definition: The Structured Sort Name for some artifacts is only mandated for state transition-related names such as trigger events, allowing any technical committee to define a free text name for the artifact. The Structured Sort Name must still be unique. Some technical committees are not following these rules for trigger events at present (which requires all but one name component to be present). As a result trigger event structured names are not as easily readable as they should be. 

Порядок сортировки: упорядочивание по алфавиту.
Sort Order: Sorted alphabetically.

Qualifiers — Спецификаторы
Описание: уникально определяют запрос и основывается на параметрах и ответе на запрос.
Definition: Uniquely identifies the query and will be based on the parameters and response payload within the query. 

Порядок сортировки: упорядочивание по алфавиту.
Sort Order: Sorted alphabetically.

Environment — Окружение
Описание: в зависимости от предметной области, техническим комитетом может быть задано любое значение объекта Environment (окружение)
Definition: The technical committee may define the environment to be any value appropriate to the domain.

Порядок сортировки: упорядочивание по алфавиту.
Sort Order: Sorted alphabetically.

Mood — Состояние
Описание: данный элемент является ограничением для базового класса Act. Он ссылается на значение «код состояния» (см. описание RIM) базового класса. Основными значениями являются: Событие, Заказ, Цель, Предложение.
Definition: This element is a further qualification of the base class, when the base class is an Act. It refers to the value of the mood code (see RIM definition) for the base class. The principal values are Event, Order, Intent and Proposal.
	Последовательность сортировки и допустимые значения

	1. Предложение
2. Заказ
3. Цель
4. Событие


	Sort Order and Valid Values

	1. Proposal

2. Order

3. Intent

4. Event


Action — Действие
Описание: Action является спецификатором взаимодействий. Отражает специфический тип информации, используемой в отдельном Взаимодействии (Interaction).
Definition: The Action is a qualifier of interactions. It reflects the specific type of communication involved in a particular Interaction.
	Последовательность сортировки и допустимые значения

	1. Уведомление
2. Выполнение запроса
3. Подтверждение
5. Отклонение


	Sort Order and Valid Values

	1. Notification

2. Fulfilment Request

3. Confirmation

4. Rejection


Стереотипы роли приложения
Application Role Stereotypes

Описание: термин «стереотип», широко используемый в UML-приложениях, в HL7 в настоящее время используется лишь в ролях приложений. В основном стереотипы используются для обозначения связанной группы элементов в пределах одной категории. В ролях приложений выделяют шесть стереотипов, основанных на способности приложений взаимодействовать друг с другом. На самом низком уровне приложения просто отправляют и получают уведомления о возникновении событий (Informer и Tracker). На следующем уровне приложения ожидают действий и ответа от приложения, получившего уведомление (Placer и Fulfiller). На верхнем уровне приложения могут обрабатывать подтверждения запросов (Confirmer и Confirmation Receiver). Использование этих стандартизированных имён стереотипов предназначено в основном для содействия в описании и использовании ролей приложений. Стереотипы не формируют уникальный набор имён ролей приложений.
Definition: The term stereotype, which is extensively used in UML applications, is only currently used in HL7 V3 for application role stereotypes. The term is generally used to refer to a closely related group of items within a particular categorisation. In application roles, there are currently six stereotypes defined based upon the capability of one application to interact with another. At the base level, applications simply send or receive notifications of events (Informer and Tracker). At the next level applications expect an action and response from the application that receives the notification (Placer and Fulfiller). At the final level, applications are capable of handling confirmations of requests (Confirmer and Confirmation Receiver). Use of these standardised stereotype names is intended to assist in the definition and use of application roles generally. The stereotypes do not form an exclusive set of names for application roles. 
	Последовательность сортировки и допустимые значения

	1. Placer: Приложение, способное уведомить другое приложение о возникновении важного события, и ожидать ответных действий от получателя. 

2. Fulfiller: Приложение, способное получать запросы от приложения Placer.

3. Confirmer: Приложение, способное принимать запросы от приложения Fulfiller 

4. Confirmation Receiver: Роль, реализуемая Placer, указывающая, какие типы подтверждений она может принимать.
5. Informer: Приложение, способное уведомить другое приложение о возникновении важного события (приводящего к изменению состояния класса), но не ожидающее ответных действий от получателя. Используется в паре с 'Tracker'. 

6. Tracker: Приложение, способное получить информацию о возникновении важного события (приводящего к изменению состояния класса); при этом получатель не ожидает, что приложение будет выполнять какие-либо действия.


	Sort Order and Valid Values

	1. Placer: An application that is capable of notifying another application about a significant event, and expects the receiver to take action. 

2. Fulfiller: An application that is capable of receiving a request from a Placer application.

3. Confirmer: An application that is capable of accepting a request from a Fulfiller application

4. Confirmation Receiver: A role implemented by a placer indicating what types of confirmations it accepts.

5. Informer: An application that is capable of notifying another application about a significant event (the status change of a focal class), but does not expect any action on the part of the receiver. Paired with 'Tracker'. 

6. Tracker: An application that is capable of receiving information about a significant event (the status change of a focal class), but is not expected by the receiver to perform any action.


Смена состояний
State Transition
Описание: Значения данного компонента унаследованы из моделей смены состояний RIM, в соответствие с процессом согласования HL7, и описаны в разделе стандарта, относящемся к RIM.
Definition: The values allowed in this component are derived from the RIM State Transition Models as defined by the HL7 harmonization process and documented in the RIM part of the standard. 
	Последовательность сортировки и допустимые значения

	1. New — Новый
2. Cancel — Отмена
3. Hold — Фиксация
4. Release — Версия (продукта)
5. Activate — Активация
6. Suspend — Приостановка
7. Resume — Возобновление
8. Abort — Прекращение
9. Complete — Выполнение
10. Reactivate — Возобновление
11. Nullify — Обнуление
12. Revise — Испытание
13. Replace — Замена


	Sort Order and Valid Values

	1. New

2. Cancel

3. Hold

4. Release

5. Activate

6. Suspend

7. Resume

8. Abort

9. Complete

10. Reactivate

11. Nullify

12. Revise

13. Replace


Возможности Действий в состоянии «Event»
Capability Related to Acts in Mood "Event"

Описание: Описывает выполняемые приложением функции в терминах смены состояний, если объект содержит код состояния (mood code) События (Event), аналогично компоненту Составного имени (Structured Sort Name) [Mood].
Definition: Describes the functions that the application is capable of performing in terms of state transition if the artifact contains a mood code of Event as defined in the [Mood] component of the Structured Sort Name. 
	Последовательность сортировки и допустимые значения

	1. Completion — Завершение
2. Existence — Наличие
3. Creator — Автор
4. Cancellation — Отмена
5. Holder — Владелец
6. Revision — Исправление
7. Replacement — Замена
8. Suspension — Приостановка
9. Abortion — Неудача
10. Reactivation — Возобновление
11. Nullification — Обнуление
12. Comprehensive — Полный
13. Global — Глобальный


	Sort Order and Valid Values

	1. Completion

2. Existence

3. Creator

4. Cancellation

5. Holder

6. Revision

7. Replacement

8. Suspension

9. Abortion

10. Reactivation

11. Nullification

12. Comprehensive

13. Global


Возможности Действий в состояниях, отличных от «Event»

Capability Related to Acts in Moods Other Than "Event"

Описание: Описывает выполняемые приложением функции в терминах смены состояний, если объект содержит код состояния (mood code), отличный от События (Event), аналогично компоненту Составного имени (Structured Sort Name) [Mood].
Definition: Describes the functions that the application is capable of performing in terms of state transition if the artifact contains a mood code other than Event as defined in the [Mood] component of the Structured Sort Name.
	Последовательность сортировки и допустимые значения

	1. Existence — Наличие
2. Completion — Завершение
3. Creator — Автор
4. Cancellation — Отмена
5. Holder — Владелец
6. Revision — Исправление
7. Replacement — Замена
8. Suspension — Приостановка
9. Abortion — Неудача
10. Reactivation — Возобновление
11. Nullification — Обнуление
12. Comprehensive — Полный
13. Global — Глобальный


	Sort Order and Valid Values

	1. Existence

2. Completion

3. Creator

4. Cancellation

5. Holder

6. Revision

7. Replacement

8. Suspension

9. Abortion

10. Reactivation

11. Nullification

12. Comprehensive

13. Global


Любые компоненты Составного имени, не соответствующие описанным выше требованиям или включают недопустимые компоненты, сортируются по алфавиту.

Any Structured Sort Name components that do not follow the above guidelines or include invalid components will be sorted alphabetically.
3.2 Раскадровка и раскадровка вербального описания
Storyboard and Storyboard Narrative

Понятие раскадровки позаимствовано из индустрии кино и анимации, и используется при создании HL7-сообщений по следующим причинам:
· Раскадровка разделяет текст на последовательность «кадров» или событий в хронологическом порядке;
· Каждый кадр представляет распознаваемый, существенный момент в последовательности событий, о котором читатель должен знать для понимания последовательности в целом и результатов; 

· Каждый кадр показывает основных участников раскадровки и их взаимодействие с другими участниками;
· В совокупности последовательность кадров предоставляет связанное описание целого процесса или действия.
The storyboard concept is borrowed from the movie and animation industry, and is useful to the development of HL7 messages for the same reasons proven in that industry: 

· A storyboard depicts a story using a series of "snapshots" or events in chronological sequence;

· Each snapshot represents a recognizable, meaningful moment in the sequence of events that the reader must know about to understand the overall sequence and result; 

· Each snapshot illustrates the key participants in the storyboard and their interaction with other players;

· The whole series of snapshots provides a coherent description of a complete process or activity.

Раскадровка включает краткое описание её цели и диаграмму взаимодействия, показывающую последовательность взаимодействий между ролями приложений. Раскадровка вербального описания представляет собой описание реального события, предоставляющего контекст, необходимый для разработки определённого взаимодействия, описанного в раскадровке. Процесс раскадровки закладывает фундамент для описания HL7-сообщений и их содержимого.
A storyboard consists of a short description of its purpose and an interaction diagram that shows the progression of interactions between the application roles. A storyboard narrative is a description of a real-life event that provides the necessary context for the development of a specific interaction described in the storyboard. The process of storyboarding lays the foundation for describing HL7 messages and their content.
3.2.1 Формат раскадровки
Storyboard Format

В стандарте версии 3 Раскадровки состоят из следующих секций:
1. Название — короткая, осмысленная фраза.

2. ID объекта — код из 16 символов, при этом в качестве кода объекта выступает ST.

3. Цель — краткое описание, задающее основной набор действий, относящихся к заданной раскадровке.

4. Пример, показывающий описанные выше элементы раскадровки, приведён ниже на рисунке:
The V3 Storyboards are comprised of the following sections:

1. Name - The name is simply a short, descriptive phrase.

2. Artifact ID - The ID is a 16-character code with ST as the Artifact code.

3. Purpose - The purpose is a short narrative that describes the generic set of actions that the storyboard represents.

4. A sample showing the storyboard elements described above is provided in the figure below:
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5. Диаграмма взаимодействия — отражает взаимодействия между ролями приложений. Обычно эти изображаются посредством диаграмм последовательности. Пример диаграммы взаимодействия приведён ниже. Отметим, что прямоугольники вверху диаграммы и связанные с ними вертикальные линии представляют роли приложений (разновидность систем, отправляющих и принимающих сообщения). Горизонтальные стрелки, начинающиеся в верхнем левом углу диаграммы и спускающиеся вниз к нижнему правому углу, показывают взаимодействия между различными ролями приложений. Названия и коды объектов данных взаимодействий отмечаются на линиях стрелок.
Interaction Diagram - The Interaction Diagram shows the interactions between the application roles. These interactions are typically depicted using a sequence diagram. A sample interaction diagram is provided below. Note that the boxes at the top of the diagram and the vertical lines associated with them represent application roles (the types of systems that send and receive the messages). Starting from the upper left corner and moving down to the lower right corner, the arrows show the interactions between the various application roles. The names and associated artifact codes of those interactions are noted within the arrowed lines.
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6. Список взаимодействий — следует непосредственно за диаграммой взаимодействия.
List of interactions - Immediately following the Interaction Diagram is a list of the Interactions
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7. Одно или несколько вербальных описаний взаимодействий — следом за списком взаимодействий идёт вербальное описание каждого элемента из списка взаимодействий. Отметим, что вербальное описание включает название и номер объекта, и служит примером представления взаимодействия с помощью естественного языка. Пример вербального описания приведён ниже.
One or more Interaction Narratives - Following the list of interactions is a narrative description of each interaction contained in the interaction list. Note that the Narrative has a name and an artifact number. The narrative is a prose example of how the interaction may unfold in the real word. A sample narrative is provided below: 
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Patient Activate (PRPA_SN201001)

Mr. Adam Everyman's physician, Dr. Patricia Primary, called the Good Health Hospital to schedule an inpatient
visit for Mr. Everyman for lung surgery. The clerk located the existing entry for Mr. Everyman in the GHH
Person Registry and added added Mr. Everyman to the GHH Patient Registry along with the mailing address
and telephone nurmber to use for communicating patient information to him [Trigger Event Patient Activate
Notification] and scheduled the admission for two weeks from that day.

PatientLivingSubject Activate (PRPA_SN201101)

Mr. Adam Everyman's physician, Dr. Patricia Primary, called the Good Health Hospital to schedule an inpatient
visit for Mr. Everyman for lung surgery. The clerk added Mr. Everyman's name, demographics, address and
telephone nurmber to the GHH Patient Registry along with the mailing address and telephone number to use
for communicating patient information to him [Trigger Event PatientlivingSubject Activate Notification] and
scheduled the admission for two weeks from that day



 

3.3 Роли приложений
Application Roles

Роли приложений представляют собой множество коммуникационных функций, которые могут быть реализованы в приложении. Например, они описывают компоненты системы или подкомпоненты, отправляющие и/или принимающие взаимодействия.
Application roles represent a set of communication responsibilities that might be implemented by an application. Thus they describe system components or sub-components that send and/or receive interactions.
3.3.1 Нормативное положение
Normative status

Несмотря на то, что роли приложения приводятся в нормативных доменных спецификациях, технический руководящий комитет HL7 определил в 1-м издании 3-й версии, что роли приложений должны быть информативными, а не нормативными. Это сделано потому, что прежде чем определять содержимое и детализировать роли приложения, комитет HL7 желает видеть множество реализаций стандарта 3-й версии. Роли приложений стали нормативными во 2-м издании стандарта. Несмотря на это ограничение, спецификация соответствия описывает, что в будущем роли приложений будут взяты за основу требований соответствия.
Despite the fact that the application roles are documented in the normative domain specifications, the HL7 Technical Steering Committee has declared that applications roles shall be informative, not normative, in Release 1 of Version 3. The reason for this declaration is that HL7 wishes to see a number of Version 3 implementations before it specifies the content and granularity of application roles. The earliest that application roles could become normative is Release 2. Despite this restriction, the conformance specification describes the prospective use of application roles as the basis of conformance claims.
3.3.2 Ответственности
Responsibilities

После определения HL7-взаимодействия, для одной роли приложения ставится задача отправки (инициализации) этого взаимодействия, а ещё для одной роли — получение этого взаимодействия и выполнение необходимых ответных действий. На единственную роль приложения могут быть возложены задачи отправки и приёма заданного взаимодействия.
As an HL7 interaction is defined, one application role is assigned responsibility for sending (initiating) that interaction, and one application role is assigned responsibility to receive that interaction and undertake the appropriate responses. The sending and receiving responsibilities for a particular interaction may both be assigned to a single application role.  


3.3.3 Документация
Documentation

Роли приложения, которые могут быть отмечены на Диаграмме взаимодействия, описаны в главе Раскадровка. Прямоугольники в верхней части диаграммы вместе с вертикальными линиями представляют роли приложения. Каждая роль приложения, показанная на Диаграмме взаимодействия, упомянута в соответствующей главе, посвящённой предметной области. Отметим, что как и многие другие объекты, роли приложений имеют имя, ID объекта и описание. Также они содержат Составное имя, используемое при упорядочивании в виде логической последовательности ролей приложений в отдельном домене.
The application roles were apparent on the Interaction Diagram found in the Storyboard chapter. The boxes at the top of the diagram and the corresponding vertical lines represent application roles. Each of the application roles shown on the Interaction Diagram has an entry within the domain chapter. Note that like many of the other artifacts, the application role has a name, an artifact ID and a description. It also contains a Structured Name, which is used to sort the application roles within a particular domain into a logical sequence.
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3.4 
Инициирующие события
Trigger Events

Инициирующее событие представляет собой заданное множество условий, инициирующих передачу информации между компонентами системы (ролей приложений). К ним относятся реальные события, такие как размещение лабораторного заказа или заказа на лекарства. Инициирующие события должны периодически отслеживаться автоматизированной системой.

A trigger event is an explicit set of conditions that initiate the transfer of information between system components (application roles). It is a real-world event such as the placing of a laboratory order or drug order. The trigger event must be systematically recognizable by an automated system.
В рамках стандартов 3-й версии, для инициирующих событий определены имя, ID объекта, описание и тип. Для упорядочения инициирующих событий в заданном домене в виде логической последовательности, Техническим комитетом определены Составные имена событий. Составное имя инициирующего события должно включать Состояние (Mood), Смену состояний (State Transition) и Тип (Type), однако следует отметить, что в настоящее время пока что не все комитеты следуют этим рекомендациям.
Within the V3 standards, trigger events are defined by a name, an artifact ID, a description, and a Type. The Structured Name is used to sort the trigger events within a particular domain into a logical sequence and is assigned by the Technical Committee.The required Structured Name for a trigger event must comprise Mood,State -Transition and Type, however note that all committees are not yet following these recommendations in current ballots. 

Большинство инициирующих событий стандарта HL7 3-й версии имеют определённый тип, относящийся к одной из трёх категорий:
· События, основанные на взаимодействии (Interaction Based): Инициирующие события могут быть основаны на другом взаимодействии. Примером подобного инициирующего события является ответ на запрос.
· События, основанные на смене состояний (State-Transition Based): Как показано в Модели смены состояний, инициирующие события возникают в результате изменения состояний взаимодействия отдельного сообщения. Например, начало отмены документа может рассматриваться как инициирующее событие, основанное на смене состояний.
· События, основанные на запросах пользователей (User Request Based): Инициирующие события могут быть основаны на пользовательских запросах. Например, событие, позволяющее какой-либо системе отправлять накопленные данные системе слежения каждые 12 часов, может рассматриваться как событие, основанное на запросах пользователей (User Based).
In the V3 standard, most trigger events will be a specifiedType, from the following list:

· Interaction Based: Trigger events can be based on another interaction. For example, the response to a query (which is an interaction) is an Interaction Based trigger event. 

· State-Transition Based: Trigger events resulting from a state transition as depicted in the State Transition Model for a particular message interaction. The trigger for canceling a document, for example, may be considered a State Transition Based trigger event 

· User Request Based: Trigger events may be based on a user request. For example, the trigger event that prompts a system to send all accumulated data to a tracking system every 12 hours is considered User Based. 

Большинство инициирующих событий основано на смене состояний, и срабатывают при чтении информации  о модели динамического сообщения, предназначенного для поддержки взаимодействия с отдельным сообщением. Некоторые инициирующие события могут зависеть от смены нескольких состояний, которое происходит одновременно. В некоторых случаях инициирующие события могут не относиться ни к одной из трёх приведённых категорий. При этом определятся тип события — Unspecified. В свою очередь, событие типа Type определяет ответственность взаимодействий, инициированных данным событием.
Most trigger events are State-Transition based and will be encountered when reading the dynamic message model information defined to support a particular message interaction. Some trigger events may be based on more than one state transition, which are assumed to occur simultaneously. In some cases, trigger events may not fall into any of the three categories defined in the above list. In these cases, Unspecified will appear as the Type. The trigger event Type, when specified, affects the responsibilities of the interactions initiated by that trigger event. 

На следующем рисунке показано, как в рамках спецификации HL7 3-й версии документируются и представляются инициирующие события:
The figure below illustrates how trigger events are documented and represented within the HL7 Version 3 Specifications:

При описании произвольных инициирующих событий, технические комитеты поощряют создание «пояснительных» R-MIM, содержащих лишь атрибуты и связи данного сообщения. Подобные описательные R-MIM представлены в соответствующих главах в виде диаграмм Visio, но поскольку в них не указаны все атрибуты и связи, их нельзя непосредственно использовать для описания сообщений. Комитеты определяют, что каждой пояснительной R-MIM должна соответствовать «полная» R-MIM,  учитывают все атрибуты и необходимые ограничения.
When defining custom Trigger Event refinements, technical committees are encouraged to construct an "expository" R-MIMs which only mention attributes and relationships pertinent to their message. These expository R-MIM will appear as Visio diagrams in their chapters, but, because they don't mention all attributes and relationships, they cannot be used directly in specifying messages. For each expository R-MIM, Committees will need to create a corresponding "full" R-MIM which does not drop or prohibit any attributes, and has the desired constraints.
Разработчики могут спроектировать также собственные управляющие воздействия на инициирующие события (Trigger Event Control Acts), используемые при согласовании между системами (site-agreement). Однако для обеспечения совместимости с HL7 для отправителей, придерживающихся официального стандарта, необходимо, чтобы управляющие воздействия на инициирующие события содержали все атрибуты и связи.
Implementors may design custom Trigger Event Control Acts to be used by site-agreement. However, to maintain compatibility with HL7, senders who abide by the official standard, implementor-defined Trigger Event Control Act also may not drop or prohibit attributes or relationships.
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3.5 Доменные информационные модели
Domain Message Information Models

Доменная информационная модель (Domain Message Information Model — D-MIM) представляет собой подмножество RIM, включающее полный набор классов, атрибутов и связей, используемых при создании сообщений для любого отдельного домена. Например, множество классов, используемых доменом Медицинские записи (Medical Records)/Структурные документы (Structured Documents), абсолютно отличается от классов, используемых доменом Регистратура (Patient Administration). Для этих двух доменов модели D-MIM будут абсолютно различными, хотя обе они унаследованы от одной RIM.
The Domain Message Information Model (D-MIM) is a subset of the RIM that includes a fully expanded set of class clones, attributes and relationships that are used to create messages for any particular domain. For example, the set of classes that are used by the Medical Records/Structured Documents domain is quite different from that used by the Patient Administration domain. The D-MIMs for these two domains, then, will be quite different, although both will be derived from the RIM.
Как и другие модели, входящие в документы стандарта 3-й версии, Доменная информационная модель представляет собой диаграмму, показывающую связи между классами. При этом она использует соглашения и обозначения, разработанные в рамках стандарта HL7 для представления специальных семантических конструкций, содержащихся в критических, основных классах RIM. Несмотря на то, что D-MIM и R-MIM представлены в UML-нотации, как и RIM, HL7-нотация предоставляет более подробную информацию о специальных ограничениях и имеющихся классах. Соглашение HL7 по составлению диаграмм предусматривает сокращение некоторых правил создания связей, в результате чего диаграммы становятся меньше и лаконичнее, а также предоставляют более подробную визуальную информацию. Ключом к пониманию модели D-MIM является ознакомление с соглашениями и обозначениями при построении диаграмм. Соглашения, используемые в моделях D-MIM, распространяются также и на R-MIM и CMET (они обсуждаются в отдельных главах Руководства). Оставшаяся часть главы посвящена соглашениям и обозначениям, используемым при построении  D-MIM-диаграмм. Поскольку обычно диаграмма D-MIM не помещается на одной странице, рисунки в данной главе соответствуют отдельным частям диаграммы, которые соответствуют рассматриваемым соглашениям.
Like the other models included in the V3 documents, the Domain Message Information Model is a diagram that shows the relationships between the classes but it uses diagramming conventions and notations that were developed by HL7 to represent the specific semantic constructs contained in the critical, “back-bone” classes of the RIM. Although D-MIMs and R-MIMs could be represented in UML notation, as the RIM is, the HL7 notation provides more details about the specific constraints and class clones being represented. The HL7 diagramming convention abbreviates some relationship conventions, enabling diagrams to be smaller and more concise and to convey more information visually. Understanding the diagramming conventions and notations is key to understanding how to read a D-MIM. The same diagramming conventions used for D-MIMs are also used for R-MIMs and CMETs (discussed in separate chapters of this guide). The rest of this chapter explains the conventions and notations used in the D-MIM diagram. Since a D-MIM is typically larger than a single, printable page, the figures in this chapter are sample portions of a D-MIM diagram that correspond to the convention being discussed.  


3.5.1 Точки входа
Entry Points

Каждая диаграмма D-MIM имеет по меньшей мере одну Точку входа (Entry Point). Точки входа соответствуют классам, из которых сообщение берёт начало в заданном домене. Поскольку D-MIM охватывает весь домен, может существовать несколько Точек входа, соответствующих R-MIM, которые входят в домен. На D-MIM-диаграмме Точки входа обозначаются незакрашенным прямоугольником с жирными чёрными границами. Жирная чёрная стрелка, выходящая из прямоугольника Точки входа, указывает на класс, который считается корневым или центральным для одной или нескольких HMD. Каждая точка входа содержит имя, ID объекта R-MIM, выходящего из неё, а также краткое описание. Ниже показан пример обозначения Точки входа:
Each D-MIM diagram will have at least one Entry Point. Entry Points designate the class(es) from which the messages begin for the particular domain. Since the D-MIM encompasses an entire domain, there may be several Entry Points, one for each R-MIM contained in the domain. Entry points are represented on the D-MIM diagram as clear boxes with thick black borders. A thick black arrow originates from the Entry Point box and points to a class which is considered the root, or focal class for one or more HMDs. Each Entry Point is named, carries the artifact ID of the R-MIM which originates from it, and contains a brief description. Provided below is a sample Entry Point box:
[image: image17.png]D-MIM name \

R-MIM Artifact ID Names ]
 EEDCTI
R-MIM description | CEo

D-MIM Entry Point




3.5.2 Цветовое обозначение классов
Classes and Colors

Как и в модели RIM, «строительными блоками» D-MIM являются RIM-классы и их атрибуты. Однако в модели D-MIM один и тот же класс может встречаться на диаграмме несколько раз с различными ограничениями (описанными ниже) и ассоциациями. Подобные многократные вхождения одного и того же класса принято называть «Клонами». Например, D-MIM может включать множество клонов класса Участие (Participation), одни из которых служат для обозначения участия «Авторов», другие — для обозначения «Объектов», и т.д. Некоторые классы могут вовсе не встречаться на диаграмме. В модель D-MIM включаются только те классы, атрибуты и связи или отношения, которые необходимы при создании сообщений в заданном домене.
Like the RIM, the D-MIM's building blocks are the RIM classes and their attributes. However, in the D-MIM, the same class may appear multiple times in a diagram with different constraints (described below) or associations. These multiple instances of the same class are referred to as 'Clones'. For example, a D-MIM might have numerous clones of the Participation class, some for 'Author' participations, others for the 'Subject' participation, etc. Other classes may not appear at all. Only those classes, attributes and relationships that are required to build the messages for a particular domain are included in the D-MIM.
На D-MIM-диаграмме, как и в RIM-модели, классы обозначаются прямоугольниками. Имя клона класса (имя, относящееся к отдельному экземпляру класса) располагается в верхней левой части прямоугольника. Имена клонов задаются в соответствии с формальным алгоритмом, обсуждаемым в последующих подразделах. Цвет прямоугольника, обозначающего класс, соответствует области RIM, которой принадлежит класс. Классы, относящиеся к Действию (Act), обозначаются красным цветом, Сущности (Entity) — зелёным, а Роли (Role) — жёлтым цветом.
Classes in the D-MIM diagram are represented (much like they are in the RIM) by boxes. The class clone name (the name assigned to the particular instance of the class) is found in the upper left-hand side of the class box. Clone names are based on a formal algorithm discussed in the following sub-section. The color of the class box is significant as it identifies the RIM area to which the class belongs. The Act related classes are red, the Entity related classes are green and the Role related classes are yellow.
В тех случаях, когда в D-MIM включены основные классы RIM (Действие (Act), Сущность (Entity) и/или Роль (Role)), в качестве первого атрибуты в клоне выступают атрибут class_cd основного класса вместе с его значением.
When the core RIM classes (Act, Entity and/or Role) are included in a D-MIM, the class_cd attribute of the core class as well as its value always appears as the first attribute in the clone. The class_cd attribute identifies the Vocabulary mnemonic or domain name associated with the class.
В свою очередь, неосновные RIM-классы, входящие в D_MIM, обозначаются тёмно-синим цветом. Как и в других классах, имя клона размещается в верхней левой части прямоугольника. Физическое имя класса (как оно используется в RIM) отображается в круглых скобках под именем клона. На рисунке ниже приведён пример отображения классов на D-MIM-диаграмме:
Non-core RIM classes included in the D_MIM will appear as dark blue boxes. Like the other classes, the clone name is contained in the top left of the box. The physical class name (as it appears in the RIM) displays in parentheses just below the clone name. The figure below shows sample classes as they might appear in a D-MIM:
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3.5.3 Формальные имена клонов классов и ассоциаций
Formal Names for Class Clones and Associations

HL7 предусматривает переименование копий существующих классов в определённом контексте. Данный процесс носит название «клонирование» (cloning) и его результатом является «клон» класса. В рамках HL7 определён формальный алгоритм именования клонов и ассоциаций, встречающихся в D-MIM или R-MIM. Он гарантирует, что похожие понятия будут иметь одинаковые или похожие имена, независимо от того, где в HL7-спецификации они используются понятия. Имена клонов классов для Сущности (Entity), Роли (Role) и Действия (Act) включают значение поля class_cd соответствующего класса. Кроме этого, имена клонов для Entity и Act зависят также от полей mood_cd или determiner_cd. Например, клон класса для Act со значением поля class_cd — OBS (Observation) и mood_cd — PRMS (Promise) получит название «ObservationPromise».
HL7 allows copies of existing classes to be renamed in a particular context. This process is called "cloning" and the result is a class "clone". HL7 has defined a formal algorithm for naming the clones and associations that appear in a D-MIM or R-MIM. This approach assures that similar concepts will have common or similar names wherever they are used in HL7 specifications. Class clone names for Entity, Role and Act are based upon the class_cd value for the class. Additionally, for Act and Entity, the mood_cd or determiner_cd also affect the name. For example, an Act with class_cd of OBS (Observation) and mood_cd of PRMS (Promise) is named "ObservationPromise." 

Аналогично, type_cd используется для именования клонов для классов Participation (Участие), Act_relationship (Действие отношения) and Role_link (Роль связи). Так, клон класса Act_relationship со значением type_cd — COMP (component) получит название "Component". Ассоциации в D-MIM именуются в соответствии с теми же алгоритмами, но помимо этого, в имени отражается направление передачи данных. Таким образом, отношение для класса Entity, выполняющего роль Patient (Пациент) получит название «healthCareProvider», при этом переход от Entity к Patient Role будет называться «patient».
In a similar fashion, the type_cd is used to name clones of the Participation, Act_relationship and Role_link classes. Thus an Act_relationship with type_cd of COMP (has component) will be named “Component.” The associations in the D-MIM are also named according to these algorithms, with the addition that the assigned names are appropriate to the direction of travel. Thus the relationship for an Entity that scopes the role of Patient will be named “healthCareProvider” whereas the traversal from the scoping Entity to the Patient Role will be named “patient.” 

Каждый ассоциативный класс имеет четыре названия (название связи по направлению к классу из источника; к классу из приёмника; из класса к источнику и из класса к приёмнику). Первоначально имена ассоциации для элементов должны быть уникальными, но для D-MIM или R-MIM они не обязательно должны быть уникальными. При необходимости уникальность имён достигается за счёт нумерации имён ассоциации, например, «dataenterer02».
Each associative class has four names (name into the class from the source direction;into the class from the target direction;out of the class from the source direction;out of the class from the target direction). Association names must be unique for the element where they originate, but do not have to be unique for the D-MIM or R-MIM. Where necessary, uniqueness is maintained by numbering subsequent association names i.e. "name" followed by "integer", "dataenterer02". 

Если какое-либо имя клона должно встречаться в модели дважды, второе вхождение дополняется суффиксом «A», и так далее. Технические комитеты могут заменить этот суффикс более осмысленным термином, а также присоединять добавочные суффиксы к любому формальному имени в модели.
If a particular clone name should appear twice in a model, the second occurrence will be assigned the suffix "A" and so on. The technical committees have the privilege of replacing this suffix with a more meaningful term, and may also append additional suffix terms to any formal name in their model. 

Технические комитеты требуют определять «бизнес-имя» для каждого класса Act, Role и Entity. Данные имена должны быть уникальными в рамках D-MIM или R-MIM. Бизнес-имя отображается в Visio-диаграммах R-MIM, а также используется в качестве имени элемента в XML ITS.
Technical committees are required to specify a "business name" for every Act, Role and Entity class. These names must be unique for a D-MIM or R-MIM.The business name is then what will be shown on R-MIM Visio diagrams and will also be used as the element name in an XML ITS.  


3.5.4 Граничные сущности и исполняемые роли: штриховые и пунктирные линии
Scoping Entities and Playing Roles: Dashed and Dotted Lines

Взглянув на классы Role (жёлтые прямоугольники) и Entity (зелёные прямоугольники) на D-MIM-диаграмме, можно увидеть соединяющие их сплошные и пунктирные линии. Эти линии соответствуют связям между классами Role и Entity. Каждый класс Role может быть связан максимум с двумя классами Entity. При этом первый Entity является исполнителем роли (например, пациент), в то время как второй — представляет собой Entity, обслуживающую роль (например, здравоохранительная организация). Сплошная линия при обозначении роли соответствует Entity-исполнителю (например, Человек выступает в роли Пациента), а пунктирная линия обозначает обслуживающую Entity (например, организацию, назначившую роль Пациенту).  Взгляните на связи, показанные ниже на D-MIM-диаграмме для Пациента (Patient), Человека (Person) и Организации (Organization). Атрибут class_cd в классе «Роль пациента» (Patient role) определяет, что исполняемой ролью является PAT (patient — пациент). Указав в классе Entity значение атрибута class_cd равным «PSN» (person — человек), мы определяем Пациента на стороне класса Entity. При этом атрибут id класса «Patient role» будет содержать номер пациента. Entity, распознающий номер пациента для Пациента (а также кто именно является пациентом) представляет собой Организацию (Organization), обслуживающую роль. Указав в классе Entity значение атрибута class_cd как «ORG» (Organization), мы определяем Организацию на стороне класса Entity.
If you look at the Role (yellow boxes) and Entity (green boxes) classes on a D-MIM diagram, you frequently see solid and dotted lines connecting them. One yellow Role class may be connected to up to two green Entity classes. These lines represent the relationships between the Role and Entity classes. One Entity is the player of the role (e.g., patient) while the other represents the Entity that scopes (recognizes or assigned) the role (e.g., a healthcare organization). The solid line for a role identifies playing Entity (e.g. the Person acting as Patient), while the dashed line represents the scoping Entity (e.g., the organization that assigned the role of Patient). Look at the relationships defined for the Patient, Person and Organization classes in the D-MIM below. The class_cd attribute in the yellow Patient role class identifies the role being played is PAT (patient). We arrive at Patient on the Entity side of the RIM by assigning PSN (person) as the class_cd in the Entity class. The id attribute in the Patient role will contain the patient number. The Entity recognizing the patient number for that Patient (and who the person is a patient of) is the Organization that scopes the role. We arrive at Organization on the Entity side of the RIM by entering ORG (Organization) as the class_cd in Entity. 

Мощность ассоциаций показана рядом с линиями. Как показано ниже, Организация (Organization), обозначенная зелёным прямоугольником, обслуживает нуль и более Пациентов (Patients) (т.е. Организация определяет для нуля или более людей роль Пациент). В это же время, каждый Пациент обслуживается только одной Организацией. Вместе с тем, роль Пациента исполняет только один Человек, а в то же время Человек может выступать в роли нуля или более Пациентов (например, он может обследоваться в нескольких медицинских организациях).
The cardinality of the associations is shown adjacent to the lines. As shown below, Organization (green box) scopes zero or more Patients (i.e., the Organization assigns the role of Patient to zero or more Persons) while the Patient is scoped by one (and only one) Organization. On the playing end, the Patient is played by one Person (i.e., Patient is played by one Person) while the Person entity plays zero or more Patient (the person can play the role of patient zero or more times with respect to several provider organizations).
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3.5.5 Классы-Отношения
Relationship Classes: Arrowed Boxes

В D-MIM-диаграмме может встречаться три типа пятиугольных блоков, обозначающих классы-отношения. Оранжево-розовые блоки обозначают классы Act_relationship (отношение действия), синие блоки обозначают классы Participation (Участие), а жёлтые блоки предназначены для обозначения классов Role_link (соединение роли). Хвостовая часть стрелки в блоке связана с исходным классом, в то время как головная указывает на результирующий клон класса. Перечисленные классы-отношения описаны ниже:
· Классы Act_relationship — Класс Act_relationship связывает и потому определяет отношение между двумя сущностями класса Act. 

· Классы Participation — Класс Participation связывает и потому определяет отношение между сущностями классов Act и Role. Атрибут type_cd класса Participation определяет, какие образом Entity (сущность) исполняет Role (роль) в заданном экземпляре класса Act.
· Классы Role_link — Классы Role_link связывают два экземпляра класса Role, определяя отношение между ними.
Five types of arrowed boxes may appear on a D-MIM. The salmon colored boxes represent Act_relationship classes, the blue arrowed boxes represent Participation classes and the yellow arrowed classes represent Role_link classes. In all of these relationships, there is a "source" for the relationship, and a "target." The tail of the arrow is anchored to the source class, while the head of the arrow points to the target class clone. Each of the directed relationships is described below: 

· Act_relationship Classes - The Act_relationship class connects and therefore defines the relationship between two instances of the Act class. 

· Participation Classes - Participation classes connect and therefore define the relationship between Act and Role classes. The type_cd in the Participation class identifies the way that the Entity playing the Role participates in a particular instance of an Act class. 

· Role_link Classes - Role_link classes do as their label suggests: they link two Role class instances, defining the relationship between the two. 

На рисунке приведены условные обозначения классов Relationship, Participation и Role_link:
The figure below shows the conventions used for Relationship, Participation and Role_link classes:
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Дополнительны ассоциации класса (Non-core Class Associations) — обозначаются, как и классы, из которых они выходят, тёмно-синими стрелками. Рядом со стрелками расположены названия ассоциаций и их мощности.
Non-core Class Associations – Non-core class associations, like the classes from which they originate, appear as dark blue arrows. The name of the association and the cardinalities appear adjacent to these arrows. 

На рисунке ниже приведены условные обозначения для дополнительных ассоциаций класса.
The figure below illustrates the conventions for non-core class associations.
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3.5.6 Рекурсивные отношения
Recursive Relationships

Отношения действия (Act Relationships) и связи ролей (Role Links) могут быть рекурсивными. На D-MIM-диаграммах эти рекурсивные отношения обозначаются разноцветными блоками, заострённый угол которых заменён пилообразным вырезом. Граница блока представлена линией со стрелкой, указывающей на пилообразный вырез блока. Ниже на рисунке показаны условные обозначения классов рекурсивных отношений.
Both Act Relationships and Role Links may be recursive. On the D-MIM diagrams, these recursive relationships are denoted as colored boxes (as noted in the Relationship section above) whose arrowed end is replaced by a notched out corner. The box's border is an arrowed line that points to the notched out corner of the box. The figure below illustrations the notations for both the recursive relationship classes:
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3.5.7 Наследование
Inheritance

Недавно в стандарте 3-й версии появилась возможность динамически управлять стандартными правилами наследования, которые обычно используются в UML и объектном моделировании.
A recent addition to V3 has been the ability to control dynamically the standard inheritance rules which normally apply to UML and object modelling. 

Context ControlCode
Данный атрибут может быть при необходимости добавлен к любому «участию» (participation) для управления тем, заменяет ли данная ассоциация ранее описанное участие, или добавляется к нему (т.е. расширяется имеющееся содержимое). Получатель должен будет реализовать механизмы, которые могли бы учитывать значение данного атрибута в любом экземпляре сообщения, чтобы корректно работать с информацией об участии.
This attribute may optionally be added to any participation to control whether this association may replace a previously defined participation, or is an addition to it (i.e the previous context is propagated). A receiver will need to implement mechanisms which can actively take note of the value of this attribute in any particular message instance, in order to properly deal with this participation information.
3.5.8 CMETs

CMET (Common Message Element Type — Элемент сообщения общего характера) представляют собой предопределённые компоненты, используемые в нескольких сообщениях R-MIM. Подробному описанию CMET посвящена отдельная глава Руководства. На D-MIM-диаграммах они обозначаются блоками с пунктирными границами. Цвет блока определяется в соответствии с цветом базового класса (розовый для Act (Действия), жёлтый для Role (Роли) и зелёный для Entity (Сущности)). Блок CMET содержит имя, тип базового класса, ID объекта и уровень атрибуции (level of attribution). Для каждого CMET существует отдельная R-MIM-диаграмма. Каждая из них описывается отдельно и может быть найдена в Разделе Section. Ниже на рисунке приведены условные обозначения CMET на D-MIM-диаграмме.
CMETs (Common Message Element Types) are pre-defined components that are re-used for several R-MIMs and/or messages. A separate chapter in this guide provides additional details on CMETs. They are denoted on D-MIM diagrams as boxes with a dashed border. The color of the boxes is determined by the color of their base class (pink for Acts, yellow for Roles and green for Entities). The CMET boxes contain a name, the base class type, the artifact ID and the level of attribution. Each CMET has its own corresponding R-MIM diagram. These are defined separately and can be found in the CMET Section. The figure below shows the convention for denoting CMETs in the D-MIM diagram:
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3.5.9 Альтернативы
Choices

D-MIM-диаграммы могут включать блоки «Альтернатив» (Choice). Эти блоки имеют границы в виде пунктирных линий и включают в себе два или более класса, входящих в иерархию наследования (например, две или более Ролей, Сущностей и т.д.). Важно отметить, что любые аннотации или ассоциации, связанные с блоком Альтернативы, применяются ко всем классам блока. В свою очередь, ассоциации, связанные с отдельным классом блока Альтернативы, применяются только к этому классу. На рисунке ниже Act_relationship AR_for_choice применяется ко всем классам блока Альтернативы, а Act_relationship AR_for_class связан только с классом ActA.
D-MIMs may also contain "Choice" boxes. These boxes are bordered by a dashed line and enclose two or more classes that are part of an inheritance hierarchy (e.g. two or more Roles, two or more Entities, etc.). It is important to note that any annotations or associations connected to the Choice box apply to all classes within it. Associations connected to a specific class within the choice box apply only to that class. In the figure below, the AR_for_choice Act_relationship applies to all classes within the Choice box. The AR_for_class Act_relationship, however, connects only to the Act2 class.
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3.5.10 Соглашения по атрибутам
Attribute Conventions

На D-MIM-диаграммах для передачи неявной информации используется множество соглашений атрибутов. Обычно эти соглашения используются в тех случаях, когда не определены значения по умолчанию, хотя они могут использоваться и в том случае, когда значения по умолчанию заданы. Соглашения, применяемые к отдельному атрибуту, указываются ниже него. Ниже приведены возможные соглашения:
· Обязательное включение (Mandatory inclusion) — Выделенное жирным шрифтом имя атрибута показывает, что атрибут является обязательным.
· Домен (Domain) — Словарный домен, связанный с отдельным экземпляром атрибута, обозначается символами <= или =. Спецификацией домена является или заданное в словарных таблицах имя домена, или  кодовое значение из соответствующего домена.
· Тип данных (Data type) — Тип данных атрибута может быть указан перед ним, отделённый двоеточием (":").
· Мощность словаря (Vocabulary strength) — Обозначается с помощью CWE (coded with extension — код с расширением), при этом, если не существует соответствующего кода, можно задавать некодовые значения; или с помощью CNE (coded, no extension — код без расширения), показывающий, что значения должны кодироваться.
· Мощность (Cardinality) — Мощность атрибутов указывается в квадратных скобках [ ]. Она задаётся как N...N, где N может быть числом или * для неограниченных значений. Например, [0...1]. 

· Описание (Description) — Возможно добавление краткого описания атрибутов. Описания заключаются в круглые скобки.
· Псевдоним (Alias) — Псевдоним содержим первоначальное имя атрибута. Используется в тех случаях, когда у размещённого на D-MIM-диаграмме атрибута было изменено имя RIM, заданное по умолчанию. При этом RIM-имени атрибута  предшествует AKA: в кавычках. Например, {AKA: repeat_nbr} обозначает атрибут с  RIM-именем repeat_nbr.
A number of attribute conventions may appear in the D-MIM diagrams to convey information that would not otherwise be apparent. Typically, these conventions are used only if the default values are not used, although they may be used even if the default values are used. Conventions applied to a particular attribute appear beneath the particular attribute to which they apply and are slightly indented. The conventions that can be used are described below: 

· Mandatory inclusion - A bold attribute name indicates that the attribute is mandatory.

· Domain - The vocabulary domain associated with a particular attribute instance is designated by the <= or = symbols. The domain specification must be either a domain name defined in the vocabulary tables, or a single code value from the appropriate domain. 

· Data type - Attribute data types may be specified by preceding them with a colon (":").

· Vocabulary strength - Vocabulary strength may be denoted by the use of CWE (coded with extension [non-coded values allows where no appropriate code exists]) or CNE (coded, no extension [values must be coded]). 

· Cardinality - Attribute cardinalities are denoted within square brackets [ ]. These are expressed as N...N where N is a numeric or * for unlimited. For example (0...1). 

· Description - Brief descriptions of attributes may be included. Descriptions are enclosed within parentheses.

· Alias - The alias convention denotes the original attribute name. This convention is used when the attribute shown on the D-MIM has been changed from the default RIM name. The default RIM attribute name is preceded by AKA: and enclosed within curly brackets. For example, {AKA: repeat_nbr} would denote that the attribute this appears with appears as repeat_nbr in the RIM. 
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3.5.11 Заметки
Notes

Заметки содержат дополнительную информацию об отдельном классе, отображаемую на D-MIM-диаграмме. Заметки обозначаются прозрачными, продолговатыми блоками чёрного цвета с подвёрнутым правым верхним углом. На описываемый класс указывает стрелка, выходящая из блока Заметка. На рисунке ниже приведён пример заметки. 
Notes providing additional information about a particular class may appear in the D-MIM Diagram. Notes are depicted as clear, oblong boxes bordered in black with the top right corner folded down. An arrow originates from the Note box and points to the class being described. A sample note is depicted in the figure below.
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3.5.12 Ограничения
Constraints 

Ограничения могут быть наложены на класс или атрибут. Примером ограничения, наложенного на класс, может быть «Должны быть заданы либо nm, либо id». Ограничения обозначаются светло-синим затенённым блоком, указывающим на ограничиваемый класс или атрибут. В случае если ограничение распространяется только на отдельный атрибут, в левом верхнем углу блока содержится имя атрибута. Если же это поле пусто, ограничение распространяется на весь класс, на который указывает блок. Также блок ограничения содержит в фигурных скобках строгое описание ограничения, а следом за ним — текстовое описание ограничения.
Constraints can be placed on a class or an attribute. An example of a constraint placed on a class might be something such as "Either nm or id must be specified." Constraints are denoted by a light blue shaded box that points to the class or attribute that is being constrained. If the constraint applies only to a particular attribute, the constraint box will contain the name of the attribute in the upper left corner. If this area is blank, the constraint applies to the entire class to which the constraining box points. The constraint box holds a formal constraint expression within curly brackets and the textual description of the constraint appears after the closing curly bracket.
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3.5.13 Аннотации
Annotations

Непосредственно в стандартах D-MIM-диаграммы сопровождаются Аннотациями (Annotations). Выделяют аннотации двух типов: заметка по разработке или для заметки для пояснения программы. Заметки по разработке поясняют, почему объекты смоделированы именно так. Второй вид заметок предназначен для того, чтобы помочь читателю разобраться в особенностях диаграмм D-MIM. 
In the standards themselves, the D-MIM diagrams are followed by Annotations. The annotations can be of two types, either a development note or a walkthrough note. Development notes explain why things were modeled as they were. Walkthrough notes are intended to help the reader more thoroughly understand the D-MIM itself.
3.6 Контекстно-привязанные модели
Refined Message Information Models

Контекстно-привязанные модели (Refined Message Information Models — R-MIM) предназначены для представления информации для одного или нескольких HMD, полученных из корневого класса, обозначенного точкой входа (Entry Point) в R-MIM. Каждая модель R-MIM является подмножеством D-MIM и содержит только те классы, атрибуты и ассоциации, необходимые для составления множества сообщений, полученных из HMD, которые в свою очередь возникли из корневого класса R-MIM. Классы, атрибуты и ассоциации, которые не требуются для этих HMD, исключаются, и в результате сокращаются иерархии обобщения.
Refined Message Information Models (R-MIMs) are used to express the information content for one or more HMDs that originate from the root class identified by the Entry Point in the R-MIM. Each R-MIM is a subset of the D-MIM and contains only those classes, attributes and associations required to compose the set of messages derived from the HMDs that originate from the R-MIM root class. Classes, attributes and associations that are not required for those HMDs are eliminated and the generalization hierarchies are also collapsed. 

С каждым CMET связана R-MIM, что можно проследить в главе CMET, описывающей все используемые в настоящее время CMET.
Each CMET has an associated R-MIM and these can be seen in the CMET chapter which defines all currently used CMETs.
В R-MIM-диаграммах используются те же соглашения и понятия, что и в D-MIM-диаграммах. Для получения дополнительной информации о том, как правильно читать эти диаграммы, обратитесь к соответствующей главе.
The R-MIM diagrams use the same conventions and notions that are used in the D-MIM diagrams. Please refer to that chapter for specific information about how to read these diagrams. There is however an additional level of documentation available for R-MIMs. An R-MIM now has clickable hyperlinks on each class in the R-MIM which link to a table view. This provides an easy way to reference any additional documentation which has been provided in the table view.  

3.7 Описания иерархических сообщений и Типы данных
Hierarchical Message Descriptions and Message Types

В данной главе рассказывается об Описаниях иерархических сообщений (Hierarchical Message Descriptions — HMD) и получаемых в результате их работы типы сообщений, которые содержат описание важнейшей информации о сообщении.
This chapter describes the Hierarchical Message Descriptions (HMD) and their resulting message types, which define the message payload. 

Чаще всего задаются вопросы: «Зачем нам создавать HMD? Если мы уже знаем отправителя, получателя, инициирующее событие и классы, почему бы нам просто не отправить данные?» Ниже приведены развёрнутые ответы на эти вопросы.
Some questions that are frequently asked are: "Why do we need to create an HMD? If we already know the sender, the receiver, the trigger event and the classes, why not just send the data?" There are several important answers to this question.
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· Информационная модель содержит несколько классов, с которыми часто взаимодействуют несколькими способами. Например, к ним могут относиться ассоциации, идущие от  Человека к Пациенту как напрямую (человек является пациентом), так и косвенно (человека, являющийся ближайшим родственником пациента, или человек, являющихся лечащим врачом пациента).
· Взаимодействующие системы должны иметь возможность определять унаследованные от классов объекты, содержащие необходимые для отправки данные. Кроме того, они должны иметь возможность переходить к аналогичным объектам посредством описанных  для класса ассоциаций.
· Для различных объектов одни и те же атрибуты могут иметь различный смысл. Хотя как пациент, так и относящийся к его обследованию врач, являются людьми, маловероятно, что во время лечения пациента мы будем постоянно запрашивать религию, дату рождения и пол врача.
· The information model contains a group of classes that frequently are interconnected in more than one way. For example, there may be associations that lead from Patient to Person directly (this is the person who is the patient) and indirectly (this is the person who is the next of kin of the patient, or this is the person who is the primary physician of the patient). 

· The communicating systems must be able to determine which of the objects derived from these classes contain the data to be sent. Furthermore, they must be able to navigate to the related objects through the associations that are defined for the classes.

· The same attributes may not be appropriate for different objects. Although both the patient and the physician associated with a clinical order are people, it is unlikely that we will send the physician's religion, date of birth, or sex each time we process an order for the patient. 

Взаимодействующие системы должны знать, какой объект нужно отправлять.
The communicating systems must be aware which of the objects will be sent.

· Наконец, для передачи данных по проводам, компьютер должен объединить их в виде определённой последовательности. Существует множество различных способов  объединения данных из группы объектов, связанных ассоциациями. Если у отправителя и получателя есть разногласия в последовательности передаваемых данных, передача нарушается. Если отправитель передаёт информацию о штатном враче раньше информации об основном лечащем враче, а получатель ожидает данные в обратной последовательности, возможны проблемы. 

· Finally, to send data over the wire, the computer must organize it sequentially. There are many different ways to organize the data from a group of objects interconnected by their associations. If the sender and the receiver do not agree exactly on that order, the communication is frustrated. If the sender transmits information about the attending physician before that of the primary care physician, and the receiver is expecting the opposite order, there will be a problem. 

Взаимодействующие системы должны точно знать о последовательности передаваемой информации.
The communicating systems must know the exact sequence in which information will be sent.

Это зависит от HMD и соответствующих ему типов сообщений. В общих словах, HMD является табличным представлением последовательности представленных в R-MIM элементов (классов, атрибутов и ассоциаций) и позволяет описать сообщение без использования особенностей его реализации. В HMD описана единственная базовая структура сообщения — тип «общего» сообщения. Эта базовая структура сообщения никогда не отправляется и потому не с ним не связано инициирующего события. Она выступает в качестве шаблона для определения специфических типов сообщений. По этой причине инструментальное средство RoseTree требует, чтобы заданная HMD могла формировать XML-схему и выгружаться. HMD и входящие в него типы сообщений могут выгружаться в виде листа Excel, а также XML-документа.
The HMD and its corresponding message types specify these choices. In simplest terms, an HMD is a tabular representation of the sequence of elements (i.e., classes, attributes and associations) represented in an R-MIM and that define the message without reference to the implementation technology. The HMD defines a single base message structure - the "common" message type. This base message structure is never sent and thus has no corresponding trigger event. It is the template from which the other specific and corresponding message types are drawn. The RoseTree tool therefore requires that a specific HMD is identified in order that an appropriate HMD can be output and an XML schema produced. The HMD and its contained message types may be downloaded as an Excel spreadsheet and a sample XML Example is also available. 

Тип сообщения представляет собой уникальный набор ограничений, применяемых к общему сообщению. В последующих изданиях документа могут быть представлены дополнительные типы сообщений для HMD, описанных в предыдущих изданиях. При этом типы сообщений будут различаться инициирующими событиями.
A message type represents a unique set of constraints applied against the common message. Successive ballots may introduce additional message types for HMDs that have been defined in previous releases. The message types will be diffierentiated in terms of the particular trigger event that applies.  

3.7.1 Использование признаков обязательности и соответствия
Use of mandatory and conformance indicators

В следующей таблице показано, как эффективнее использовать HMD посредством признаков обязательности и соответствия.
The following table shows how mandatory and conformance indicators are used to refine use of an HMD

	Ограничение
	Описание

	Мощность (Cardinality)
	Задаёт минимальное и максимальное число вхождений (повторений) поля/ассоциации. Например, 1..* означает, что минимальное количество вхождений (повторений) — 1, а максимальное число — неограниченно.
This specifies the minimum and maximum number of occurrences (repeats) of the field/association. For example, 1..* implies the minimum number of occurrences (repeats) is 1 whereas the maximum number of occurrences (repeats) is unlimited. 

	Обязательность

(Mandatory)
	Возможные значения: M (mandatory — обязательный) или Blank (не обязательный). M (обязательный) означает, что поле/ассоциация должны присутствовать в сообщении, в противном случае сообщение считается некорректным. Для Обязательных полей, HL7 определяет минимальное значение мощности единицей (значение должно присутствовать). Blank (не обязательный) означает, что поле/ассоциация может не присутствовать в сообщении. 
Valid values are M (mandatory) or Blank (not mandatory). M (mandatory) means that the field/association must be present in the message, otherwise the message is invalid and is non-conformant. For Mandatory fields, HL7 sets the minimum cardinality to 1 (a value must be present). Blank (not mandatory) means that the field/assocation does not need to be present in the message. 

	Соответствие
(Conformance)
	Возможные значения: R (required — обязательный), NP (not permitted — запрещённый), and Blank (необязательный). R (обязательный) означает, что приложение-отправитель должно поддерживать это поле/ассоциацию. Если данные доступны, поле/ассоциация включаются в сообщение. Если же минимальная мощность равна 0 и данные отсутствуют, поле/ассоциация может не размещаться в сообщении и по-прежнему оставаться годным к использованию. В случае если минимальная мощность равна 1 и данные отсутствуют, нужно задать значение NullFlavor. NP (запрещённый) означает, что поле/ассоциация не добавляется в схему сообщения и  никогда не будет добавляться к экземплярам сообщений. Blank (необязательный) означает что поле/ассоциация может или не может быть отправлена, поскольку это поле ли ассоциация не является обязательным для приложения-отправителя. О соответствии этого элемента нужно обсуждать дополнительно.
Valid values are R (required), NP (not permitted), and Blank (optional). R (required) means that the sending application must support this field/association. If the data is available, then the field/association is included in the message. If the minimum cardinality is 0 and the data is not available, the field/assocation may be omitted from the message and still be conformant. If the minimum cardinality is 1 and the data is not available, a NullFlavor is required (see below). NP (not permitted) means that the field/assocation is not included in the message schema and never included in a message instance. Blank (optional) means that the field/assocation may/may not be sent and support for this field/association is not required of sending applications. Conformance for this element is to be negotiated on a site-specific basis. 

	NullFlavor
	Для обязательных полей/ассоциаций с минимальной мощностью равной 1, NullFlavor соответствует полям/ассоциациям, недоступных для приложения-отправителя. Примером NullFlavor являются «нет информации», «неизвестный», «скрытый» (для приложений, работающих с конфиденциальными данными), «незапрашиваемый», «запрашиваемый, но неизвестный» (пациент спрашивает, но не знает правильного ответа).
For required fields/associations with a minimum cardinality of 1, a NullFlavor must be sent for fields/associations that are not available to a sending application. Sample Nullflavors are "no information", "unknown", "masked" (for privacy applications), "not asked" and "asked, but unknown" (patient asked but did not know valid answer).


	Мощность
	Обязательность
	Соответствие
	Требуется NullFlavor?
	Объяснения и правила

	0.., 1..
	
	
	No
	Поле/ассоциация не является обязательным в сообщении. О соответствии этого элемента нужно обсуждать дополнительно.
The field/association may or may not be present in a message. Conformance for this element is to be negotiated on a site-specific basis 

	0.., 1..
	
	NP
	Not allowed
	Поле/ассоциация не добавляется в схему сообщения не может добавляться к экземплярам сообщений.

The field/assocation is not present in the schema and cannot be included in a message instance.

	0..
	
	R
	No
	Поле/ассоциация является обязательным для приложения-отправителя и может присутствовать или отсутствовать в сообщении.
Support for the field/association is required in a sending application. The field/assocation may or may not be present in a message. 

	1..
	
	R
	Yes
	Поле/ассоциация является обязательным для приложения-отправителя и должно присутствовать в сообщении, но при этом может не иметь значения. Если значение не определено, должно быть указано NullFlavor.
Support for the field/association is required in a sending application. The field/assocation must be present in a message, but may not be valued. If the field/assocation is not valued, a NullFlavor must be specified. 

	1.. 
	M
	R
	Not Allowed
	Поле/ассоциация является обязательным для приложения-отправителя должно присутствовать в сообщении с указанием значения.

Support for the field/assocation is required in a sending application. NullFlavor may not be specifed. The field/assocation must be present and valued in a message.


Тип общего сообщения и типы отдельных сообщений представляются в табличном виде, Excel-страницей, а также XML-схемой.
The common message type and the specific message types are presented in Excel and table view, as well as an XML schema.
3.7.2 Описание столбцов типа сообщения — Excel-таблица
Message Type Column Descriptions- Excel View

	Столбец
	Описание

	Нет

No 
	Количество строк. Строки нумеруются по порядку и определяют порядок, в котором данные будут преобразованы из R-MIM.
Row number. Each row is sequentially numbered and identifies the order in which the data were serialized from the R-MIM.

	Название элемента

Element Name
	Название элемента в модели R-MIM. Название не обязательно должно соответствовать данному значению в Свойствах. Значение будет отличаться, если класс, ассоциация или роль были клонированы и переименованы в процессе создания R-MIM.
The name of the element as it appears in the R-MIM. This may or may not be the same as the value in Property. This value will be different when a class, association or role is cloned and renamed in the process of creating the R-MIM.

	(тип строки)
(row type) 
	Каждая строка представляет класс, ассоциацию или атрибут из R-MIM. Названия, соответствующие полям класса, выделены жирным цветом; имена ассоциаций — курсивом; а атрибуты — обычным шрифтом.
Each row represents either a class, an association or an attribute from the R-MIM. Class rows have their name displayed in bold; associations have their name in italics; and attributes have their names in plain font. 

	Card 
	Мощность (Cardinality). Определяет минимальное и максимальное число вхождений элемента сообщения.

Cardinality. This specifies the minimum and maximum number of occurrences of the message element.

	Mand 
	Обязательность (Mandatory). Возможные значения: M (Mandatory — Обязательный) or Blank (не обязательный). Значение поля M подразумевает, что для указанного элемента будут отправлены какие-то данные.  В том случае, если данные не определены, должно передаваться значение «неизвестный», «не заданный» и т.д. Значение M данного столбца отличается от значения 1 столбца Мощности, поскольку M подразумевает, что пока не будет указано значение данного поля или значение по умолчанию, сообщение будет считаться неправильно сформированным. Также значение M для этого столбца отличается от значения R столбца соответствия (Conformance), описанного ниже.
Mandatory. Valid values are M (Mandatory) or Blank. An M in the field requires that some data be sent for this element. If the data is not known, a value of unknown, not given, etc. must be sent. An M in this column (for Mandatory) differs from a 1 in the Cardinality column in that an M indicates that the message cannot be validly parsed without a value in this field or without defining a default. If no default is provided, you either do not send a message or must send a value. An M in this column also differs from an R in the Conformance column (explained below). 

	Conf 
	Соответствие (Conformance). Возможные значения: R (required — обязательный), NP (not permitted — запрещённый), and Blank (не обязательный). Значение R (обязательный) означает, что элементы сообщения должны указываться каждый раз, когда сообщение используется во Взаимодействии (Interaction). Если необходимые данные указаны, элемент должен их содержать. Если же данные не определены, может быть указано значение Blank.  NP (запрещённый) означает, что соответствие для данного элемента должно определяться дополнительно.
Conformance. Valid values are R (required), NP (not permitted), and Blank (not required). A value of R (required) means that the message elements must appear every time the message is used for an Interaction. If the data is available, the element must carry the data. If the data is not available, a blank may be sent. NP (not permitted) means that the message element is never sent for this message type. Blank means that conformance for this element is to be negotiated on a site-specific basis. 

	Источник RIM
RIM Source
	Указывает класс, из которого получен атрибут или ассоциация.
Identifies the class from which the attribute or association originates.

	Тип элемента сообщения
Of Message Element Type 
	Определяет тип данных атрибутов или название класса для ассоциаций.

This column identifies the data type of attributes or class name of associations.

	SRC 
	Источник типа элемента сообщения. Возможные значения: D (data type — тип данных), N (new — новый, элемент впервые определяется в текущей строке), U (use — использование, означает, что элемент, а не его значение, снова используется из предыдущей записи в HMD), C (CMET), I (Instance — Экземпляр, приводит к повторному использованию элемента и его значения, определённых ранее в HMD), и R (recursive — рекурсия на себя).
Message Element Type Source. Valid values are D (data type), N (new, being defined starting at this row), U (use, meaning that an element, but not its value, from a previous row in the HMD is being reused), C (CMET), I (Instance, refers to the reuse of a particular element and its value as defined previously in the HMD), and R (recursive, into itself). 

	Domain 
	Спецификация словаря домена (Vocabulary Domain Specification).
Vocabulary Domain Specification. Clicking on this link will take you to the Domain Specification for this element.

	CS 
	Стойкость кодирования (Coding Strength). Возможные значения: CWE (coded with extensions — код с расширением, кодовый набор при необходимости может быть расширен) и CNE (coded no extensions — кодовый набор не может быть расширен).
Coding Strength. Valid values are CWE (coded with extensions, meaning that the code set can be expanded to meet local implementation needs) and CNE (coded no extensions, meaning that the code set cannot be expanded).

	Abstract 
	Двоичное значение, связанное с классами или ассоциациями, входящими в иерархию обобщения-специализации, используемое при выборе в HMD. В случае истинности значения, в экземплярах сообщений тип может не указываться.
Is a boolean assigned to classes or associations in a gen-spec hierarchy, which becomes a choice in an HMD. If the value is true, then this type may not appear in message instances. 

	Nt 
	Примечание (Note). Текстовое примечание, предоставленное комитетом.
Note. If one is provided, this is simply a free text note provided by the committee.


3.8 Взаимодействия
Interactions

Взаимодействия (Interactions) лежат в основе передачи сообщений. Приведём формальное определение взаимодействия:
Специфическая ассоциация между заданным типом сообщения (передача информации), инициирующим событием, запускающим или «инициирующим» передачу, и ролями приложений, отправляющих и получающих сообщения указанного типа. Представляет собой однозначную, одностороннюю передачу информации.
Interactions are at the heart of messaging. The formal definition of an interaction is:

A unique association between a specific message type (information transfer), a particular trigger event that initiates or "triggers" the transfer, and the application roles that send and receive the message type. It is a unique, one-way transfer of information. 

Отдельное Взаимодействие однозначно отвечает на следующие вопросы:
· Какой вид элемента системы отправляет сообщение заданного типа.
· К какому типу элементу системы-получателя передаётся сообщение заданного типа.
· Как система определяет момент времени отправки сообщения заданного типа.
· Каков тип заданного сообщения.
A single Interaction explicitly answers the questions: 

· Which type of system component sends a particular type of message; 

· To what type of receiving system component the message type is sent;

· How a system knows when to send a particular type of message;

· What the particular message type is;

Взаимодействия также обсуждаются в главе Раскадровка. Изображениями, обычно размещаемыми на раскадровке, являются Диаграммы Взаимодействия. Как описано в главе Раскадровка, блоки в верхней части диаграммы Взаимодействия и относящиеся к ним вертикальные линии представляют роли приложений, типы элементов системы, которые отправляют и принимают отдельное сообщение. Горизонтальные линии на диаграмме Взаимодействия являются взаимодействиями и потому отвечают на два первых вопроса, озвученных выше.
Interactions are also discussed in the Storyboard chapter. The graphic that typically appears with the storyboard is an Interaction Diagram. As mentioned in the Storyboard chapter, the boxes at the top of the Interaction diagram and the associated vertical lines represent the application roles, the types(s) of system components that send and receive a particular message. The horizontal lines on the Interaction Diagram are the interactions themselves, thus answering the first two questions above. 

Как показано выше в списке, каждое взаимодействие связано с ролью отправителя, ролью получателя (обе они помещаются на диаграмме Взаимодействия), инициирующим событием и типом сообщения. В спецификациях 3-й версии стандарта, для описания взаимодействия указывается имя, ID объекта, а также таблица, в которой приводятся роль отправителя, роль получателя, инициирующее событие и тип сообщения, тип события и тип Обёртки.
As the list above indicates, each interaction is related to a sending role, a receiving role (both of which were identified on the Interaction Diagram), a trigger event, and a message type. In the Version 3 specifications, the Interactions are presented with a name, the artifact ID, and a table that lists the sending role, the receiving role, the trigger event, the message type, the Event type and the Wrapper type. 

Тип события представляет собой тип инициирующего события. Он может принимать следующие значения: основанный на взаимодействии, смене состояний, пользовательских действиях или неустановленный (неизвестный тип события). Для получения более подробной информации следует обратиться к разделу Инициирующие события.
The Event type is the Trigger Event type. Valid values are interaction-based, state-transition based, user-based or unspecified. Refer to the Trigger Event section in this part of the V3 Guide for additional information on the Trigger Event type. 

Тип Обёртки указывает на обёртку Управляющего события. Кроме того, существуют обёртки Управляющего действия, содержащие специфичную для домена служебную информацию связанную с взаимодействием, которое инициировало данное сообщение. Данный вид обёртки не встречается в HL7-сообщениях, в которых нет дополнительной информации, которую требуется динамически изменять, или в HL7-сообщениях, содержащих операции для согласования действий служб обработки сообщений. Обёртки данного типа могут затрагивать следующие объекты:
· Запрос (Query)

· Реестр (Registry), например, список лучших пациентов.
The Wrapper type,where specified, refers to the Control event wrapper. The Control Act wrapper is an additional optional wrapper which contains domain specific administrative information related to an interaction which triggered this message (i.e. the message to which a Control Act wrapper is being specified to be added). This type of wrapper does not appear with HL7 messages where there is no additional context that is needed to be exchanged dynamically, or with HL7 messages that are carrying commands to coordinate the operation of message handling services. Two areas addressed in the current Control Act wrapper definition are: 

Query

Registry (such as updating a Master-Patient Index)

Ниже на рисунке приведено Взаимодействие в соответствие со спецификацией стандарта 3-й версии.
The figure below depicts an Interaction as it appears in the Version 3 Specification:
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Combined Pharmacy Order Abort, Fulfillment Request - Community Tightly-coupled
(PORX_IN002823)

Description

Structured Name: Combined Pharmacy Order Abort, Fulfilient Request - Community Tightly-coupled

An application asks another application to act on the discontinuation of a service request for a administration and
dispensing of a drug or similar therapy. The applications are operating in an environment that is community-based

(rather than institutional) and does NOT assurme a comman or shared repositary of patient, provider and similar
information

sending role Cormbined Pharmacy Order Lifetime Placer Community Tightly-coupled  PORX AR002133
Receiving role Cornbined Pharmacy Order Lifetime Fulfiller Community Tightly-coupled  BORX_AR002143
Trigger role Corbined Pharmacy Order abort, Fulfilment Request BORX TEO02820

Message type
Interaction Type  Request For Action
Wrapper Type

Receiver Respon:

Reason Interaction Trigger Event

Indicates that the request has been accepted and provides details BORX TEO03830 BORX_IND03833
of the plan to fulfil it

Indicates that the request has been refused. PORX_TEOD2840 PORX_IND02843




Каждая запись в таблице является гиперссылкой, позволяющей перейти к описанию выбранного объекта.
Each entry in the table is a hyperlink that takes you back to the particular artifact in question. 


3.9 Обёртки сообщения 3-й версии и инфраструктура. Обёртка передачи HL7-сообщений (Домен Инфраструктуры). Обёртка управляющего действия.
V3 message wrappers and Infrastructure. HL7 Transmission wrapper (ballot: Infrastructure Domain). Control Act wrapper (ballot: Infrastructure Domain) 

Стандарт HL7 3-й версии обеспечивает существенный уровень функциональности при создании ограничений для передачи HL7-сообщений от отправителя к получателю. В HL7 это обозначается понятием обёртки. По своей сути обёртка представляет собой содержимое домена. Обёртки описываются таким же образом, как и содержимое сообщения, заданием классов объектов и их связей. В дальнейшем эти спецификации могут использоваться при формировании XML-схем, или другой определённый ITS синтаксис, используемый при передаче. HL7-инструменты разрабатываются, чтобы автоматически выбирать нужный тип обёртки для формирования сообщения. Ниже приведена инфраструктура для четырёх доменов:
· Инфраструктура передачи сообщений
· Контроль за сообщением
· Инфраструктура запроса
· Инфраструктура нормативно-справочной информации
HL7 V3 provides a substantial level of functionality in the provision of envelopes to support the transport of HL7 messages from sender to receiver. HL7 calls these wrappers. Inside the wrapper is Domain Content. Wrappers are all defined in the same way as for message content, by defining object classes and related relationships. These specifications can then be used to generate an XML schema, or other ITS-defined syntax to go on the wire. HL7 tools are being designed to automatically pick up the appropriate type of wrapper as part of the process of message generation. The infrastructure ballot is organised as four separate domains. The four domains are:- 

· Transmission Infrastructure

· Message Control Act

· Query Infrastructure

· Master File Infrastructure

При этом предоставляется общих подход описания этих стандартов для представления содержимого сообщений в различных доменах приложений. Однако использование обычной структуры описания сообщения особенно полезно использовать структуру описания обычного сообщения для описания ролей (приложений) и взаимодействий, которая очень подходит для функциональности более сложных обёрток. HL7 предпочитает определять такой богатый набор функций в рамках стандартов HL7, потому что не существует способа реализовать эти функции принятием единственного стандарта. В настоящее время HL7 определяет транспортные спецификации, которые описывают способы передачи HL7-сообщений посредством базовых технологий передачи, таких как eBXML или Веб-службы.
This allows a common approach to defining these standards with how message content is defined in the various application domains. Making use of the normal message definition structure is particularly useful however in being able to define (application) roles and interactions, which are particularly applicable to more complex wrapper functionality. HL7 prefers to define such a rich set of functions within the HL7 standards scope because there is no de facto way of providing these functions in a single standard that could be adopted. HL7 is now defining transport specifications which indicate how underlying transports such as eBXML or Web Services can be used to transport HL7 messages. 

Обёртка передачи HL7-сообщений требуется для всех сообщений 3-й версии стандарта. Она содержит множество дополнительных полей, позволяющих сообщениям изменять контекст. Технические комитеты, улучшающие обёртки передачи, должны гарантировать, что инструментальные средства смогут обрабатывать не только стандартные, но и модифицированные обёртки. Например, при использовании XML ITS, на выходе должна получаться XML-схема, включающая содержимое сообщения, обёртку передачи и, возможно, обёртку управляемого действия.
The HL7 Transmission wrapper is required for all V3 messages. It contains a large number of optional fields so the message overhead will vary from one context to another. Technical committees or realms who perform refinement on the transmission wrapper need to ensure that tooling is in place to pick up their modified wrapper rather than just the default. For instance when using an XML ITS, the final output needs to be an XML schema comprising message content, the transmission wrapper, and, optionally, a Control Act wrapper. 

С обёрткой связано множество служб, которые используются при необходимости.
Associated with use of the wrapper are a number o services that are available as needed.
Для обеспечения этих функций определены три функции, с каждой из которых связана одна R-MIM и HMD. Две из них подтверждают сообщения с различными ролями. При этом первая функция служит для надёжной доставки сообщения по сети. Тем не менее, всё чаще при передаче HL7- сообщений используются внешние службы, не требующие использования специальных сетей, поддерживающих HL7. То же самое верно для протокола порядкового номера сообщения. Он является важным компонентом при обеспечении надёжной доставки сообщений на сетевом уровне. Однако, при использовании надёжного внешнего средства передачи он не требуется, как например, в настоящее время три транспортных профиля HL7 используют DSTU. Подтверждение приложения абсолютно отличается от описанного выше подхода. Его инициализация происходит только в результате включения во Взаимодействие и описания инициирующего события. Оно может включать содержимое домена и потому объединяет общую функциональность приложения, а также специальные ответные действия, описанные в рамках домена для данного Взаимодействия.
Three messages are defined to support these functions and each one has an R-MIM and HMD. The two acknowledgement message types with very different roles. One is to support reliable delivery at the network level. Increasingly however HL7 V3 messaging will make use of external transport services that do not require use of an HL7-defined network acknowledgement. The same is true of the optional message sequence number protocol. It is an essential component of supporting reliable delivery at the network level, but again not required if an external reliable transport is used such as the three HL7 transport profiles now all at DSTU. The application acknowledgement is very different. It is triggered only by inclusion in an Interaction and with a defined trigger event. It may carry domain content and therefore combine the general functionality of an application acknowledgement, with the specific response defined by the domain for this Interaction. 

У всех сообщений в домене передачи сообщений имеются обязательные атрибуты, описывающие системы-отправители и получатели, участвующие в передаче (DeviceID). Дополнительная информация об отправителе и получателе в других классах, но использование обязательных атрибутов гарантирует, что транспортный протокол, как например, ebXML DSTU, может описать процедуру копирования атрибута, позволяющую значениям из Device ID храниться также в обёртках ebXML. В последнем абзаце данного раздела  приводятся сходства и различия трёх спецификаций транспортных протоколов DSTU.
All the message structures in the Transmission Domain have mandatory attributes which define the sending and receiving systems in a message transmission (DeviceID). Additional information about the Sender and Receiver in other classes, but the use of a mandatory attribute ensures that a transport protocol such as the ebXML DSTU can define an attribute copy procedure which will allow the values in Device ID to be also held in the ebXML wrappers. A later paragraph in this Section summarises the commonalities and differences between the three transport DSTU specifications. 

Обёртка передачи предоставляет дополнительный набор функций для организации опроса для передачи сообщений. Данные функции предназначены для совместимости с более ранними изданиями стандарта 2-й версии. Вероятно, причиной недостаточного интереса среди разработчиков является именно опрос для передачи сообщений, а не следующие проблемы:
· Отправка запроса на опрос вне сообщения
· Отправка, приём, подтверждение, выбор следующего сообщения

The Transmission wrapper offers an additional set of functions to support polling. These functions are included for compatibility with some early V2 use. Polling is probably a matter of limited interest to implementors, other than those with particular legacy problems. 

· Send Poll Response w/ Message 

· Send Accept Ack/Poll Next Msg

За повышение функциональности отвечает обёртка управляющего действия, используемая в тех случаях, когда информация об взаимодействии, которое вызвало сообщение, должно быть связано с сообщением на стороне получателя. В некоторых случаях, эти взаимодействия полностью описаны моделью взаимодействия, и потому нет необходимости включать эту информацию в сообщение. В приложении выделяют два отдельных участка: сеансы запросов и уникальные взаимодействия (как например главный индекс человека). Технические комитеты самостоятельно решают, в каких случаях для отдельного сообщения нужно определять обёртку управляющего действия. Описание общей обёртки входит в раздел Инфраструктура. Технические комитеты в случае необходимости могут внести изменения в обёртку. В будущем инструменты должны научиться включать при необходимости специфичные для доменов обёртки. Существующие инструменты не обладают подобным функционалом. Эти обёртки описаны в разделе HL7 и разделены на три группы:
· Инфраструктура управляющих действий сообщений (MCAI — Message Control Act Infrastructure) — описывает само управляющее действие (Control Act). 

· Инфраструктура запросов (QUQI — Query Infrastructure) — описывает методы использования обёрток для работы с запросами.
· Инфраструктура нормативно-справочной информации. (MFMI — Master File Infrastructure) 


Additional richness in functionality is provided by the Control Act wrapper,which is used when information about the interaction which has triggered a message needs to be communicated within that message to the receiver. In some cases, these interactions will have been fully defined by the interaction model and therefore there is no need for such information to be included in the message. Two particular areas of application are query sessions and registry interactions (such as Master Person Index). Technical committees will individually decide when a Control Act wrapper needs to be specified for a particular message. A generic wrapper definition is supplied as part of the Infrastructure ballot. Technical Committees may carry out refinement on the wrapper to meet their own needs. Future tooling will need to be able incorporate domain-specific wrappers when necessary. This is outside the capability of the current tooling. These wrappers are described in the HL7 ballot in three main groupings, described as separate domains: 

· Message Control Act Infrastructure (MCAI) -defining the Control Act itself. 

· Query Infrastructure (QUQI) -which describes how to use the wrapper to support queries

· Master File Infrastructure (MFMI) 


3.9.1 Инфраструктура управляющих действий сообщений 
Message Control Act Infrastructure

MCAI описывает подробности работы с управляющими действиями. В основном она используется для приложений, работающих с запросами и нормативно-справочной информацией. Более подробно об этом описано в следующих подразделах.
MCAI defines the detail of the Control Act. Key uses are for Query and Master File applications, these are summarised in the next two paragraphs.  


3.9.2 Инфраструктура запросов
Query Infrastructure

Задача заключается в том, чтобы настроить общую структуру для отправки запросов и получения на них ответа. Наряду с соответствующими ролями и взаимодействиями определены  три сообщения:
· Query General Activate Query Continue 

· Ответ на общий запрос (Query General Response)
· Запрос по описанию параметров (Query by Parameter specification) 
The objective is to set up a general structure for queries and their response. Three messages are defined along with appropriate roles and interactions. 

· Query General Activate Query Continue 

· Query General Response

· Query by Parameter specification 


3.9.3 Инфраструктура нормативно-справочной информации 
Master File Infrastructure

Обычное приложение — Главный индекс пациента (MPI — Master Patient Index). Напомним, что задачей является описание общего набора сообщений, позволяющего описать любой тип пациента или базы данных профессий. Тем не менее, пока не существует сообщений, удовлетворяющих описанным требованиям. Управляющее действие используется для описания множества стандартных инициирующих событий, а также соответствующих им диаграмм состояний.
A typical application is an MPI Master Patient Index. Again, the intention is to define a general set of messages that can be used to maintain any type of patient or professional database, or similar. In these functional areas, there are no specific messages against the message functionality required. The Control Act is used to define what is needed, together with a set of standard trigger events, and an appropriate state diagram.  
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Замечания и пояснения

Endnotes

В некоторых моделях нижний регистр букв "n" или "m" обозначает целочисленные перемененные. Данное описание не содержится в руководстве по условным обозначениям UML. Проблема использования букв вместо "*" заключается в том, что многократное использование буквы может привести к неправильному пониманию смысла целочисленных переменных. В то же самое время, "n" может обозначать границы области, в то время как "*" обозначает неограниченную величину.
[source] In other models, the lower case letters "n" or "m" are sometimes used, indicating integer variables. This notation is not defined in the UML Notation Guide. The problem with using letters instead of the asterisk is that if the same letter is used more than once, it may be misunderstood to represent the same integer number everywhere. Furthermore, an "n" indicates some boundary specified elsewhere, while the asterisk ("*") indicates unbounded multiplicity, without the notion of any dependency between such multiplicities.

